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SesavaliSesavaliSesavaliSesavali    
    
    
axali sintaqsuri paradigmis gaCenam, romelsac dRes sul ufro 

xSirad uwodeben axal sintaqss SesaZlebeli gaxada sistemebis 

Semadgenel nawilTa gaerTianeba da vrcel sistemaTa ageba-analizi. 

predikatis sivrce rTul mimarTebaTa bades qmnis. predikaciis kvlevis 

ramdenime SesaZlebeli arCevani arsebobs da yovel maTgans gaaCnia 

argumentirebuli adekvaturoba. aseTive SeiZleba aRmoCndes bmisa da 

marTvis Teoriis debulebebi, romlebic mocemul naSromSi gamoiyeneba 

araaqtiuri predikaciis kvlevis TvalsazrisiT.  

 am Teoriis monacemebi, romlebic ZiriTadad aisaxeba e.w. `axal 

sintaqsur TeoriebSi~, argumentul - Tematur struqturaTa da maTSi 

mimdinare cvlilebebi ZiriTadi kvlevis Zireul SesaZleblobebs iZleva, 

vinaidan moqmedebaSi modis, rogorc struqturuli aseve sintaqsuri,  

semantikuri, pragmatuli da kognitiuri meqanizmebis urTierTdakav-

Sirebuli procesebi.   

 gvari universaluri kategoriaa, igi gamoxatavs subieqtis 

monawileobas predikaciaSi. es monawileoba ZiriTadad sami saxiT 

aisaxeba: aqtiuri, pasiuri, saSuali.  

 pirveli saxis mimarTeba agensuria, meore saxis mimarTeba ara 

agensuria, mesame saxis mimarTeba SeiZleba agensuric iyos da ara 

agensuric. es gansakuTrebuli saxis mimarTebaTa qselia. amrigad, 

Tanamedrove enobrivi mdgomareoba sami saxis mimarTebiT gamoxatavs 

dapirispirebas aqtiur da araaqtiur predikaciebs Soris: 

moqmedebiTi gvari → vnebiTi gvari 

aqtiuri  pasiuri 

 

saSuali gvari 
± aqtiuri 

 
 saSuali gvari ama Tu im formiT univerasalur kategorias 

warmoadgens da uZvelesi enobrivi mdgomareobis erT-erTi ZiriTadi 
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maxasiaTebeli iyo moqmedebiT gvarTan erTad. uZveles enebSi vnebiTi 

gvari mogvianebiT warmoiSva.  

 saSuali gvari, rogorc Cans, iTavsebs rogorc  moqmedebiT 

(aqtiuri), aseve vnebiTi gvaris (pasiuri) parametrebs;  

 vnebiTi da moqmedebiTi gvaris urTierTqmedeba kargad aris 

Seswavlili Tanamedrove enaTmecnierebaSi.  

 zogadad vnebiTi gvari araaqtiuri predikacias warmoadgens, 

vinaidan saSuali gvari orive saxis predikaciis matarebelia, 

gansakuTrebiT sainteresod Cans am gvaris kvleva Tanamedrove frangul 

enaSi, romelSic igi ZiriTadad zmnis ukuqceviTi formiT, 

egreTwodebuli fsiqologiuri zmnebiT da gardauvali zmnebis erT-erTi 

tipiT gamoixateba.  

 saSuali gvari, rogorc aRvniSneT, gansakuTrebul mimarTebas gamo-

xatavs subieqtsa da predikacias Soris. 

 moqmedebas asrulebs subieqti da igi gadadis TviT subieqtze an 

obieqtze (pirdapirsa da iribze), an nawildeba subieqtsa da obieqtebs 

Soris, an sruldeba subieqtis interesebidan gamomdinare, an Tavs iyris 

subieqtis inetersebis sferoSi da Semoifargleba am sferoTi. saSuali 

gvaris gamomxatveli zmnebis argumentul da Tematur struqturaSi 

srulad aisaxeba saSuali gvaris mniSvnelobis specifikuroba. subieqtis 

agensuroba an araagensuroba (Tematuroba an araTematuroba). argumentTa 

brunebis damTxveva-SeTavseba, brunvisa da Tematuri funqciis Secvla, 

nacval-saxelTa (piris umaxvilo nacvalsaxelTa) specifikuri 

interpretacia, gardauvali zmnebis kategoriis gaCena. yovelive aqedan 

gamomdinare, saSuali gvari, misi mniSvnelobis specifikurobis gamo, 

albaT ufro dasaSvebia, ganxilul iqnas araaqtiuri predikaciis 

sivrceSi.  

 amrigad, aqtiur predikaciad SeiZleba CaiTvalos obieqtis 

gamoyofa subieqtisagan da maTi gansxvavebul areSi moTavseba 

(gardamavloba)  yvela sxva saxis predikacia araqtiuri predikaciis 

gamovlenaa.  

 saxeldobr, araaqtiuri predikaciis gamoxatvis saSualebebad 

gamoyenebul iqna argumentTa konfiguraciis da Teta-rolebis miweris, 
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argumentTa moZraobis, carieli kategoriebis da kvalis, brunvisa da 

zmnaTa klasifikaciis, referenciis da koreferenciis, anaforuli 

mimarTebebis, proeqciis, interpretaciis da sxvaTa cnebebi.  

 amrigad, aseTia is ZiriTadi mimarTuleba, romelsac iRebs 

araaqtiuri predikaciis problematikis kvleva mocemul gamokvlevaSi. 

aRniSnul problemaTa sirTule da simravle ganapirobebs Cveni 

gamokvlevis aqtualobas, mizans da meTodologiur safuZvlebs.  

 sadisertacio Temis problematikis aqtualurobaaqtualurobaaqtualurobaaqtualuroba ganpirobebulia 

imiT, rom kvlevis dros gamoviyeneT Tematuri analizi, araaqtiuri 

predikacia mocemul naSromSi warmodgenilia bmisa da marTvis Teoriis 

debulebebze dayrdnobiT, vinaidan es Teoria urTierTTan akavSirebs 

struqturul, sintaqsur-semantikur, pragmatul da kognitiur procesebs 

enobrivi movlenebis analizis msvlelobis da Sedegebis aRricxvis 

TvalsazrisiT.  

 es procesebi da maTi urTierTqmedebis mosalodeneli Sedegebi 

Semdeg cnebebSi aisaxeba: argumentTa konfiguraciis da Teta-rolebis 

miweris, argumentTa moZraobis, carieli kategoriebis da kvalis, 

brunvisa da zmnaTa klasifikaciis, referenciis, korenferenciis 

(anaforuli mimarTebebis), proeqciis, interpretaciis, fsiqozmnebis, 

ergatiuli zmnebis  da sxvaTa cnebebi.  

 Yyvelaferi es warmoadgens Cvens sakvlev masalas, romelic 

gamoyenebulia araaqtiuri predikaciis gamoxatvis saSualebebad. 

 urTierTmimarTeba leqsikur informaciasa da sintaqsur 

stuqturebs Soris aisaxeba argumentuli struqturis miweris 

principebSi, Tematuri ierarqiisa da brunvis miweris SesaZleblobaSi.   

 Teta-kriteriumi aRiarebs urTierTcalsaxa mimarTebas 

struqturul rolebsa da siRrmis sintaqsur mimarTebebs Soris, Teta-

kriteriumis principi gramatiuli struqturis argumentebsa da Teta-

rolebs Soris urTierTcalsaxa mimarTebis principia. nebismieri 

argumenti asrulebs erTsa da mxolod erT Teta-rols da mxolod erTi 

Teta-roli miewereba erT arguments.  
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Teta-rolebi ganixileba, rogorc bazisuri semantikuri rolebi. 

argumentTa ierarqia aigeba Tematuri ierarqiis Sesabamisad 

universaluri principebis mixedviT.   

 winamdebare naSromis kvlevis miznisamiznisamiznisamiznisa da amocanis ganxorcielebis 

saboloo Sedegi iTvaliswinebs Seqmnili sivrcis Teoriuli 

dasabuTebisa da enismieri adekvaturobis urTierTSerwymas. araaqtiuri 

predikaciis kvlevam ganapiroba naSromis kerZo sakiTxebiskerZo sakiTxebiskerZo sakiTxebiskerZo sakiTxebis ganxilvis 

aucilebloba. es sakiTxebia:   

 1. bmisa da marTvis Teoriabmisa da marTvis Teoriabmisa da marTvis Teoriabmisa da marTvis Teoria, mocemul Teoriaze dayrdnobiT Seiqmna 

sayuradRebo gamokvlevaTa gansazRvruli raodenoba, romlebSic 

ganxilulia, rogorc konkretuli enobrivi problemebi, aseve 

warmodgenilia zogadi sistemuri analizi;  

 2. zmnaTa klasifikacia.zmnaTa klasifikacia.zmnaTa klasifikacia.zmnaTa klasifikacia. zmnaTa Tanamedrove klasifikaciaSi 

argumentTa struqtura, brunvaTa raodenoba da miwera, Teta-rolebis 

ganawileba brunvaTa Soris gansazRvrulia da yovel maTgans 

diagnostikis Sesabamisi xerxi gaaCnia.   

 gardauval zmnaTa klasi arerTgvarovania da struqturulad 

gansxvavebuli da igi ZiriTadad or etaps Seicavs:  

 1. araerTgvarovani (gardauvali)  

 2. araakuzatiuri (ergatiuli-burcios terminologiiT)  

  ergatiul zmnebad iseTi zmnebi miiCneva, romelTa zedapiruli 

subieqti warmoadgens siRrmiseul pirdapir obieqts.   

 3. vnebiTi gvari da Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva 

versiebi. gansakuTrebiT sainteresoa is sakiTxi, rodesac saqme exeba 

mniSvnelobis analizs. analizis amosavali kriteriumebi da 

terminologia gansxvavebuli aqvT ak. SaniZes da sxva Tvalsazrisis mqone 

enaTmecnierebs, magram guldasmiT analizis Sedegad SeiZleba mravali 

debulebis gaerTianeba an axleburad Camoyalibeba. (mag: konversia _ 

transformacia, aqtivisa da pasivis Seqcevadoba, pasivis warmoeba 

aqtividan, pasivis reducirebuli, uagenso formebi).   

 4. fsiqologiuri da ukuqceviTi zmnebis argumentul-Tematuri da 

brunviTi struqtura da maTi Tezisuri mniSvneloba.  

 5. refernetuli da ararefentuli `Se~   
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 6. gramatikuli funqciebis morfosintaqsuri Teoria  

 7. ormagi damatebis hipoTeza da nacvalsaxeleTa xmareba.  

 8. refleqsivebi  

   

 qarTuli zmnebis franguli Targmanebi miuTiTebs im 

mravalganzomilebian sivrceze, romelic dRes moicavs gvaris analizs, 

qarTul TeoriaSi uxvad aris mocemuli is formaluri da semantikuri 

mosazrebani, romlebic Semdeg Camoyalibda, rogorc Tanamedrove Teoria 

gvaris Sesaxeb. gansakuTrebiT cxadad gamoCnda im struqturaTa 

simravle, romlebic Semdeg Camoyalibda, rogorc araaqtiuri gvari 

(araaqtiuri predikacia) Tanamedrove enaTmecnierebaSi.   

 mocemul naSromSi warmodgenili koncefcia erTxel kidev 

aRniSnavs semantikuri analizis im maStaburobas, rac qarTul 

koncefcias axasiaTebs. Sesabamisi mondomebis pirobebSi igi SeiZleba 

sruliad adekvaturad Camoyalibdes Tanamedrove terminologiiTa da 

formebiT.  

 naSromSi detalurad aris warmodgenili uaxlesi saenaTmecniero 

done, romelic radikalurad gansxvavdeba aqamde arsebuli 

koncefciebisgan da romelmac, erTgvarad, gansazRvra momavali 

saenaTmecniero azrovneba.  

 naSromis sisisisiaxlesaxlesaxlesaxles warmoadgens araaqtiuri predikaciis sivrcis 

CarTvis SesaZleblobebis sakiTxis dayeneba mTeli Tavisi moculobiT da 

mimarTebaTa qseliT, rasac safuZvlad udevs bmisa da marTvis Teoriuli  

monacemebi, rac dRemde ara mxolod ar ganxorcielebula, aramed 

sakiTxic ki ar dasmula aseTi gaerTianebis SesaZlbelobis Sesaxeb.  

 naSromis siaxles warmoadgens mravali adre arsebuli 

SesaZleblobebis gadaazreba, axleburad formulireba da mTeli is 

cnebiTi aparati, rac damaxasiaTebelia yoveli axali TeoriisaTvis.   

 Sesabamisad es aris qarTul enaze warmodgenili pirveli naSromi, 

romelic yvela zemoT dasaxelebul sakiTxs SeZlebisdagvarad srulad 

aanalizebs.  
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 gamokvlevis meTodologiur safuZvelsmeTodologiur safuZvelsmeTodologiur safuZvelsmeTodologiur safuZvels warmoadgens Comskis erT-

erTi Teoria. sakvlevi masala mTlianad eyrdnoba axali sintaqsis - bmisa 

da marTvis Teoriis Comskiseul koncefcias.  

 cxadia, ganixleba generaciuli koncefciis sxva versiebic, es 

Teoria moyvanilia dRes arsebuli variantebis gaerTianebuli versiiT da 

am ukansknelTan dakavSirebuli vrceli Teoriuli da praqtikuli 

mosazrebebiT, romlebic dRevandel uaxles saenaTmecniero azrovnebaSi 

gaCnda.  

    gamokvlevis Teriuli mniSvnelobagamokvlevis Teriuli mniSvnelobagamokvlevis Teriuli mniSvnelobagamokvlevis Teriuli mniSvneloba mdgomareobs SemdegSi: 

predikacia ganixileba, rogorc logikur-semantikuri mimarTeba subieqtsa 

da zmnas (predikats) Soris. bmisa da marTvis Teoria urTierTTan 

akavSirebs struqturul, sintaqsur-semanitkur, pragmatikul da 

kognitiur procesebs enobrivi movlenebis analizis msvlelobis da 

Sedegebis aRricxvis TvalsazrisiT.      

 sadisertacio naSromis praqtikuli Rirebulebapraqtikuli Rirebulebapraqtikuli Rirebulebapraqtikuli Rirebuleba SemdegSi 

mdgomareobs:  

 araaqtiuri predikaciis gamoxatvis naTlad warmoCena da misi 

TiToeuli niuansis gamovlenis Seswavla aucilebelia franguli enis 

praqtikuli gramatikis swavlebisas.  

 kvlevis Sedegebis gamoyeneba SesaZlebelia franguli enis 

Teoriuli gramatikis swavlebisas. miRebuli Sedegebi xels Seuwyobs 

romanistikis specialobis studentTa samecniero-kvleviT saqmianobas. 

disertaciis struqtura.disertaciis struqtura.disertaciis struqtura.disertaciis struqtura. disertacia Seicavs 163 gverds. igi Sedgeba 

Semdegi nawilebisagan: Sesavali, xuTi Tavi, daskvna, gamoyenebuli 

literaturis nusxa, romelSic 91 dasaxelebaa aRniSnuli. 
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Tavi I.Tavi I.Tavi I.Tavi I.    AaraaqtAaraaqtAaraaqtAaraaqtiuri predikaciis problematikis kvleva iuri predikaciis problematikis kvleva iuri predikaciis problematikis kvleva iuri predikaciis problematikis kvleva 

bmisa da marTvis Teoriaze dayrdnobiTbmisa da marTvis Teoriaze dayrdnobiTbmisa da marTvis Teoriaze dayrdnobiTbmisa da marTvis Teoriaze dayrdnobiT    

    

1.1.1.1.1.1.1.1. bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva n. Comskis Teoriis koncefciis bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva n. Comskis Teoriis koncefciis bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva n. Comskis Teoriis koncefciis bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva n. Comskis Teoriis koncefciis 

mixedviT.mixedviT.mixedviT.mixedviT.    

1.2.1.2.1.2.1.2. araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: 

indeqsebis, carieli elementis da kvalis (indeqsebis, carieli elementis da kvalis (indeqsebis, carieli elementis da kvalis (indeqsebis, carieli elementis da kvalis (trace) mimoxilvis mimoxilvis mimoxilvis mimoxilvis 

safuZvelze.safuZvelze.safuZvelze.safuZvelze.    

    

    

1.1 1.1 1.1 1.1     bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva bmisa da marTvis Teoriis mimoxilva     

n. Comskis Teoriis koncefciis mixedviT.n. Comskis Teoriis koncefciis mixedviT.n. Comskis Teoriis koncefciis mixedviT.n. Comskis Teoriis koncefciis mixedviT.    

 

bmisa da marTvis Teoria, romelic ZiriTadad ~axali sintaqsis”  

saxeliTaa cnobili, warmatebiT gamoiyeneba Tanamedrove 

enaTmecnierebaSi. mocemul Teoriaze dayrdnobiT Seiqmna sayuradRebo 

gamokvlevaTa gansazRvruli raodenoba, romlebSic ganxilulia, rogorc 

konkretuli  enobrivi problemebi, aseve warmodgenilia zogadi 

sistemuri analizi; mocemuli naSromi araaqtiur predikacias ikvlevs 

dasaxelebuli Teoriis debulebaTa gamoyenebiT. 

axali sintaqsis Semqmneli n. Comskia, es Teoria  TavisTavad 

generaciuli koncefciis gagrZelebas  warmoadgens; masSi Tavdapirvelad 

warmodgenilia gavrcobili standartuli Teoriis ZiriTadi 

komponentebi. 

1) leqsika 

2) sintaqsi (I) bazisuri komponenti 

    (II) transformaciuli  komponenti 

3) interpretaciis komponenti: 

    (I) fonologiuri komponenti 

    [FP] 

    (II) logikuri formebis komponenti 

    [FL] 
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am nawilSi ganixileba Tematur rolTa gansazRvra saTao poziciaSi, 

e.w. Teta-markirebis parametrebi siRrmis D-struqturebSi da S 

zedapirul struqturebSi. wesis ~amoZrave αα”-s (déplacer α) saSualebiT, da 

aqedan gamomdinare indeqsebis, carieli elementis da kvalis cnebebi. 

konkretuli semantikuri funqciebi: agensi, mizani, Tema, wyaro _ 

konkretuli argumentis mier Sesrulebuli Tematuri, anu Teta-rolebia; 

Teoriis  mizania sintaqsur struqturebSi predikat _argumentul 

urTierTmimarTebaTa aRmoCena da analizi. sintaqsur argumentebad 

ZiriTadad saTao (meTauri) referentuli saxeladi jgufebi gamoiyeneba, 

arareferentuli erTeulebi (upiro nacvalsaxelebi, idiomebi) aseT 

funqcias ar asruleben. Teta - pozicias warmoadgens yvela is pozicia, 

romelSic leqsikuri Tavi (tête) (subieqtebi, obieqtebi, saxelebi an 

winadadebebi)  arguments miawers Teta-rols. Tumca yvela argumenti 

(±Argument) ar warmoadgens Teta _ pozicias. Teta-poziciis gansazRvra 

mxolod sintaqsur struqturaSi yalibdeba da struqturuladve 

ganisazRvreba, amdenad igi Teta-markirebis konfiguraciul midgomad 

iTvleba. gramatikuli struqturis argumentebsa da Teta-rolebs Soris 

urTierTcalsaxa mimarTebis principi moqmedebs: erTi argumenti asrulebs 

mxolod erT Teta-rols da mxolod erTi Teta_roli miewereba erT 

arguments. leqsikuri Tavis argumentis rols mxolod referentuli 

gamoTqmebi ([+R] asrulebs), aseTia, rogorc ukve aRiniSna saxeladi  jgufebi 

da maTi kvali, anaforebi (nacvalsaxelebi), sakuTari saxelebi. 

sainterpretacio komponenti FP (fonologiuri forma) warmoadgens S-is 

(zedapiruli) struqturis fonetikur gamoxatulebas, xolo FL (logikuri 

forma) imave struqturas logikur gansaxierebas Seufardebs. 

warmodgenil zogad nawils emateba ramdenime konkretuli Teoria. 

1. X- Strixebis Teoria (X) 

2. Tematuri Teoria 

3. brunvis Teoria 

4. bmis Teoria 

5. zRvarTa Teoria 

6. kontrolis Teoria 
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7. marTvis Teoria 

X _ Strixis Teoriis mixedviT yoveli mTavari kategoria  ganixileba 

samsafexurian  ierarqiad : X Sedis X' doneSi., romelic Tavis mxriv X' 

nawilia. 

A ) X"  -  …X' 

b) X' - -  …X 

X  cvladia da aRniSnavs  N, V, P, A 

X –isaTvis ' X' miniWebis Semdeg 

X  - NP,VP,PP,AP 

X kategoriebi, anu uSualo leqsikuri mniSvnelobani moqmedebs, 

rogorc Tavi X"- is areSi; X –i SeiZleba maqsimalurad ganixilos, maSin  

igi umaRlesi ierarqiuli kategoriaa, Tavia da dominirebs Tavis 

proeqciaze. es proeqcia specifiuria  yoveli konkretuli enisaTvis; 

magaliTad, frangul enaSi  X –is marcxena mxares misi  ganmsazRvrelebi 

daikaveben, xolo marjvniv ki damatebebi ganlagdebian.. 

(es im damatebaTa simravlea, romelTa mimarT X qvekategoriebia). 

brunvis  Teoria abstraqtul brunvas miawers im jgufebs, 

romlebsac brunviT markirebis pozicia uWiravT; esenia pardapiri an 

windebuliani obieqtebi da subieqtebi sasrul droian winadadebebSi. am 

Teoriis ZiriTad princips brunvis filtri warmoadgens, romlis 

mixedviT nebismier saxelad jgufs fonologiurad gamoxatuls 

aucileblad unda hqondes brunva, raTa ~TvalsaCino” gaxdes FP 

(fonologiuri forma)  da FL (logikuri forma) wesebis gamoyenebis 

sivrce; SesaZlebelia brunvis filtris Teta- kriteriumebze dayvana. 

bmis Teoria awesrigebs nacvalsaxelTa da anaforaTa 

urTierTmimarTebebs maT antecedentebTan. TviTon cneba bma (liage) 

formalurad gamoxatavs mimarTebas ~mis antecedentTan yofna” [être 

antécedent de]; mas safuZvlad udevs C- marTvis (C- command,  konstituentTa 

marTvis) cneba (igi reinhartma SemoiRo). 

es principia: 

jgufi αα(kvanZi noeud) α   C _ marTavs 
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jguf (kvanZ  noeud ] β, Tu isini erTmaneTze ar dominireben da Tu 

pirveli gantotvili kvanZi, romelic dominirebs αα-s, dominirebs agreTve 

β-ze. 

Sesabamisad bma Semdegnairad ganisazRvreba: 

kategoria ααbmulia kategoriiTÉÈ β, maSin da mxolod maSin: 

(I) αα da βkoindeqsirebulni arian 

(II) β C-marTavs α. 

arabmuli kategoria Tavisufalia.  

yovel gansxvavebul sintaqsur poziciaSi mdgomi saxeladi jgufi 

indeqsirebulia da Tan gansxvavebulad indeqsirebuli. poziciaTa  

indeqsirebis safuZvelze gansxvavdeba erTmaneTisagan anaforuli da 

koreferentuli mimarTebani; anaforuli mimarTeba anaforasa da 

antecendents Soris moZiebul indeqsirebul poziciaTa Soris myardeba; 

koreferentuloba identur poziciaTa Soris arsebuli mimarTebaa. 

1. Ils ont laissé [leurs épouses aller  les unes chez les autres] 

2.  Jean dit qu 'il viendra demain  

aqedan ramdenime zogadi daSveba gamomdinareobs: 

(I) anaforis bma unda moxdes D-s areSi 

(II) nacvalsaxeli Tavisufali unda iyos D _s areSi 

(II) referentuli gamoTqma Tavisufali unda iyos. 

koindeqsireba [+ anaphorique] SeiZleba an marTvis operaciis (déplacer NP; 

move α) an bmis operaciis Sedegi iyos. 

bmis Teoria awesrigebs da formalur saxes aniWebs mimarTebebs 

nacvalsaxelebsa da anaforebs Soris da ganasxvavebs mimarTebebs A A 

(argumentul) bmasa da A' (araargumentul) bmas Soris. 

AA -   pozicia moicavs yvela gramatikul pozicias [Sujet de, objet de] 

AA' - pozicia moicavs piris umaxvilo nacvalsaxelTa mierTebis 

komplementarizaciis ( COMP] da X _is yvela mTavar poziciaTa 

simravles. 

β (mbmel) kategorias uWiravs AA an AA'´pozicia. bmis mierTebebi 

saxelad jgufsa da antecedents Soris Semdegnairad ganzogaddeba: 

principi A : anafora bmulia Tavis mmarTvel kategoriaSi; 
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principi B: nacvalsaxeli Tavisufalia Tavis mmarTvel kategoriaSi; 

principi C : referentuli gamoTqma Tavisufalia. 

~mmarTveli kategoria” anaforisaTvis misi antecedentia, xolo 

nacvalsaxelisaTvis misi referenti. 

amrigad: 

αα aris β mmarTveli kategoria mxolod maSin Tu αminimaluri 

kategoriaa da Seicavs rogorc β-s , aseve  β mmarTvels, da α α= S an PN. 

zRvarTa Teoria gansazRvravs lokalurobis principebs im wesTa 

mimarT,  romlebic moqmedeben ~Déplacer α”-s sqemebiT da im struqturaTa 

mimarT, romlebic am wesebis Sedegad miiReba. 

lokalurobis an qvekategorizaciis  principi Semdegnairad 

yalibdeba: 

arc erT wess ar SeuZlia aamoZraos α da β mocemul konfiguraciaSi: 

…α[γ…[a …β…]…α…] 

sadac γ da a zRvrul kvanZebs warmoadgens. zRvarTa raodenoba 

ganasxvavebs enebs erTmaneTisagan. 

zRvris (S da N) principi gansazRvravs struqturuli siaxlovis 

pirobas A da A´ poziciebSi gadaadgilebul saxelad jgufsa da mis 

kvals Soris; rac gulisxmobs sworad (kargad) gaformebuli 

konfiguraciis Camoyalibebas. 

kontrolis Teoria adgens nulovani elementis PRO -s inerpretaciis 

da antecedentis Ziebis wesebs. aseTi antecedenti (kontroliori, le 

contrôleur] konstruqciis mixedviT SeiZleba an aucilebeli iyos, an 

fakultatiuri. aucilebeli kontroliori gulisxmobs PRO -s bmul 

sintaqsurad gamoxatul antecedents; araaucilebeli kontrolis 

pirobebSi antecedenti ar arsebobs, an Tu arsebobs, ar abams PRO -s. 

marTvis Teoria emyareba mimarTebas zmnasa da mis damatebebs Soris. 

qvekategorizaciis cneba (n. Comskis mier SemoRebuli) marTvis 

formalurad gamoxatvis cdaa. 

qvekategorizacia Semdeg ukve erTdroulad poziciaTa da 

kategoriaTa seleqciis Teoriad iqca. magaliTad: + [- N"] aRniSnavs, rom 

zmnas mosdevs pirdapiri obieqtis pozicia da kategoria N"; e.i. 
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erTdroulad warmodgenilia gardamavali zmnis poziciuri da 

kategoriuli seleqcia. qvekategorizaciis moqmedebis are lokalurad 

mkacrad gansazRvrulia. mag.: V (zmnis) qvekategorizaciaSi V mTavar 

sityvas warmoadgens da marTavs zmnis jgufis Sinagan Semadgenlebs, 

marTva struqturuli mimarTebaa jgufis Tavsa da masze damokidebul 

damatebaTa Soris. marTvis mimarTeba ase yalibdeba: 

mocemulia konfiguracia  [β…γ …α…γ …], 

I. romelSic α =X 

II. maqsimaluri proeqcia φ Tu marTavs γ , maSin γ marTavs  α. 

III.α C – marTavs γ 

maSin α marTavs γ. 

proeqciis principi ZiriTadad  ganixilavs mimarTebebs Teta 

cxrilsa (Teta rolebis daulagebeli CamonaTvali) da S (zedapirul 

struqturas an ubralod winadadebas) Soris da eyrdnoba ZiriTad 

daSvebas, romlis Tanaxmad sintaqsur formas leqsikuri maxasiaTeblebi 

gansazRvravs. reprezentaciis yvela done sintaqsur konstruqciebSi 

asaxavs leqsikuri erTeulebis argumentul da Tematur struqturas, rac 

^X Strixis TeoriiT ganisazRvreba, es sintaqsuri konstruqciebi 

invariantulia. invariantulobis es principi  derivaciaTa SezRudvis 

globalur wess warmoadgens, igi aCerebs kanonikuri struqturuli 

konfiguraciis nebismier cvlilebas, mosalodnels leqsikuri 

proeqciidan da emsaxureba gramatikuli struqturis ~gadarCenis” 

survils.  

proeqciis principi adgens leqsikurad gansazRvrul sintaqsur 

konfiguraciaTa saxeebs da aucileblad proecirebad maxasiaTebelTa 

raodenobas, es  niSnavs, rom qvekategorizaciis komponentebi yvela 

doneze damakmayofilebeli raodenobiT ganifineba. Teta kriteriumSi 

mowmdeba D(siRrmis struqtura) S (zedapiruli struqtura) da FL 

(logikuri forma) -Si, sadac Tematuri da kategoriuli poziciebi Teta-

kriteriumTan SeTanxmebulad moqmedeben da inarCuneben Sesabamis 

mniSvnelobebs. magaliTad: 

MPierre a rencontré Marie 
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 zmna ~rencontrer”-s aqvs  ori saxeladi argumenti, Sesabamisi ori 

Teta-roli da ori N-is kategoriuli konteqsti, D-strutquraSi yovel 

arguments  uWiravs Teta-pozicia da yovel poziciaSi realizdeba Teta-

argumenti. rodesac argumenti veRar ikavebs Teta-pozicias S-

struqturaSi  (mag.: pasiuri konstruqcia sadac realuri subieqti PPN 

xdeba], maSin koindeqsaciis saSualebiT SesaZlebeli xdeba Teta-

poziciisaTvis Sesaferisi kategoriis amocnoba jaWvis saSualebiT, 

romelic koindeqsirebul poziciaTa mwkrivs warmoadgens da romelSic 

Teta-cariel  poziciidan Teta-roli [+argument)-Ó gadaecema araTematur 

poziciaSi. magaliTad: 

MMarie a été rencontrée par Jean 

 am winadadebaSi Marie iRebs Teta _rols, romelic Seesabameba  

rencontrer zmnis obieqtis arguments. obieqtis pozicia aris warmodgenili 

rogorc pasiur, ise aqtiur konstruqciaSi,xolo NP subieqtis 

poziciaSia. 

 

1.1.1.1.2. 2. 2. 2. araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: araaqtiur predikatsa da masTan dakavSirebul komponentTa kvleva: 

indeqsebis, carieli elementis da kvalis (indeqsebis, carieli elementis da kvalis (indeqsebis, carieli elementis da kvalis (indeqsebis, carieli elementis da kvalis (trace) mimoxilvis safmimoxilvis safmimoxilvis safmimoxilvis safuZvelzeuZvelzeuZvelzeuZvelze. 

 

proeqciis principi uSvebs carieli kategoriebis arsebobas, 

romlebic unda aRdgenil iqnas S zedapirul struqturebSi da 

infinitiur winadadebebSi da romlebiTac unda Seivsos carieli 

obieqtebis pozicia da Teta-roli koindeqsaciis saSualebiT. 

proeqciis principi gansazRvravs aRdgenis da gadarCenis wesTa mkacr  

zRvars, raTa SenarCunebul iqnas sintaqsuri  wyobis invariantulobis 

principi. 

proeqciis principi mxolod iseT operaciebs uSvebs, romlebic ar 

Secvlis D siRrmis struqturis kanonikur reprezentaciebs, e.i. mxolod 

damatebis da substituciis operaciebs. 

marTvis zRvars maqsimaluri proeqcia (SemadgenelTa marTva) 

warmoadgens, marTva S zedapirul struqturaSi  xdeba kategoriiTÉÈ (Infl) 

[flexion-franguli varianti, romelic X' ganixileba, rogorc nulovani 
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kategoria da warmoadgens S-is mTavar wevrs; [Infl] gamoxatavs drois, 

kilos da SeTanxmebis maxasiaTeblebs. 

zedapiruli S Semdegnairad gamoixateba: 

S→N”  Inf V” 

arsebobs S′ gamomxatveli wesi, romelSic asaxulia qvewyobis da  Qu-

gamoTqmebis poziciebi simboloTi COMP. 

S′→COMP S 

COMP → qui, que, dont, qui, que, Si… 

erT-erTi Tvalsazrisis mixedviT urTierTmimarTeba S da S′ Soris 

Strixis TeoriaSi Sedis, mxolod S  warmoadgens Infl proeqcias, xolo S′-

COMP -proeqcias. 

(SeiZleba asec: S- 1 rangis, xolo S′- meore rangis proeqciaa ). 

enebi  erTmaneTisagan  swored S–is proeqciis principebiT 

gansxvavdebian. 

marTvis mimarTebis Semowmebis saSualebas Semdegi konteqstebi 

warmoadgens, romlebSic ganisazRvreba mimarTeba brunvis mimniWebel 

kategoriasa da brunviT markirebul NN” kategorias Soris. 

(I) PN saxelobiTia, rodesac igi imarTeba SeTanxmebiT (AgR) [Accord - 

franguli varianti) da  droiT. 

(II) PN iribi obieqtia, rodesac igi imarTeba  V _Ti 

(III) PN iribi obieqtia, rodesac mas marTavs PP (Préposition) da 

zogierTi leqsikurad markirebuli zmna. 

es principebi brunvis filtris principebia, romelTa Tanaxmad 

nebismieri PN (leqsikuri ) S-s struqturaSi iseT mniSvnelovan areSi unda 

mdebareobdes, sadac igi  brunvas miiRebs. 

bmisa da marTvis Teoriis gavrcobili proeqciis principi uSvebs 

cariel kategoriebs, romlebic marTavs yovel kvals da romlebic uSualo 

dakvirvebas ar eqvemdebareba, ar gamoixateba materialuri (fonetikuri) 

formiT. 

carieli kategoriebi (catégorie vide- cv) iseTive poziciebSi Cndeba, sadac 

maTi Sesabamisi sruli kategoriebia: anaforebi, nacvalsaxelebi, 
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R(referentuli) gamoTqmebi, Tumca es mimarTeba xSirad ar Cans da specialur 

dakvirvebas moiTxovs. 

nacvalsaxelebi piris, sqesis, ricxvis, brunvis da fonologiuri 

matricis matareblebia. PRO - ganixileba, rogorc nacvalsaxelovani 

anafora infinitivisa da gerundivis subieqtis poziciaSi, R _ gamoTqmebi 

ar realizdeba, an carieli kategoriebia. aseT poziciebSi nebismieri 

elementi atarebs kategoriuli identurobis niSans da poziciaTa 

ganmasxvavebel indeqss. 

carieli kategoria ase gamoixateba: 

[e,i][ N” e] i; i poziciis indeqsia, e – nulovani erTeuli (nulovani mwkrivi). 

nulovani (carieli) kategoriebis ori ZiriTadi tipi arsebobs: 

1. kvali, romelsac amosaval poziciaSi tovebs ~moZravi α” 

(gadaadgilebis operacia) operacia; amosaval wevrs da cariel kategorias 

Soris identurobas indeqsi aRniSnavs: erTnairi indeqsi miewereba amosaval 

pozicias da gadaadgilebul wevrs; es koindeqsirebis principia 

[ NPi → t I ] 

(1) Pierre a été arrêté 

Pierre  a été  arrêté [N”e]i 

an 

(2)  Quel livrei  Jean a-t-il acheté [N”e]i 

ti 

(t-trace) 

meore kvali  specifiuri kvalia, mas Qu _ kvals uwodeben. (e.i. kiTxviTi 

proceduris kvals). 

amgvarad, aq yvela kvali  gadaadgilebuli  NP _s kvalia. 

 

2. PRO _s subieqtis pozicia uWiravs infinitiur da gerundiul 

winadadebebSi da agreTve iseT rTul winadadebaSi, romlis subieqts 

infinitivi warmoadgens, magaliTad: 

(1) Pierre veut partir à la campagne   

  Pierre  veut [e]i] partir à  la campagne 

(2) Partir à la campagne ennuie Picrre [e]; 

 [ti] Partir  à la campagne ennuie Jean; 
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PRO ar warmoadgens “déplacer α” (transformaciis) Sedegs da igi 

figurirebs ukve D siRrmis struqturaSi. 

anaforis mimarTeba cariel (nulovan )  antecedentTan Tavs iCens  PRO-s 

da  déplacer  α-s SemTxvevaSi. am SemTxvevaSi  gamoiyeneba identuri indeqsebi 

anaforisa da antecedentisaTvis. 

indeqsireba  orgvari wesis mixedviT SeiZleba warimarTos: 

1) indeqsebi alalbedze nawildeba D siRrmis struqturaSi  da 

identuri indeqsi SeiZleba moxvdes or sxvadasxva poziciaSi. 

2) D siRrmis struqturaSi N” yvela pozicia gansxvavebuli  indeqsiT  

unda aRiniSnos, xolo S zedapirul struqturaSi  es indeqsebi ganawildeba 

im indeqsebis Sesabamisad  (identurad), romlebic D struqturaSia  

warmodgenili. koindeqsacia, anu indeqsis gadaweris wesi am meore 

SesaZleblobas emyareba da igi fakultaturia. vinaidan PRO 

aratransformaciuli warmoSobisaa, SesaZlebelia igi koindeqsaciis 

Sedegi iyos. koindeqsacia SeiZleba déplacer  α-s Sedegic iyos, amrigad, 

koindeqsaciis or gansxvavebulË saxels Soris SeiZleba gansxvavebuli  

derivaciuli wyarodan momdinareobdes. orive SemTxvevaSi aucilebelia 

imis kontroli, emorCileba Tu ara koindeqsirebuli erTeulebi bmis 

Teoriis principebs, e.i. koindeqsirebuli mwkrivis wevrebi hqmnian Tu ara 

erTmaneTTan bmis (A,B,C) mimarTebebs. magaliTad mimarTeba NP antecentsa  da 

mis kvals Soris xasiaTdeba, rogorc anaforuli mimarTeba yvela niSnis 

mixedviT; NP kvali ganekuTvneba anaforul elementTa klass; bmis  Teoriis A 

principi awesrigebs koindeqsaciis yvela mimarTebis siswores [+anaphorique]-

is meSveobiT, xolo koindeqsireba  déplacer   NP-s operaciisa da Coïndicer _s 

wesis Sedegia. 

marTvis Teoriis carieli kategoriebis principi ambobs, rom  NP-s 

yofili  kvali unda iyos marTuli. bmis, brunvis, marTvisa da zRvrebis 

Teoriebi ise urTierTmoqmedeben, rom  gansazRvraven gansxvavebas da 

msgavsebas cariel kategoriebsa da realizebuli erTeulebis distribucias 

Soris. 

carieli kategoriebi cariel adgilebs qmnis zedapirul struqturasa 

da FL _ Si; carieli kategoria Cndeba iq, sadac amas Txoulobs proeqciis 
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gafarToebuli principi. logikuri forma Txoulobs carieli 

operatoris (mTavari sityvis) gamoricxvas, amitom yoveli carieli 

erTeuli an misawvdomi unda iyos Tavisi mniSvnelobiT, an mas 

antecedenti unda aZlevdes mniSvnelobas; es exeba, rogorc cvladebs, 

aseve R referentul gamoTqmebs. 

carieli elementebi xasiaTdebian imis mixedviT gaaCniaT Tu ara maT 

damoukidebeli Teta _ roli, an atecedenti. déplacer  α ZiriTadi principis 

mixedviT gadaadgileba xdeba  ara Teta-poziciisaken. magaliTad, PRO – 

damoukidebeli kategoriaa, igi  ar aris kvali, damoukidebeli Teta roli 

aqvT anaforebs  da R – gamoTqmebs. Eeseni  déplacer  α – mier  datovebuli 

kvlebia. 

carieli elementebi zRvarTa Teoriis Tanaxmad  emorCilebian 

specifikuri qvemdebaris da saxeladi jgufis Ðprincipebs. 

déplacer  α- enis transformaciuli komponentia, igi Semdegnairad 

ikiTxeba: 

a) déplacer  α gansazRvravs mimarTebas antecedentsa da cariel adgils 

Soris; 

b) antecedents ara aqvs damoukidebeli Teta-roli; 

g) carieli adgili sakuTriv imarTeba 

d) mimarTeba emorCileba zRvarTa Teorias 

an: (qvekategorizaciis princips). 

déplacer  α iseTi wesia, romelic qmnis D _ siRrmis struqturidan S _ 

zedapirul struqturas 

an: 

igi  warmoadgens ~bazaSi warmoqmnil” S struqturebis Tvisebas, rac 

ganisazRvreba X _ Strixis TeoriiT, proeqciis gavrcobili principiT da 

brunvis TeoriiT. 

amrigad, carieli kategoriebia PRO, NP kvali da cvladi, isini 

virtualurad asruleben  NP-s rols.  (Comski 1987: 119) 

carieli kategoriis sakiTxi Taviseburad gaigeba, ~naklul (nulovan) 

subieqtian enebSi (italiuri, espanuri);” am subieqtis gageba xdeba arc 

rogorc PRO, arc rogorc kvali, arc cvladi. aseT enebSi subieqtis 
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arsebobis SesaZlebloba emyareba sakmaod mdidar leqsikur sistemas. 

fleqsia gansazRvravs ~armyofi subieqtis” gramatikul Tvisebebs, 

fleqsia  warmoadgens brunvis Teorias AgR (Accord)  da INFL. miiCneva, rom 

aseT enebSi carieli kategoria subieqtis da obieqtis poziciaSi avsebs 

paradigmis cariel adgilebs, es aris araanaforuli nacvalsaxeli (B tipis), 

realizebuli tipis analogiuri, romelic Cndeba nulovan qvemdebarian 

enebSi. (Comski 1987: 178) 

aseTia bmisa da marTvis Teoriis zogadi da konkretuli principebi, 

romlebic wamoWrili saWiroebis mixedviT gamoiyeneba mocemul naSromSi. 

vinaidan xSirad moixsenieba l. burcios koncefcia, mokled iqneba 

warmodgenili misi ZiriTadi debulebani. 

sintaqsis sxvadasxva aspeqtis  ganxilvisas ganzogadoebuli codnis 

misaRebad avtori eyrdnoba perlmuteris araakuzatiur  hipoTezas, paraziti 

sicarielis daSveba momdinareobs nulovani subieqtis mqone enebidan, rac 

iTvaliswinebs “qvemdebaris arqonas.” frangulSi carieli subieqti il 

ixmareba zmnaTa SezRudul klasTan. Sesabamisad  dadgenil iqna principTa 

da wesTa  SezRuduli raodenoba. maT Soris ZiriTadad Semdegi principebi 

gamoiyofa. 

arsebobs D _ struqturis, S _ struqturis FL-is gamoxatulebis sami 

done da koindeqsirebis Semdegi klasebi (I),  (II),  da (III). 

sworad agebis pirobebi Semdegi mimarTebiT gamoixateba: 

D _ struqtura         S _ struqtura      FL _ logikuri forma 

 

(I)                 X                    X                           X 

 

(II)                                    X                           X 

 

(III)                                                             X 

 

(i) klasi gamoxatavs klitik (umaxvilo nacvalsaxeli) _ ec (cariel 

kategorias)  mimarTebebs; es mimarTebebi sworad unda iqnas agebuli moZravi 

a-s (déplacer  α) rogorc win, aseve Semdeg, D da S struqturebSi. ivaraudeba 

maTi sworad ageba agreTve FL – Sic. 
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(ii) klasi gamoixateba NP _ nakvalevis mimarTebebiT. eseni ar arsebobs 

moZravi  a _mde, vinaidan isini sworad Camoyalibebuli unda iyvnen moZravi a –

s Semdeg. savaraudoa, rom isini aseTad Camoyalibdnen     FL- Sic. 

(iii) klasi warmoadgens NP-PRO an  NP (soi même)- es ukanasknelni mxolod   

FL-Si arseboben. 

maTi swori  ageba mtkicdeba rekonstruqciis Sedegad. isini ar aigeba da 

arc arsebobs arc D da arc F struqturebSi . 

garda zemoT dadgenili  gansxvavebebisa da urTierTmimarTebis 

gansxvaveba (i)-( ii) da (iii) Soris dgindeba E [être-is) miwerisa da PP (namyo 

mimReoba) SeTanxmebis urTierTmoqmedebis safuZvelze, romelic gamoiyeneba 

S zedapirul struqturaSi da exeba mxolod (i) da (ii) da ar exeba (iii)-s . 

S struqturisa da D struqturis reprezentaciebi iyenebs ec-s, anu ufro 

zogadad nulovan elementebs (PRO _ s CaTvliT). TviTeuli klasi Seicavs an 

ar Seicavs cariel elementebs. rom ar arsebobdes carieli elementebi, 

mravali postulirebuli klasi ar iarsebebda. mag.: antecedent -   Si mimarTeba 

gulisxmobs or gamoxatul elements da moeqceva (i) klasSi, iseve rogorc 

klitik (umaxvilo nacvalsaxeli) - ec mimarTeba.  NP nakvalevi  mimarTeba, 

romelSic meore elementi nulia, moeqceva (ii) klasSi, rogorc inversiis da 

eqstra poziciis mimarTeba, romelSic zogjer mxolod pirveli elementia 

nulovani,zogjer-ara. NP-PRO mimarTeba moeqceva  (iii ) klasSi, rogorc  NP 

(soi- même) mimarTebani. 

es principebi da samwevrad dayofa amtkicebs proeqciis principis 

siswores, vinaidan swored proeqciis principi adgens koindeqsirebis 

mimarTebebs, Txoulobs ra, rom θ-rolis gadacemis mimarTebebi arsebobdes 

ara marto FL-is, romelic interpretaciis gamovlenis donea, aramed sxva 

donezec, S _ struqturaSi, Tu gamoiyeneba moZravi α (déplacer  α)  da orive, S 

da D struqturebze, Tu bazisuri warmoSoba moqmedebs ara θ- poziciaSi. 

garda imisa, rom  carieli elementebi amtkicebs proeqciis princips, es 

ukanaskneli gulisxmobs carieli elementebis arsebobas da maT 

distribucias. amrigad, mocemuli sistemisaTvis ZiriTadia 

reprezentaciis sami done, carieli elementebis arseboba da proeqciis 

principis validuroba. 
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bmisa da marTvis Teoria Sedgeba ramdenime qve Teoriisagan, 

romlebic agebulia ~lokalurobis” konfiguraciiT gansazRvruli cnebis 

irgvliv, romelic ZiriTadad marTvas warmoadgens. am TvalsazrisiT bmis 

Teoria ar iTvaliswinebs iseTi sintaqsuri meqanizmis arsebobas, 

rogoricaa Tematuri mimarTebebi: ~agensi” ~paciensi” da sxva. an iseT 

gramatikul mimarTebebs, rogoricaa ~subieqti” ~pirdapiri”/ ~iribi” 

obieqtebi; igi uSvebs, rom sintaqsur meqanizms SeuZlia gaanalizos  

iseTi msgavsi konstituentebi, romlebic gamoxataven gansxvavebul 

gramatikul da Tematur mimarTebebs. amrigad, braldebiTi brunvis miwera 

erTnairad moqmedebs, koreferenciis principi da pasivizaciis principic 

erTnairad moqmedebs. damxmare zmnis miweris meqanizmic erTnairia  

Tundac Tematuri an gramatikuli mimarTebebi srulad gansxvavebuli  

iyos. Tuki ganzogadeba Znelia Tematuri da gramatikuli mimarTebebis 

TvalsazrisiT, aseTive ganzogadebis unaris mqoned SeiZleba CaiTvalos 

iseTi konfiguraciuli cneba, rogoricaa marTva; mag.; elementisa zmnis 

mier (subieqtis poziciaSi) arc kliticizaciaSi ar unda TamaSobdes 

rols Tematur / gramatikuli mimarTebebi, Tumca igi (klitiki-umaxvilo 

nacvalsaxeli) yovelTvis imarTeba zmnis mier da amis Semdeg iRebs θ- 

rols; 

amrigad, arc damxmare zmnis miwera, arc NP- moZraoba, arc kliticizacia 

ar moqmedebs Tematuri an gramatikuli mimarTebebis safuZvelze. (burcio). 
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Tavi  Tavi  Tavi  Tavi  II. Aaraaqtiuri predikaciis argumentuli struqtura II. Aaraaqtiuri predikaciis argumentuli struqtura II. Aaraaqtiuri predikaciis argumentuli struqtura II. Aaraaqtiuri predikaciis argumentuli struqtura 

n.Comskis “axali sintaqsis” Teoriis mixedviT dan.Comskis “axali sintaqsis” Teoriis mixedviT dan.Comskis “axali sintaqsis” Teoriis mixedviT dan.Comskis “axali sintaqsis” Teoriis mixedviT da zmnaTa  zmnaTa  zmnaTa  zmnaTa 

klasifikaciis Camoyalibeba ergatiuli zmnebis safuZvelzeklasifikaciis Camoyalibeba ergatiuli zmnebis safuZvelzeklasifikaciis Camoyalibeba ergatiuli zmnebis safuZvelzeklasifikaciis Camoyalibeba ergatiuli zmnebis safuZvelze    

    

    

2.1. ergatiuli zmnebi2.1. ergatiuli zmnebi2.1. ergatiuli zmnebi2.1. ergatiuli zmnebi    

2.2.2.2.2.2.2.2.  argumentuli struqtura da Teta  argumentuli struqtura da Teta  argumentuli struqtura da Teta  argumentuli struqtura da Teta----rolebirolebirolebirolebi    

2.3. brunva da argumentTa ganawilebis principi braldebiTi, nawilobiTi, 2.3. brunva da argumentTa ganawilebis principi braldebiTi, nawilobiTi, 2.3. brunva da argumentTa ganawilebis principi braldebiTi, nawilobiTi, 2.3. brunva da argumentTa ganawilebis principi braldebiTi, nawilobiTi, 

micemiTi, moCvenebiTi  micemiTimicemiTi, moCvenebiTi  micemiTimicemiTi, moCvenebiTi  micemiTimicemiTi, moCvenebiTi  micemiTi    

2.4. araakuzatiuri, ar2.4. araakuzatiuri, ar2.4. araakuzatiuri, ar2.4. araakuzatiuri, aramicemiTi zmnebi.amicemiTi zmnebi.amicemiTi zmnebi.amicemiTi zmnebi.    burcios ganzogadeba da burcios ganzogadeba da burcios ganzogadeba da burcios ganzogadeba da brunvis brunvis brunvis brunvis 

miwera. araTematuri subieqti da saSuali gvarimiwera. araTematuri subieqti da saSuali gvarimiwera. araTematuri subieqti da saSuali gvarimiwera. araTematuri subieqti da saSuali gvari    

 

 bmisa da marTvis Teoria emyareba zmnisa da mis damatebebs Soris 

mimarTebas, sadac amosavali aris zmna anu predikati da radganac Cveni 

sadoqtoro Tema exeba araaqtiuri predikaciis gamovlenas, 

mizanSewonilad miviCnieT, rom gagvexila ergatiuli zmnebi da misi 

klasifikacia.  

 zmnebis klasifikacia `gardamavloba_gardauvaloba~ niSnis 

mixedviT da subieqt-obieqtis mimarTebaTa warmoSoba gansazRvravs 

gansxvavebul enobriv tips, romelic orientirebulia ZiriTadad 

subieqt_obieqtis mimarTebaTa gadmocemaze da gulisxmobs subieqtis 

brunvisa da obieqtis brunvis formobriv dapirispirebas zmnuri 

dapirispireba gardamavloba_gardauvaloba arsebiTad gulisxmobs 

moqmedeba_mdgomareobis siRrmiseul klasifikacias. enobrivi 

ganviTarebis garkveul etapze dominanturi xdeba ara saganTa 

klasifikacia, aramed zmnebis urTierTgansxvaveba 

`moqmedeba_mdgomareobis~ niSnis mixedviT, rac enebSi upiratesad zmnaTa 

klasifikaciis saxiT `gardamavloba_gardauvalobis~ mixedviT 

gamoixateba. 
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2.1. ergatiuli zmnebi2.1. ergatiuli zmnebi2.1. ergatiuli zmnebi2.1. ergatiuli zmnebi    

    

gvari predikatiT gamoxatuli moqmedebis Sesruleba _ ganawilebas 

gamoxatavs argumentTa mier da maT Soris. moqmedebaSi monawileoba 

aisaxeba zmniT gamoxatuli predikatis  [±] gardamavlobaSi, 

argumentTaTvis brunvis miweraSi da Sesabamisi Teta-rolebis 

ganawilebaSi.  cxadia, ZiriTadi sakiTxebi, romlebic gvars ukavSirdeba, 

efuZneba zmnaTa klasifikacias, argumentTa struqturas, brunvaTa da 

Teta-rolebis urTierTmimarTebas. 

zmnaTa Tanamedrove klasifikaciaSi yvela moxseniebuli parametri, 

saxeldobr, argumentTa struqtura, brunvaTa raodenoba da miwera, Teta-

rolebis ganawileba brunvaTa Soris, mkacrad gansazRvrulia da yovel 

maTgans diagnostikis Sesabamisi xerxebi gaaCnia. 

1978 w. d.perlmuterma wamoayena ~araakuzatiuri hipoTeza (IH), 

romlis mixedviT gardauvali zmnebi araerTgvarovania da isini 

erTmaneTisagan struqturulad gansxvavdebian. es zmnebi moicavs or 

ZiriTad klass, romelTagan erT klass ewodeba akuzatiuri anu 

araergatiuli (gardauvali) da meore klass ewodeba araakuzatiuri anu 

ergatiuli (gardamavali). es iseTi zmnebia, romelTac ar SeuZlia 

braldebiTi brunvis miwera da aris zedapirulad gardauvali. 

l.burcio zmnaTa klasifikacias Semdegnairad xedavs: gardamavali, 

gardauvali, ergatiuli. orive klasifikacia daaxloebiT TiTqmis 

erTnair kriteriumebs iyenebs, mcire gansxvavebebiT, perlmuteri 

mxedvelobaSi iRebs gare argumentis Tematurobas, xolo burcio Teta-

struqturis informacias. enaTmecnierTa nawils terminis ~ergatiulis ~ 

xmareba akuzatiur enaTa Sesaxeb msjelobisas ~terminologiur” 

revizionizmad miaCniaT, vinaidan am cnebis Tanamedrove konceptualur 

gagebaSi rig araTanamimdevrul mosazrebebs da bundovan definiciebs 

awydebian. magaliTad, burcio (aseve perlmuteri) ergatiulad miiCnevs 

yvela im zmnas, romelic irTavs araTematur gare arguments; sxvebi imave 

klasis zmnebs araakuzativebs uwodeben. garda amisa, ganasxvaveben am 

terminis orgvar xmarebas: ~araakuzativebi” iseTi zmnebia, romlebic ar 

miaweren braldebiT brunvas da zedapirulad gardauvalni arian; 
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~ergatiuli” miuTiTebs im zmnebze, romelTac cvladi argumentuli 

funqcia aqvT. 

zmnebi, romelTa SesaZlebel argumentTa raodenoba da 

distribucia cvalebadia da SeuZliaT miaweron brunva-multivalenturi-

zmnebi ewodebaT; aseT zmnebs ormagi kategorizacia aqvT: an gardamavali, 

an araakuzatiuri, gardamavali winadadeba agens-subieqtiT pirvel wevrs 

Seadgens, xolo meores-ukuqceviTi forma. 

ergatiulobis sakiTxebi, maTi genezisi da Teoriuli modifikaciebi 

da erTgvari stabiluri mdgomareoba sakiTxis irgvliv vrclad aqvs 

ganxiluli g. klimovs da T.gamyreliZes (1984) TavianT naSromebSi da maT 

mierve moyvanilia ZiriTadad ergatiulobis Sesaxeb tradiciuli 

Tvalsazrisis mqone avtorTa naSromebi. ergatiulobis Tanamedrove 

gageba, Tumca rogorc aRiniSna mcireodeni gansxvavebebiT warmodgenilia 

perlmuteris, Comskis, burcios, herSenzonis naSromebSi. 

dRes ergatiulobis gansazRvreba emyareba zmnaTa  klasifikaciis 

ZiriTad niSans gardauvaloba-gardamavlobis mixedviT da masTan 

dakavSirebul subieqtur-obieqtur mimarTebebs, romlebic Caenacvlnen 

dapirispirebas aqtiur-inaqtiur saxelTa da maT Sesabamis zmnur 

klasifikacias Soris. enis aseTi tipi zedapirul struqturaSi 

gamoxatavs subieqtisa da obieqtis brunvaTa Soris formalur 

dapirispirebas. (gamyreliZe, ivanovi 1984: 213), rac gamoixateba ergatiul 

(subieqtis markireba) da akuzatiur (obieqtis markireba) konstruqciebs 

Soris dapirispirebaSi. 

ergatiuli da akuzatiuri tipebi siRrmis struqturaSi gamoxataven 

erTnair subieqtur-obieqtur mimarTebebs, romlebic gansxvavebul 

struqturebs mxolod zedapirze iZleva, rac emyareba dapirispirebas 

moqmedebis gardamavlobis an gardauvalobis niSniT da asaxavs 

gansxvavebebs am ukanasknelTan dakavSirebuli subieqtur-obieqtur 

mimarTebaTa Soris. ergatiuloba-akuzatiuroba (nominatiuroba), ori 

gansxvavebuli erTi da imave siRrmis mimarTebis zedapirul-

struqturuli gamoxatulebaa (gamyreliZe, ivanovi 1984: 314) 

sruliad Tanamedrove gagebiTac ergatiuli odnav gansxvavebulad 

ixmareba. rogorc aRiniSna, rigi enaTmecnierebisa, ganasxvavebs 
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gardauval (mag. arriver) da  ergatiul (mag. couler) zmnebs; ergatiuli 

xSirad ixmareba iseTi zmnebis mimarT, romelTac aqvs gardamavali 

mewyvile, relaciur gramatikaSi araakuzativi ergatiul zmnebs ewodeba, 

xolo araaergatiuli-gardauval zmnebs (burcio, 20, 73, 27, 36 .....) 

mogvianebiT da axla ergatiul zmnebad iseTi zmnebi miiCneva, 

romelTa zedapiruli subieqti warmoadgens siRrmiseul pirdapir 

obieqts. 

yvela Semdgomi mogvianebiTi koncefcia ergatiuli zmnebis Sesaxeb 

d.perlmuterisagan damoukideblad warmoiqmna: poli (1965), filmori (1968), 

bauersi (1973, 1981), napoli (1973), fiengo (1974, 1980), herSenzoni (1979, 1982), 

kufo (1981), den basteni (1981, 1982), stouli (1978), boreri (1980). 

ergatiuli zmnebia: 

arriver, couler, prouver, venir, retourner, aller, descendre, monter, sortir, accourir, courir, 

réussir, intervenir, accumuler, réunir, élargir, mouvoir, développer, diviser, remplir, liquéfier, 

salir, renverser, tordre, améliorer, empirer, augmenter, diminuer,  engraisser, refroidir, consumer, 

effondrer, congeler, revendir, noircir, épaissir, se rompre, se repentir, grimper, se ressentir, 

s’affranchir, se hâter, se fatiguer, se reposer, se suicider, s’arranger, se congratuler, se gêner, 

s’intéresser, se rappeler, se perdre, s’offenser 

saintereso mosazrebad SeiZleba CaiTvalos araakuzatiuri zmnebi, 

rogorc lokativebis matareblebi. 

1978 w. d.perlmuterma wamoayena ~araakuzatiuri” hipoTeza (IH), 

romelic gardauvali zmnebis or sxvadasxva klass moicavda. erTs 

ewodeba araergatiuli (gardauvali) da meores araakuzatiuri, 

gardamavali (ergatiuli-burcios terminologiiT). 

araergatiuli modaluri zmnaa, romelic ierTebs  D-struqturis 

subieqts, xolo araakuzatiuri _ modaluri zmnaa, romelic ierTebs  D-

struqturis obieqts. 

 

 

 

 

 

VP 

Spec V’ 

DP subj  V 

VP 

V’ 

  V DP obj 
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Tu zmnis proeqcia iZleva meore struqturas, zmna definiciiT 

araakuzativia (yvela pasiuri zmna - araakuzativia da asevea yvela 

gardauvali zmna, romelic monawileobs    AVBVBV   monacvleobaSi _ 

(burcio), es is zmnebia, romelTac aqvT gardauvali da gardamavali 

xmareba, gardamavalis obieqti moqmedebs, rogorc gardauvalis  

subieqti). arsebobs araakuzatiur zmnaTa didi klasi, romelTac ara aqvT 

gardamavali sapirispiro mewyvile. 

zmna ~arriver~ _iTvleba araakuzatiuri zmnebis prototipad, Tumca 

~arriver~, iseve rogorc misi msgavsi zmnebi, romlebic qmnian calke klass, 

iqceva sxva araakuzativisgan gansxvavebiT, maT aqvT gansxvavebuli 

leqsikur-semantikuri da Sesabamisad gansxvavebuli sintaqsuri 

maxasiaTeblebi sxva araakuzativisgan gansxvavebiT. 

zmnis zogierTi leqsikur-semantikuri komponenti SeiZleba 

sintaqsurad relevanturi aRmoCndes. 

araakuzatiuroba semantikurad gansazRvruli da sintaqsurad 

klasificirebulia; magram isini ar hqmnian semantikurad erTgvarovan 

klass. mag. araakuzativebSi moipoveba zmnebi, romlebic Tandayolilad 

aRniSnaven mimarTul moZraobas. aseTebia: 

arriver, venir, partir, descendre, entrer, échaper, exister, tomber, aller, retourner, monter. 

arsebobs agreTve arsebobis da garegani ieris (moCvenebiTobis) 

araakuzatiuri zmnebi. 

exister, persister, prevaloir, rester, demeurer, survivre, apparaître, dresser, développer, 

émaner, émerger. 

araakuzativebi, romlebic ar Sedis arcerT klasSi: 

mourir, naître, plaire, en avoir assez. pirveli jgufic ar qmnis semantikurad 

erTgvarovan klass. maT Soris moipoveba iseTebic, romlebisTvisac maT 

semantikidan gamomdinare lokaciuri-mizani aucileblad misaRwevia. 

mag: arriver, venir, retourner. 

magram arsebobs iseTi zmnebic, romlebic gulisxmoben misaRwev 

lokaciuri _ miznis aresebobas, magram maTi mniSvneloba ar iwvevs  

aseTi miznis miRwevas. 

mag: aller, quitter (partir) 
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unda aRiniSnos, rom bolo orive jgufis zmnebi ixmareba PP 

(windebulian frazasTan). maT semantikur Taviseburebebs misaRwevi miznis 

sicxadis xarisxis TvalsazrisiT, mowmobs is winaaRmdegobac, romelSic   

arriver -s jgufis zmna aRmoCndeba. 

Marie est arrivée à la station, mais elle n’y est jamais venue. 

Marie est partie pour la gare, mais elle n’y est jamais venue (arrivée). 

arriver -s jgufis zmnebs Sesabamisad ~araakuzatiuri lokativebi” 

ewodeba  (LUs), xolo  aller-s jgufis zmnebs ~aralokatiuri 

araakuzativebi” (ara LLUs) 

 vendeleri (1957) aseT zmnebs dasrulebuls uwodebs (procesi, 

romelic droSi grZeldeba, magram romelic miemarTeba bolo 

wertilisaken). aseT zmnebs meorenairad ewodeba SemosazRvruli (attellique) 

zmnebi (ormagi movlenis mqone zmnebi, romlebic bmulia droiT). amrigad  

LUs aris dasrulebuli, SemosazRvruli movlenebi. 

isini  aucileblad Seicaven misaRwev mizans, rasac xSirad 

gansazRvravs zmnis argumenti, romelic gamoxatavs moqmedebis 

dasrulebis mizans. 

amrigad, zmnis aspeqti xSirad ganisazRvreba argumentTa proeqciiT. 

zogjer aseTi argumenti Riad ar aris gamoxatuli, Tumca mraval enaSi 

aseTi argumentis gamoxatva aucilebelia. aseT enebSi SeiZleba 

CaiTvalos, rom aseTi zmnebi (LUs) ara modaluri, erTargumentiani ki 

ara, aramed orargumentiani zmnebia: erTi argumenti _ subieqti, meore _ 

lokativi _ mizani; orive argumenti Sinagan argumentad SeiZleba 

CaiTvalos (larsonis ormagi damatebis principis Tanaxmad). 

frangul enaSi aseT argumentad SeiZleba CaiTvalos zmnizeduri 

nacvalsaxeli   y- (micemiTi à da sur, dans - PP), romlis semantika 

dasaxelebul Lus-zmnebTan asaxavs saboloo miRweul mizans da  il y -

CarTva + Sesabamisi dro da damxmare zmna an namyos mimReoba. 

amrigad, samive jgufi zemodasaxelebuli zmnebisa Tandayolili 

moZraobis, arsebobis da moCvenebiTobis iziareben erT saerTo 

mniSvnelobas ~lokativs” da qmnian erTgvarovan jgufs erTnairi 

sintaqsuri maxasiaTeblebiT. 
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arsebobis zmnebi da moCvenebiTobis zmnebi iReben or Sinagan 

arguments, romelTagan erTi aris arseba, romelic arsebobs, meore 

_lokativi, romelSic igi arsebobs. maTTan ixmareba il y da y rogorc 

~lokaciis” mniSvnelobis komponenti. il y _ is ixmareba yvela 

araakuzativTan ar SeiZleba (mag: gaqrobis zmnebTan) 

amrigad,  il y   da y - s xmareba avsebs  LUs -zmnebis analizs da maTi 

lokatiuri semantika sxvadasxva enaSi gansxvavebulad aisaxeba. 

marTalia fsiqologiuri ganwyobis zmnebi ZiriTadad gardamaval 

zmnaTa tips ekuTvnis, magram igi xSirad gamoiyofa, rogorc calke 

mdgomi tipi. 

 

 

2.2 argumentuli s2.2 argumentuli s2.2 argumentuli s2.2 argumentuli struqtura da Teta _ rolebitruqtura da Teta _ rolebitruqtura da Teta _ rolebitruqtura da Teta _ rolebi    

    

Tanamedrove sintaqsuri Teoriis erT-erTi ZiriTadi sakiTxia 

urTierTmimarTeba leqsikur informaciasa da sintaqsur struqturebs 

Soris; aseTi urTierTmimarTebis arseboba aisaxeba argumentuli 

struqturis agebis principebSi Tematur ierarqiasa da brunvis miweris 

SesaZleblobaSi. ukanaskneli periodis gamokvlevebSi (grimSou, 1991, 

hale-keizeri, 1993) gamoTqmulia mosazreba, rom leqsikuri erTeulis 

argumentuli struqtura SeiZleba ganisazRvros (winaswar) am erTeulis 

mniSvnelobiT, rac ganapirobebs mocemuli erTeulis siRrmis 

struqturis gansazRvras. (herSenzoni 1995: 2) 

yoveli leqsikuri erTeuli Seicavs Semdegi saxis informacias:  

1) fonologiur formas (reprezentacias), 2) semantikur informacias,  

3)sintaqsur informacias,  4) morfologiur informacias. 

X (X Strixis) Teoria gansazRvravs mimarTebebs leqsikur 

kategoriebs da sintaqsur struqturebs Soris,  (X) warmoadgens mTavar 

sintaqsur kategoriebs, romlebic Sedgeba leqsikuri Tavebis  (N, A, V, P) 

[mTavari sityvebi) da funqciuri mTavari Tavebisagan, dro  [T], damateba  

(C), SeTanxmeba (Agr]; mTavari sityvis proeqcia ganifineba marcxniv-
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specifikatorebiT, marjvniv _ damatebebiT. enis specifikis mixedviT 

gavrcoba xdeba an marcxniv, an marjvniv. 

Tavi ganisazRvreba (specifikatori, Spec) an ganivrcoba damatebiT 

Semdegi sqemis mixedviT: 

X’’  proeqcia 

X’’ → Spec X’ 

X’ → X CompX’ 

Xº - nulovani done, anu Tavi; 

X’ – saSuali anu damatebis done 

X’’ (xp)  - frazis done, anu   X – is maqsimaluri proeqcia 

amrigad  X ganisazRvreba mimarTebaTa ori tipiT: specifikatori _ 

Tavi _ damateba 

Spec - Xº - Comp 

es mimarTebebi ganivrcoba (proecirdeba), rogorc maqsimaluri 

frazebi, xolo Tavi  (Xº) _warmoadgens leqsikur erTeuls, maxasiaTebel 

TvisebaTa konas. (herSenzoni 1995: 11 ) 

X  Teoria gansazRvravs da adgens konkretuli enis sintaqsur 

konfiguraciebs, romlebic logikuri analizis Sedegad SeiZleba Seivsos 

carieli kategoriebiT da maTi kvaliT, romelic gamoxatavs 

gadaadgilebuli elementebis mimarTulebas maTi amosavali sintaqsuri 

pirvel wyarosaken. kvali qmnis da Tavs iCens jaWvis or tipSi: A 

(argument) _jaWvSi da  A’ -Strixis (araargument) jaWvSi. I jaWvSi Tavi 

imyofeba argumentis poziciaSi da asaxavs mis nakvalevs pirvelsawyisi 

poziciisken, sadac igi Rebulobs Teta _ rols (magram ara brunvas), II 

(meore) Strix _ jaWvi Seicavs Tavs araargumentul poziciaSi da mis 

nakvalevs pirvelsawyisi poziciisaken (aseTebia Qu-nacvalsaxelebi-

mimarTebiTi da kiTxviTi nacvalsaxeli _ damatebebi.) 

marTvis Teoria aq gansazRvravs lokalur mimarTebebs (Tavi α 

marTavs Tavis damatebebs) romelic gamoixateba C -marTvis (konstituntTa 

marTvis) principiT. 

sintaqsuri derivacia amis Semdeg izRudeba Teta _ kriteriumiT da 

brunvis TeoriiT. 
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Teta_kriteriumi aRiarebs urTierTcalsaxa mimarTebas 

struqturul rolebsa da siRrmis sintaqsur mimarTebebs Soris. e.i. 

erTaderT mimarTebas argumentebsa da Teta _rolebs Soris. 

~yoveli argumenti α Cndeba iseT jaWvSi, romelic Seicavs erTaderT 

xilul Teta _ pozicias  P, yoveli Teta _pozicia P Cans jaWvSi, 

romelic Seicavs erTaderT argument α-s (Comski 1987: 31 herSenzoni  1995: 

23 ) 

aqedan gamomdinare, yovel arguments gaaCnia erTi semantikuri 

roli da yovel Teta _ rols (romelsac aRniSnavs erTi leqsikuri 

erTeuli), SeiZleba mieweros erTi argumenti. 

Teta _ miweris hipoTezis erTgvarovneba gulisxmobs (beikeri, 

herS.enzoni 1995; 23) 

identuri Tematuri mimarTebani erTeulebs Soris gamoixateba 

msgavsi struqturuli mimarTebebiT am erTeulebs Soris  D- struqturis 

doneze. 

generaciul TeoriaSi Tematuri mimarTebani Teta_Teoriis 

saxeliTaaa cnobili da isini ganixileba rogorc bazisuri semantikuri 

rolebi, romelsac sintaqsuri kategoriis Tavi miawers mis damatebebs. 

mag. V Tavis  PN argumentebs. 

Teta- rolebis sintaqsurad gamoxatvis  sakiTxebze gruberi da 

jekendofi  (1965 ) muSaobdnen. zmnis argumentuli struqtura  Sedgeba 

gare (subieqti) da Sinagani (pirdapiri, iribi, ubralo, frazuli) 

argumentebisagan. 

agensuri zmnebisaTvis gare argumenti _ subieqtia, igi 

indeqsirebulia maqsimaluri proeqciiT. Siga argumentebi mouwesrigebeli 

siaa, isini sintaqsurad yovelTvis realizdebian (igulisxmeba kvali da 

carieli kategoriac); gare argumenti SeiZleba  realizaciis gareSe 

darCes, argumentTa ierarqia aigeba Tematuri ierarqiis Sesabamisad 

universaluri principebis Tanaxmad; 

agensi  >  paciensi >  mizani >  wyaro >  adgili > Tema 

agent > patient > but > source > lieu>thème 
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NP argumenti aucilebeli, erTaderTi da struqturulad 

lokaluria _aseTia misi  mimarTeba V_Tan. es mimarTeba ganisazRvreba 

proeqciis principiT, brunvis filtriT da Teta _kriteriumiT. 

mocemuli nusxidan, agensi Tavisi mniSvnelobiT gamoxatavs 

warmodgenili moqmedebis mimarT survils an nebas, eqsperienceri Tavs 

iyris moqmedebis mimarT fsiqologiuri mzadyofna, mizanSi miiReba, anu 

lokalizdeba. moqmedeba, Tema gadmoscems  NP-Si moTavsebuli moqmedebis 

gancdas PN-is mier. v.jekendofis mixedviT Tema, agensi da a.S. ar 

warmoadgens semantikur primitivebs, aramed isini konceptualur 

struqturebze gansazRvruli mimarTebebia. 

Tematur mimarTebaTa sistemis mimarT dResac araerTgvarovani 

damokidebulebaa enaTmecnierebaSi. aRiarebulia maTi roli sintaqsuri 

struqturebis konceptualur  sistemebis urTierTmimarTebaSi, magram 

sakmaod skeptikuria damokidebuleba maTi  raodenobisa da 

interpretaciis TvalsazrisiT. 

saxelad frazas, rogorc arguments unda hqondes Teta _ roli da 

brunva, romlebic ganisazRvreba zmnis seleqciuri moTxovnebiT da 

mowmdeba  FL-is  interpretaciiT. sintaqsuri derivaciis procesSi da 

interpretaciis areSi aucilebeli argumentebis garda SesaZlebelia 

moxvdes mTavari sityvebis  damatebiTi proeqciiT miRebuli winadadebebi 

da frazebi, romlebic gansxvavdebian sintaqsurad seleqciuri 

argumentebisagan. gansakuTrebiT bevri problema ukavSirdeba (P) 

windebuliT marTul konstruqciebs. 

 

2.3. brunva da argumentTa 2.3. brunva da argumentTa 2.3. brunva da argumentTa 2.3. brunva da argumentTa ganawilebisganawilebisganawilebisganawilebis principi. principi. principi. principi.    

braldebiTi, nawilobiTi, micemiTi, moCvenebiTi micemiTi.braldebiTi, nawilobiTi, micemiTi, moCvenebiTi micemiTi.braldebiTi, nawilobiTi, micemiTi, moCvenebiTi micemiTi.braldebiTi, nawilobiTi, micemiTi, moCvenebiTi micemiTi.    

    

brunvis miweris Sesaxeb ramdenime gansxvavebuli azri arsebobs. 

ukanasknel xanebSi gansakuTrebiT gavrcelebulia burcios ganzogadeba 

brunvis miweris da enaTa fleqsiuri daxasiaTebis Sesaxeb, romelic 

Tavis mxriv mraval sakiTxs moicavs. iqamde n. Comski ganasxvavebs brunvis 

miweris or saxeobas: ~Cven ganvasxvavebT  S-struqturaSi miweril or 

struqturul brunvas, saxelobiTs da obieqturs, Tandayolili 
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brunvisagan, romelic D-struqturaSi miewereba. Tandayolili brunva 

Teta _ aRniSvnas ukavSirdeba, xolo struqturuli brunva mas ar 

ukavSirdeba. struqturulis nacvlad ixmareba xolme ~konfiguraciuli”, 

xolo Tandayolilis nacvlad _ ~leqsikuri”, ganasxvaveben agreTve  

~struqturul” saxelobiTs, ~Tandayolils” naTesaobiTs da ~semantikur”, 

Teta _ rolebis Sesabamis brunvebs~. (herSenzoni 1995: 23). 

burcios ganzogadoebebis Camoyalibebamde da saerTod 

fleqsiurobis cnebis axleburad gaazrebamde saxelobiTi brunvis  

miwera fleqsiidan momdinareobda, xolo zmna obieqtur brunvas miawerda. 

garda amisa aRiniSneba ori brunvis arasakmarisoba fleqsiiT mdidar 

enebSi. 

marTvis ZiriTadi warmmarTveli potenciali frangul enaSi 

efuZneba damatebis struqturis analizs, romelic warmodgenilia ori 

Sinagani struqturuli brunviT, obieqturiT da micemiTiT, da romlebic 

uWiravs or Sinagan arguments. 

brunvis sistemaSi ZiriTadi sakiTxebia brunvaTa raodenobis, 

nawilobrivi brunvis, Tematuri subieqtis  da am ukanasknelTan 

dakavSirebuli klasifikacia zmnebisa ara micemiT, araakuzatiur 

ergatiul, fsiqologiur da ukuqceviT zmnebad, sadac gadamwyvet 

kriteriumad ukuqceviTi nacvalsaxeli warmosdgeba. brunvaTa 

ganawilebisa da miweris sakiTxi gansakuTrebiT mniSvnelovania 

subieqtisa da obieqtebis Teta _ rolebTan Sesabamisobis TvalsazrisiT, 

vinaidan maTi monawileoba zmniT (predikatiT) gamoxatul moqmedebaSi da 

moqmedebis mimarTuleba gansazRvravs gvaris mniSvnelobas. aq gadamwyvet 

rols TamaSobs subieqtis Tematuri datvirTuloba da obieqtebis 

moZraoba subieqtis Tematuri rolis da argumentuli poziciis mimarT, 

rac nawilobrivi brunvis xmarebiT kompensirebul brunvis deficits 

anazRaurebs. gare argumentis araTematuroba iwvevs predikatis dgomas 

saSual gvarSi, vinaidan moqmedeba subieqtze iyris Tavs Sesabamisi medio 

_ aqtiuri da medio _ pasiuri mniSvnelobiT. am ori ukanaskneli terminis 

SenarCuneba (qarTuli terminologiidan) maqsimalurad adeqvaturad 

asaxavs saSuali gvaris orgvar gantotvas. 
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franguli enis sintaqsis transformaciuli Teoriis safuZvelze 

mkvlevar r.keinis miaCnia, rom sintaqsuri konfiguraciebi  binaruli 

(orwevra) gantotviT unda iqnes  warmodgenili, vinaidan mxolod aseTi 

gamoxatuleba asaxavs ~erTmniSvnelovan gzas” or kvanZs Soris, rac 

aucilebelia anaforuli mimarTebebis gamosaxatavad: ~anafora, bmis 

principis qveS myofi Tavis antecedents araorazrovani gziT unda 

daukavSirdes. ormagi gantotva aseve aucilebelia marTvis 

mimarTebisaTvis (herSenzoni 1995: 31 ). 

frangul enaSi zmnis damatebebi ZiriTadad or brunvaSi dgas: 

obieqtursa da micemiTSi. obieqturi brunva morfologiurad ar aris 

markirebuli, micemiTis niSania à  windebuli [P→à]; damatebaTa 

struqturis yvela mkvlevari moixseniebs l.larsonis erTi damatebis 

hipoTezas. 

l.larsoni X-gavrcobaSi damatebebisa da subieqtis ricxvs erTiT 

gansazRvravs, vinaidan bunebrivi enebisTvis mxolod erTi mimarTeba 

arsebobs _ gardamavloba da mTavar sityvas (Tavi, tête] mxolod erTi 

damatebis mierTeba SeuZlia, rTul struqturaSi PV samsarTuliania (sami 

Srisagan Sedgeba): gare argumentisa da pirveli Sinagani argumentisagan, 

romelic Tavis mxriv SeiZleba imatebdes Tavis erTaderT damatebas. 

Sinagan argumentTa ricxvi gansazRvrulia, igi ar SeiZleba usasrulod 

gaizardos, da ukavSirdeba saTanado brunvaTa raodenobas. frangul 

enaSi potenciuri proeqcia gansazRvrulia da privilegirebuli statusi 

braldebiTs  da micemiTs gaaCnia.  

frangul enaSi pirdapiri obieqtis brunva struqturulia, 

konfiguraciulad gansazRvruli. igi gamoixateba piris umaxvilo 

nacvalsaxelebiT (klitikebiT), ixmareba gardamaval zmnebTan, kauzatiur 

konstruqciebSi da gadainacvlebs martiv winadadebebSi. (subieqtis an 

obieqtis poziciaSi) 

azrTa didi sxvadasxvaobaa nawilobrivi brunvis  ~en~-is Taobaze. 

sakiTxi Semdegnairad dgas;    ~en~ _warmoadgens Sinagan brunvas, Tu igi 

konfiguraciuli (struqturuli) xmarebisaa; an xom ar miawers mas 

brunvas  windebuli ~de~. yvela mosazrebas aqvs sakmao argumentebi da 

sarwmunooba. cxadia erTi ram, gansxvaveba braldebiT da nawilobriv 
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brunvaTa Soris upiratesad gansazRvruloba/ganusazRvrelobis  

dapirispirebaSia, garda egzistencialuri winadadebebisa. 

 

2.4. araakuzatiuri, aramicemiTi zmnebi2.4. araakuzatiuri, aramicemiTi zmnebi2.4. araakuzatiuri, aramicemiTi zmnebi2.4. araakuzatiuri, aramicemiTi zmnebi    

 

bmisa da marTvis Teoriis erT-erTi aq moyvanili variantis 

Tanaxmad orive brunva, nawilobrivi da braldebiTi pirdapiri damatebis 

realizacias warmoadgens. nawilobrivi brunva struqturuli brunvaa. igi 

ixmareba ZiriTadad iseT konstruqciebSi, sadac braldebiTi brunva 

Cavardnilia, aseTebia: pasiuri forma, saSuali gvari da araakuzativebi. 

nawilobrivi brunva ar ukavSirdeba Teta _ rolis miweras. magaliTad: 

Marie a vendu ces jupes 

Ces jupes ont été vendues 

Il a été vendu beaucoup de jupes. 

Il en a été vendu beaucoup 

magaliTad, araakuzatiuri zmna ~arriver~ _s gaaCnia Sinagani 

argumenti. nawilobrivi  brunviTi Sinagani argumenti moZraobs 

saxelobiTi brunvis poziciis (araTematuri) dasakaveblad. 

Il est arrivé plusieurs Anglais 

Il en est arrivé plusieurs 

Plusieurs / (les) Anglais sont arrivés 

(herSenzoni 1995: 44 ) 

nawilobiTi obieqturi brunvis variantad miiCneva braldebiTTan 

erTad. 

araakuzatiur zmnebs ar SeuZliaT miaweron an ar gaaCniaT 

braldebiTi brunva. araakuzatiur zmnebs ara aqvT gare argumenti 

(subieqti), magram maT SeiZleba zmnis  Semdeg erTi argumenti hqondeT 

(poziciuri obieqti) da damatebiT miierTon meore Sinagani argumenti, 

romelic zedapirul struqturaSi Cndeba micemiT brunvaSi, xolo Tema 

iswrafvis daiWiros subieqtis pozicia: 

Il leur arrive des Norvégiens, des Russes et des Chinois. 

Des Norvégiens, des Russes et des Chinois leur arrivent 
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namdvili gardauvali zmnebi miierTeben semantikurad monaTesave 

obieqtebs (zmnebi  ~courir, rêver, sourire~). 

Marc a couru les cent mètres 

Marc a pleuré toutes les larmes de ses yeux. 

Marc a toussé un peu de fumée. 

araergatiulebs,  farul gardamaval zmnebs uwodeben imis gamo, 

rom gamonaklis SemTxvevaSi braldebiTi brunva miaweron. 

Après l’explosion, il leur pleuvait des briques dessus. 

an miierTon ori Sinagani argumenti; 

Luc lui a vomi tout son repas dessus. 

amrigad araakuzativebi ar miaweren braldebiT brunvas, 

araergatiulebi braldebiTebs (SeuZliaT miaweron) erTi fuZidan 

nawarmoebi obieqtebiT miaweren (herSenzoni 1995: 73-82). 

micemiTi brunva frangul enaSi struqturuladaa gansazRvruli à 

windebuliT, nacvalsaxeliT an infinitiviT; es windebuli meordeba 

yvela PN-is (an misi statusis identuri) win, masTan ixmareba 

nacvalsaxeli tous da kauzatiur  konstruqciebSi ixmareba gardamaval 

zmnebTan; igi ixmareba pirdapiri obieqtis garemoSic. 

kauzativSi misi monacvleoba braldebiTebTan emorCileba 

kontrolis  (subieqtis ganawilebis) principebs da ara  faire-isa da 

mniSvnelobis mqone zmnis seleqciur  monacemebs.  à PN  ar  Rebulobs 

Teta _ rols uSualod zmnisagan. 

micemiTi brunvis meore tips warmoadgens araleqsikuri, moCvenebiTi 

micemiTi. igi ar qvekategorizdeba zmnis mier da gamoxatavs molaparake 

subieqtis moCvenebiTobas an interess. moCvenebiTi micemiTebis Tematuri 

gansazRvra iseT Tavisufal kategoriebs Seicavs, rogoricaa benefaqtivi, 

malefaqtivi ganusxvisebadi sakuTreba, eTikuri micemiTebi. arc 

sintaqsuri da arc morfologiuri maxasiaTeblis mixedviT am 

kategoriaTa Soris gansxvaveba mkacri araa (mag. benefaqtivsa da 

malefaqtivs Soris perspeqtivazea damokidebuli). leqsikuri micemiTebi 

qvekategorizdeba zmnis mier, moCvenebiTi micemiTebi aseT 

qvekategorizacias ar eqvemdebareba, ar warmoadgens leqsikur arguments) 

maTi xmareba SezRudulia leqsikurad, semantikurad da metyvelebis 
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aqtiT. es ori micemiTi morfologiurad identuri, xolo semantikurad 

mravalmxriv gansxvavebulia. moCvenebiTi micemiTebis semantikuri 

SezRudvebi emyareba 

PN [± sulieri] [± moCvenebiT] 

Paul lui a fait une bronchite 

moCvenebiTi micemiTebis  xmareba damokidebulia  diskursis 

registrze; isini ixmareba ramdenime statikur zmnasTan erTad [voir, croire]. 

Je lui ai vu une jupe bizarre. 

Je lui croyais une maîtresse, dans chaque port 

moCvenebiTi micemiTi  ixmareba: 

Vtomber [-accusatif] + [mod. Adverbial] 
sortir 

Le plafond lui est tombé dessus 

(herSenzoni 1995: 74-76) 

moCvenebiTi micemiTebi ixmareba   PPN→Psur, dans, dessus, dedans - im 

SemTxvevaSi, Tu zmna araergatiulia da aRniSnavs ganzraxul moqmedebas. 

[aseTebia gribouiller, pisser .....]. 

Les gosses lui ont gribouillé sur tous les murs 

Le chiot lui a pissé dans ses laitues 

fsiqozmnebi gansakuTrebiT ar eTavseba moCvenebiT micemiTs (saeWvoa 

~humilier, intéresser, dégoûter~ _sTan) 

Les marionnettes lui ont amusé les enfants. 

On leur déteste cette attitude pompeuse. 

moCvenebiTi micemiTebi, rogorc ukve aRiniSna, ar qvekategorizdeba 

zmnis mier, an iWers gankerZoebul pozicias Qu-moZraobiT, isini ar 

gamoiyeneba piris maxviliani nacvalsaxeliT xazgasmul (emfatikur) 

poziciaSi. 

moCvenebiTi micemiTebi ar warmoadgens srulfasovan arguments. 

isini miiCneva marginalur semantikur variantad, rasac amtkicebs à 

windebulis garda sxva windebulebis gamoyenebac. gankerZoebis mimarT 

isini uZravia, emfatikur konteqstebSi _ aragramatikuli. 

C’est à elle, qu’il a tué son chat 

Il n’a tué le chat qu’à elle 
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moCvenebiTi micemiTebi SeiZleba Teta _matarebel afiqsad 

CaiTvalos, iSviaTad isini Cveulebriv micemiTTan erTad ixmarebian, I da 

II pirSi; (umaxvilo nacvalsaxelebTan). 

zmnaTa klasifikacias araakuzatiur, aramicemiT, ergatiul, fsiqo 

da gardauval zmnebTan ganuyoflad ukavSirdeba araTematuri (gare) 

argumentis sakiTxi. es sakiTxi orgvarad SeiZleba iqnas gagebuli: 1) an 

subieqtis  pozicia  dakavebulia  carieli (upiro) nacvalsaxelis mier 

(il, ce ....] an 2) subieqtis pozicia Sevsebulia, magram igi, subieqti ar 

asrulebs im Tematur rols, romelic mas am poziciaSi miewereba. e.i. 

subieqti araTematuria (mag. pasivis qvemdebare, romelic pasivSi 

akuzativSia, xolo aqtiur formaSi nominativSi, magram ar aris agensi). 

araTematuri subieqtis arseboba Tavis mxriv iwvevs brunvaTa deficits, 

naklovanebas. am SemTxvevaSi Cndeba axali procesi, Tematuri rolis 

subieqtis, an sxva brunvis poziciis moZraoba Teta _ rolis Sesavsebad, 

an sxva argumentTa mier ~gadasarCenad”. ZiriTadad saqme exeba saxelobiT 

da braldebiT brunvas, sadac ukve iyo laparaki nawilobiTi brunvis (en) 

mier braldebiTis deficitis gadasarCenad. araTematuri gare argumentis 

mqone zmnebia araakuzatiuri, aramicemiTi, fsiqozmnebi da ergatiuli 

zmnebi. 

araakuzatiuri zmnebi ar miawers braldebiT brunvas, irCevs Sida 

pirdapir arguments, mas axasiaTebs gare argumentis araTematuroba. 

araakuzativebis mocemuli jgufi gamoxatavs gamoCenas, arsebobas, 

gadasvlas, esenia: (iuRlebian an  ~avoir~-iT  an ~être~- iT, araakuzativebSi 

ar ixmareba saurTierTo anaforebi). naître, mourir, venir (misi qvejgufi),                    

tomber, descendre, aller, sortir, arriver, entrer, rester, passer, apparaître, manquer, échapper, 

pleuvoir, flotter, neiger. 

aramicemiTi zmnebi ar miaweren micemiT brunvas da aqvT 

araTematuri gare argumenti, magram SeuZliaT miaweron braldebiTi 

brunva. 

fsiqozmnebic TavisTavad iyofa aramicemiT da araakuzatiur  

zmnebad. maTac aqvT araTematuri gare argumenti da SeiZleba hqondeT 

ori Sinagani brunva. 
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fsiqozmnebis Sida argumentebis moZraoba gare araTematuri 

argumentis poziciisken ganpirobebulia micemiTi an braldebiTi brunvis 

relevanturobiT (herSenzoni 1995: 100). 

l.burcios ganzogadeba aRwers kavSirs naklul brunvasa da 

naklul arguments Soris, Sida argumentebis moZraobis meqanizms. 

braldebiTi brunvis arqona  Seesabameba gare Tematuri argumentis 

arqonas, saxelobiTi brunvis pozicia ubrunvo argumentisaTvis aris 

ganTavisuflebuli, ori Sinagani brunva micemiTi da braldebiTia. 

l.burcios ganzogadeba Semdegi saxisaa: 

a) -  Ө → - A 

b) Өs ↔ A 

a) gamoxatavs urTierTdamokidebulebas brunvis arqonas da 

subieqtis Teta _ rolis  arqonas  Soris,  rac  axasiaTebs    

araakuzatiur zmnebs. b) aRniSnavs, rom zmna Tavis subieqts miawers Teta-

rols, xolo Tavis obieqts _ braldebiT brunvas. l. burcios 

ganzogadebis Semdegi gavrcobaa: 

Өs ↔ C; C - micemiTi an braldebiTi brunva. 

am wesis Tanaxmad, micemiTi brunva, iseve rogorc braldebiTi 

SeiZleba an gauqmdes, an deficiti Seqmnas  da gare argumenti 

araTematuri unda iyos, raTa ubrunvo argumentma imoZraos subieqtis 

poziciisaken. es wesi dasaSvebs xdis aramicemiTi zmnebis klasis 

arsebobas. (l. burcio). 

l. burcios ganzogadebis mowinaaRmdegeni amtkiceben, rom yvela ena 

rodi emorCileba am wesebs, isini miuTiTeben, rom Sida brunva yovelTvis 

ar uqmdeba gare subieqtis araTematurobis SemTxvevaSi da rom gare 

argumentis araTematurobis miuxedavad braldebiTi brunva 

SenarCunebulia. (aseTi enebia ukrainuli, zogjer frangulic) 

(herSenzoni 1995: 70) 

amrigad, l. burcios ganzogadeba gulisxmobs urTierTmimarTebas 

Sinagan brunvasa da gare Teta _ rols Soris. Sinagani brunvis arqona 

aiZulebs Sinagan  arguments imoZraos subieqtis poziciisaken. 
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TaviTaviTaviTavi III III III III....    araaqtiuri predikaciis araaqtiuri predikaciis araaqtiuri predikaciis araaqtiuri predikaciis sivrcis ganxilva gramatikuli sivrcis ganxilva gramatikuli sivrcis ganxilva gramatikuli sivrcis ganxilva gramatikuli 

gvaris kategoriis gaTvaliswinebiT.gvaris kategoriis gaTvaliswinebiT.gvaris kategoriis gaTvaliswinebiT.gvaris kategoriis gaTvaliswinebiT.    

    

    

3.13.13.13.1    Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT gvarTan      Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT gvarTan      Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT gvarTan      Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT gvarTan      

dakavSirebiTdakavSirebiTdakavSirebiTdakavSirebiT    

3.23.23.23.2    zogad zogad zogad zogad –––– Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gam Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gam Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gam Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gamoxatvis oxatvis oxatvis oxatvis 

saSualebaTa SesaxebsaSualebaTa SesaxebsaSualebaTa SesaxebsaSualebaTa Sesaxeb    

3.33.33.33.3    pasiuri predikaciis versia terminologiuri da konceptualuri pasiuri predikaciis versia terminologiuri da konceptualuri pasiuri predikaciis versia terminologiuri da konceptualuri pasiuri predikaciis versia terminologiuri da konceptualuri 

TvalsazrisiTTvalsazrisiTTvalsazrisiTTvalsazrisiT    

    

    

3.1 Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT 3.1 Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT 3.1 Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT 3.1 Tanamedrove enaTmecnierebis sxvadasxva versiebi vnebiT     

gvarTangvarTangvarTangvarTan    dakavSirebiTdakavSirebiTdakavSirebiTdakavSirebiT    

    

vnebiTi gvaris mniSvneloba da formaluri analizi sainteresod 

warmoadgina qarTvelma enaTmecnierma ak.SaniZem (SaniZe 1995 t. I); mis mier 

bevri iseTi debulebaa warmodgenili vnebiTi gvaris Sesaxeb, rac imave 

problemis irgvliv arsebul  naSromebSi ar gvxvdeba, gansakuTrebiT, 

rodesac saqme exeba mniSvnelobis analizs. analizis amosavali 

kriteriumebi da terminologia gansxvavebuli aqvT ak.SaniZes da sxva 

Tvalsazrisze mdgom enaTmecnierebs, magram guldasmiTi analizis 

Sedegad SeiZleba mravali debulebis gaerTianeba, an axleburad 

Camoyalibeba.  (mag.konversia _ transformacia, aqtivisa da  pasivis 

Seqcevadoba, pasivis warmoeba aqtividan, pasivis reducirebuli, uagenso 

formebi). 

vnebiTi jgufebis formis mixedviT gamoiyofa pirTa 

urTierTmimarTebis, sulieri /usulos da sruli /usrulis markerebi. 

gansakuTrebiT sainteresoa iseTi niuansebis gamoyofa, rogoricaa 

SesaZleblobis, miCnevis da gunebis vnebiTi. isini ZiriTadad  awmyo da 

momavali drois formebs daerTvis. 
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SesaZleblobis vnebiTis mier gadmocemuli moqmedeba an 

fizikuradaa SesaZlebeli an dasaSvebi, nebadarTuli, araakrZaluri. 

magaliTad, iWmeba – ça se mange, ismeva -  ça se boit. 

miCnevis vnebiTis saSualebiT gadmoicema obieqtis Sexeduleba 

subieqtze, qarTulSi es vnebiTi prefiqsiania da mxolod nasaxelar 

zmnebSi ixmareba. medideba – ça se semble grand, beaucoup, nombreux, je le trouve bon. 

gunebis vnebiTi gamoxatavs molaparake piris ganwyobilebas, 

memRereba -  je suis disposé à chanter, à rire. 

aRwerilobiTi vnebiTi Sedgeba meSveli (damxmare) zmnisa da 

sauRlebeli zmnis namyo _mimReobisagan, igi markirebulia sruli saxiT 

(aspeqtiT): 

gadaaxdevines Tanxa – On a prelevé de l’argent 

ak.SaniZe saSual gvars gansazRvravs, rogorc formiT moqmedebiTs, 

xolo funqciiT vnebiTs. mag: 

xurs – il brûle, duRs – il bouille, tiris – il pleure, goravs – il roule, 

xarobs – il se réjouit, ( laRobs  - il se délecte), fasobs –il vaut  da a.S. 

qarTul enaSi aseT zmnebs moqmedebiTic moepoveba da vnebiTic. 

 

moqm. vnebiTi saSuali 

axurebs il le chauffe xurdeba il se chauffe xurs il chauffe 

aduRebs il le bout 

(il le fait bouillir) 

duRdeba il bout duRs il bout 

atirebs il le fait pleurer tirdeba il commence à pleurer tiris il pleure 

agorebs il le fait rouller gordeba il se (fait) rouler goravs il roule 

 

rogorc vnebiT gvarSi, saSual gvarSic subieqti moqmedebs sxva 

pirze moqmedebis gadautanlad; saSuali zmna gardauvalia, mxolod 

erTpiriani an orpiriani formebi aqvs; saSuali gvaris erTi jgufi 

aqtiur zmnebs warmoadgens, meore ki pasivis forma _ warmoebas iziarebs. 

I (pirveli) jgufi medioaqtivia da igi ZiriTadad ganisazRvreba 

danaklisi formebis kompensirebiT aqtiuri zmnebis formebidan 

konversiis gziT da subieqtiT moTxrobiT da micemiT brunvebSi. 

mag: cxovrobs kaci – L’individu vit 
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icxovra kacma - L’individu a vécu 

ucxovria kacs - L’individu aura [aurait] vécu 

es zmnebi gardauvalia, am jgufSi Sedis e.w. meteorologiuri 

zmnebi, meoradi warmoebis zmnebi. 

Tovs – il neige, curavs – il nage 

saSuali gvari xSirad enacvleba pasivs; gadamwyvet rols sruli 

/usruli aspeqti TamaSobs da formaTa garCeva SeuZlebeli xdeba. aseTi 

movlena tipiuria rogorc qarTuli, aseve frangulisaTvis. 

II jgufi, mediopasivi, danakliss vnebiTidan ivsebs, subieqti 

saxelobiTSia. 

 

moqm. vnebiTi saSuali 

awvens il le couche wveba il se couche wevs il est couché 

akvirvebs il l’étonne kvirdeba il s’étonne gakvirvebulia il est étonné 

 

mediopasivi danaklis formebs ivsebs Tavisive fuZisagan nawarmoebi 

vnebiTi gvaris formebiT  aseTebia: 

a) mdgomareobis: zis -  il est assis 

dgas – il est debout 

wevs – il est couché 

Zevs – il est posé 

b) grZnobis: sZuls – il  hait,   surs – il désire 

ezizReba – il l’execre,  Sia – il a faim 

mas misi Surs – il l’envie, swyuria – il a soif 

g) qona /yola: il a – mas aqvs,  il possède  -is flobs 

d) sxvadasxva:     Rirs -  il vaut, sZinavs -  il dort 

RviZavs -  il réveille, sjera -  il croit 

bnela – il fait sombre, 

(mas) civa – il a froid,  (mas) cxela -  il a chaud 

ak.SaniZe gansazRvravs ugvaro zmnebis klass, e.i. iseT zmnebs, 

romelTac sapirispiro formebi sruliad aklia: aseTebia ucalo 

moqmedebiTi, ucalo vnebiTi, ucalo saSuali. 
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gvaris sakiTxi ganuyrelad ukavSirdeba gardamavlobisa da 

pirianobis sakiTxs. 

vnebiTi agreTve iZens dinamikur da statikur mniSvnelobas, imis 

mixedviT. Tu ra saxiT gamoixateba moqmedeba. 

dinamikuri forma moqmedebas aCens procesis saxiT (e.i. mis 

msvlelobaSi). statikuri forma moqmedebas erT viTarebaSi warmoadgens. 

mag: efineba –il le jonche  da afenia -  il est jonché 

iRvreba – il se répand  da daRvrilia -  il est répandu 

statikur vnebiTs xSirad enacvleba Sedgenili Semasmeneli. isini 

aspeqtiTac gansxvavdebian. 

vnebiT gvarSi gansazRvrul rols TamaSobs qceva da Tema. 

regularuli movlenaa formaTa damTxveva mediopasivsa da saSual 

gvars Soris. 

qarTuli zmnebis franguli Targmanebi miuTiTebs im 

mravalganzomilebian sivrceze, romelic dRes moicavs gvaris analizs. 

qarTul TeoriaSi uxvad aris mocemuli is formaluri da semantikuri 

mosazrebani, romlebic mogvianebiT Tanamedrove Teoriad gvaris Sesaxeb 

Camoyalibda. gansakuTrebiT cxadad gamoCnda Tanamedrove 

enaTmecnierebaSi im struqturaTa simravle, rogoricaa araaqtiuri gvari 

(araaqtiuri predikacia). 

mocemul naSromSi warmodgenili koncefcia erTxel kidev 

aRniSnavs semantikuri analizis im masStaburobas, rac qarTul 

koncefcias axasiaTebs. Sesabamisi mondomebis pirobebSi igi SeiZleba 

sruliad adekvaturad Camoyalibdes Tanamedrove terminologiiTa da 

formalizmebiT. 

 

    

3.2 zogad 3.2 zogad 3.2 zogad 3.2 zogad –––– Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gamoxatvis  Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gamoxatvis  Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gamoxatvis  Teoriuli mosazrebebi vnebiTi gvaris gamoxatvis 

saSualebaTa SesaxebsaSualebaTa SesaxebsaSualebaTa SesaxebsaSualebaTa Sesaxeb    

    

vnebiTi gvaris gamoxatvis kanonikur formas pasiuri forma 

warmoadgens, romelic TiTqmis yvela lingvisturi mimdinareobis  

Seswavlis sagans warmoadgenda da warmoadgens. winamdebare naSromi 
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ganixilavs pasiuri formis SedarebiT adreul  transformaciul 

analizs. J. diubuas koncefciis  mixedviT, mogvianebiT transformaciul 

midgomas keinis, perlmuteris, mak _ kolis mixedviT da bolos bmisa da 

marTvis Teoriis debulebebze dayrdnobiT ZiriTadad burcios da 

zogadad Comskis mier gamoyenebuli analizis meTods da zogad Teoriul 

mosazrebebs. yvela CamoTvlil midgomaSi analizis is momentia win 

wamoweuli, romelic gamomdinareobs dasaxelebuli koncefciebis 

zogadTeoriuli postulatebidan. yoveli maTgani sainteresoa, rogorc 

maTi Tanamedrove saenaTmecniero azris anarekli. 

J. diubuas analizi sainteresoa imdenad, ramdenadac mkvlevari 

zomierad uxamebs erTmaneTs formalur da mniSvnelobiT analizs. es 

momenti gansakuTebiT mniSvnelovania, vinaidan momdevno periodis 

gamokvlevebSi mniSvneloba saxes icvlis da specifiur struqturebSi 

masTan erTad vlindeba.. J. diubuas analizi iyenebs pasiuri formis 

irgvliv dagrovil tradiciul codnas da gamoxatulebis Tanamedrove 

formaSi aqcevs mas. 

dRevandeli lingvisturi Teoriis Tvalsazrisidan gamomdinare, J. 

diubuas zogierTi debuleba axleburadaa gaazrebuli da 

formulirebuli. mravali movlena, romelic auxsneli rCeboda, amJamad 

axsnilia da saTanadod formalizebuli. es sruliad bunebrivi movlenaa. 

transformaciuli midgomis diubuaseul variantSi gadamwyvet 

rols TamaSobs saxelad jgufTa pozicia da gadaadgileba, saxelad 

jgufTa maxasiaTebeli [± animé], [± singulier]. 

zmnis jgufi xasiaTdeba [±accompli] ; propozicia - [± achevé] ; rolebi 

saxelad jgufebSi Semdegnairad nawildeba [± actant], [± patient], [± actant] – 

[PPN1] 

pasiuri transformacia poziciebs Seubrunebs saxelad jgufebs, 

magram ar cvlis aqtiuri formis mniSvnelobas. pasiuri transformacia 

gamoiyeneba [± Vtransitif] 

[± Vpropominal], [+ Vintr]: 

pasivis warmoebis kanonikuri formaa 

[PN1+ V+ PN2] 

[PN2 + Vaux.être + p.p. + PPN1] 
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PPN1 → P de, par PN1 

aqtiuri winadadeba flobs pasiur winadadebad gadaqcevis sam 

SesaZleblobas. es SesaZlebloba damokidebulia zmnis mniSvnelobaze. 

mocemul SesaZleblobas zmnebi ase anawileben: 

I. zmnebi, romlebic pasiur formas  être-iT awarmoeben. 

II. zmnebi, romlebic pasiur mniSvnelobas nacvalsaxelovani formiT 

gamoxataven 

III. zmnebi, romlebic mxolod gardauval pasiur  transformacias 

awarmoeben. 

IV. gardauvali zmnebi, romlebic pasivs  “faire”-iT awarmoeben. 

V. zmnebi, romlebic erTdroulad or pasiur transformacias 

awarmoeben. 

VI. zmnebi, romlebic orze met transformacias uSveben (I, II, III) 

ori ukanaskneli SesaZlebloba fardobiTia, maTi daSvebis met _ 

naklebi albaTobiT. sakiTxi exeba agreTve franguli enis arCevans, Tu 

romel konstruqcias aniWebs igi upiratesobas, aqtiurs Tu pasiurs Tu 

mxedvelobaSi iqneba miRebuli, rom pasiuri pozicia ufro grZelia da 

mis sawarmoeblad meti energia ixarjeba. arsebobs Tu ara pasivis 

warmoebis xmarebis da SezRudvis wesebi. 

saliteraturo enaSi zogjer molaparake subieqtis stilisturi 

midrekilebani da mizandasaxuloba gadamwyvet rols TamaSobs. 

pasiuri formis xmarebis sixSires ZiriTadad ori tendencia 

gansazRvravs: 

1) minimaluri daSorebis kanoni subieqtsa da zmnas Soris, 

romelic polisemiurobis (mravalmniSvnelianobis) Tavidan 

aSorebis saSualebaa. 

2) komunikaciis procesSi upirates rols sulieri qvemdebare 

asrulebs, gansakuTrebiT pirveli da meore piri. amitom 

bunebrivia pasiuri formis xmareba, romlis saSualebiTac 

subieqti komunikaciis sxva pirebs upirispirdeba. 

C’est par moi et non pas par lui que cette idée a été formulée. (diubua 1969:103) 

pasivis yvelaze gavrcelebul formas ~être~ _iT nawarmoebi 

warmoadgens, Tumca mas konkurencias ZiriTadad ukuqceviTi forma uwevs. 
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ZiriTad opozicias pasiur formaTa simravleSi qmnis dasrulebuli 

(PPN1) da dausrulebeli (PN1) struqturebi. salaparako ena upiratesobas 

meore formas aniWebs. ~pasiuri forma warmoadgens dausruleblobis 

niSans (markers)  (diubua 1987: 87) 

La lumière est éteinte 

L’incendie a été éteint par les pompiers. 

amave niSniT erTmaneTs pasivis sxva variantebic upirispirdeba: 

simetriuli zmnebi (romelTac aqvT rogorc aqtiuri, aseve pasiuri 

forma) 

La lumière a jauni le papier  (damTavrebuli) 

Le papier a jauni  (daumTavrebeli) 

ukuqceviTi forma 

Ce médicament accélère les mouvements du coeur (daumTavrebeli) 

Les mouvements du coeur s’accélèrent (damTavrebuli) 

gardauvali zmnebi dausrulebel frazaSi upirispirdeba 

dasrulebul frazas. 

Son chapeau est tombé 

Le vent a fait tomber son chapeau 

rodesac aqtiuri winadadebis subieqti on / se ganusazRvrelia, igi 

pasiur winadadebaSi gamotovebulia. 

Ça le vexe; il est vexé. 

On a retrouvé son portefeuille; 

Son portefeuille est retrouvé (par “on) 

damTavrebuli pasiuri formis warmoebisas ukuqceviT da simetriul 

zmnebSi windebulebs  “par”, “de” SeiZleba Caenacvlos  “sous, avec, sous l’effet 

de, grâce à ...] 

Le gel a désagrégé le rocher 

Avec le gel le rocher s’est désagrégé 

La chaleur a assoupi les convives 

Les convives se sont assoupis sous l’effet de la chaleur. (diubua 1969:89) 

amrigad, pasivs gaaCnia ori kanonikuri forma dasrulebuli 

/aradasrulebuli; es opozicia neitraldeba, rodesac propoziciaSi 

moipoveba romelime referenti (kuTvnilebiTi an CvenebiTi determinativi, 
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gansazRvruli artikli da sxva...) aseT SemTxvevaSi pasivizacia 

mimdinareobs ZiriTadi opoziciis mxedvelobaSi miRebis gareSe. 

referenti Seadgens saxeladi jgufis komponents da uSualod aris 

damokidebuli uaxloes saxelad jgufze. es wesi cnobilia, rogorc 

~minimaluri daSorebis” wesi da zogjer sxvadasxva winadadebebSi 

ewinaaRmdegeba saxelad jgufTa ierarqiuli urTierTmimarTebis sintaqss. 

es referentTa marTvis ori formaa: yvelaze axlobeli sintagma da 

gamonaTqvamis sintagma, isini an erTdroulad moqmedeben, an 

urTierTsawinaaRmdegod. yvelaze zusti referenti yvelaze axlos dgas 

referentul sintagmasTan. magaliTad, aRmatebiTi xarisxi warmatebiT 

gamoiyeneba referencisaTvis gansazRvrul artiklTan erTad. 

Le meilleur joueur britannique a été battu par un des joueurs français 

pasiuri forma referentTan  erTad mravalmniSvnelianobis moxsnis 

optimalur saSualebad iTvleba. 

pasiur transformaciaSi saxeladi jgufebis roli gansazRvrul  

rols TamaSobs; es roli ZiriTadad ganisazRvreba saxelad jgufTa 

opoziciiT sulieri /usulo niSnis mixedviT, romelsac Tan erTvis 

sqesis  opozicia, kiTxviTi da piris nacvalsaxelebiT maTi Canacvleba. 

subieqtisa da obieqtis jgufebs Soris Semdegi mimarTebebi 

arsebobs: 

1. salaparako ena ar gamoiyenebs pasiur transformacias Tu  PN1 da 

PN2 [+ animé] -a, anu sulieria. 

Le doctéur a ausculté le malade 

Tumca pasiuri formac dasaSvebia. 

2.salaparako enaSi pasiuri forma ar gamoiyeneba, rodesac  PN da 

PN2 (- animé) -a 

Le feu a détruit la grange 

ar aris gamoricxuli pasiuri formac. pasiuri forma orive 

SemTxvevaSi gamowveulia referentsa da referenciis Sedegad miRebuli 

umciresi distanciis wesis Tanaxmad (orive SemTxvevaSi gansazRvruli 

artikli). 

referentis gareSe konteqstSi pasiuri transformacia upiratesobas 

aniWebs rigs  [+ animé sujet -] , [ -animé PPN1] 
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Un passant a été renversé par une voiture 

ufro xSiria vidre: 

Une voiture a renversé un passant 

amrigad, orive tipis propoziciebis fardobiTi  (met-naklebi) 

aragramatikuloba ganisazRvreba kanonikuri wyobis animé / non animé 

darRveviT da Warbi (arasaWiro] transformaciis gamoyenebiT. 

es kanonikuri opozicia irRveva gansazRvruli klasis zmnebis mier, 

romlebic ZiriTadad namyos mimReobis formiT ixmareba. maTi aqtiuri 

forma gulisxmobs  [- animé sujet -] [ -+ animé objet] aseTebia zmnebi dépiter, vexer, 

accoutumer; 

amaTgan  vexer SeiZleba qondes [±sujet animé -] 

Il est dépité par cet insuccès. 

Ma remarque l’a vexé 

Il l’a vexé par mes remarques. 

Il est accoutumé à vos sauts d’humeur. 

ori gansxvavebuli distribuciis mqone zmnebi erTmaneTisagan 

gansxvavdebian [-objet-]-s  maxasiaTeblebiT; aqtiuri zmnas [ --- - animé, objet] 

eqneba, xolo pasiurs [ --- + animé, objet]; mag. zmna abattre : 

Les bucherons abattent les arbres. 

Pierre est très abattu par la mort de son père 

zmna  adorer orive konstruqciaSi ixmareba, pasivi dasaSvebia [+animé 

objet] , gamoricxulia, [- animé, objet], igive SeiZleba iTqvas zmnis bénir –

Sesaxeb: 

Il adore sa femme et il est adoré d’elle. 

La musique de Mozart est adoré de lui 

La foule a été beni par l’évêque 

Toute la famille a bénit ce concours de circonstances qui nous a réunis. 

Le concours de circonstances qui nous a réunis a été béni par toute la famille. 

rodesac [+animé, sujet], pasiuri forma ar daiSveba gamoxatul 

moqmedebis agensTan erTad; 

Il avisa un de ses amis dans la foule 

Il bafouilla quelque mots. 

* Un de ses amis fut avisé par lui 
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* quelques mots furent bafouillés par lui 

simetriuli zmnebis SemTxvevaSi pasiuri forma orive saxis 

subieqtis SemTxvevaSi ixmareba: 

Elle brunit au soleil 

Le soleil les a brunis 

Ils ont été brunis par le soleil. 

rodesac aqtiuri formis subieqti piris nacvalsaxelia [+animé], 

pasiuri forma ZiriTadad ar ixmareba; 

Il remplit de hautes fonctions. 

* De hautes fonctions sont remplies par moi. 

amrigad kanonikuri forma cdilobs SeinarCunos aqtiuri forma, 

pasiuri transformacia ki moaswavebs am formis aRdgenisadmi 

miswrafebas. kanonikuri forma ki aseTia: animé – non animé, pasiuri 

transformacia ki am wyobas Seabrunebs, ricxvis realizaciis kanonikuri 

forma Semdegi saxisaa. 

Sujet singulier → agent pluriel 

pasiuri transformaciis sixSire SeiZleba aixsnas am kanonikuri 

rigis  aRdgenisadmi miswrafebiT. saerTod ricxvis gamoxatvis 

SemTxvevaSi mniSvnelovan rols TamaSobs ekonomiis principi; ena 

cdilobs Tavidan aicilos markerTa TavmoyriT gamowveuli siWarbe, rac 

Tavs iCens im SemTxvevaSi Tu qvemdebare mravlobiTSia [+pluriel sujet] da 

zmnis jgufi ricxvis markerebiT daitvirTeba. 

Les troupes du front ukrainien ont effectué la percée. 

La percée a été effectuée par les troupes du front ukrainien. 

sxva qvewyobil winadadebebTan SedarebiT, pasiuri formis sixSire 

mimarTebiT winadadebaSi aixsneba kanonikuri wyobis [sujet → verbe → 

complément d’agent] aRdgenisadmi miswrafebiT, vinaidan mimarTebiT 

nacvalsaxelsa da  mis antecedents  Soris arsebuli mimarTebaTa mkacri 

SeuzRudveloba iZleva saxelad komponentTa gadaadgilebis saSualebas. 

amrigad: L’ambassadeur a présenté ses lettres de créance; l’attaché culturel 

l’accompagnait. 

SeiZleba gardaiqmnas: 

L’ambassadeur que l’attaché culturel accompagnait, a présenté ses lettres de créance. 
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L’ambassadeur, qu’accompagnait l’attaché culturel, a présenté ses lettres de créance. 

L’ambassadeur, qui était accompagné de l’attaché culturel, a présenté ses lettres de 

créance. 

yvelaze gavrcelebulia Sekvecili forma: 

L’ambassadeur, accompagné de l’attaché culturel, a présenté ses lettres de créance. 

 

 

3.3 pasiuri predikaciis versia terminologiu3.3 pasiuri predikaciis versia terminologiu3.3 pasiuri predikaciis versia terminologiu3.3 pasiuri predikaciis versia terminologiuri da ri da ri da ri da     

konceptualuri TvalsazrisiTkonceptualuri TvalsazrisiTkonceptualuri TvalsazrisiTkonceptualuri TvalsazrisiT    

    

pasiuri transformacia upiratesad ixmareba im SemTxvevaSi, Tu: 

I. ramdenime faqtori Serwymulad moqmedebs maSin imatebs 

SezRudvebi da pasiuri transformacia cdilobs aRadginos erTdroulad 

ramdenime kanonikuri wyoba. 

a) es faqtorebi SeiZleba iyos: saxeladi jgufebis Tavmoyra. 

b) Tavmoyra sulieri / usulo (animé →non animé) da mxolobiTi / 

mravlobiTi (singulier →pluriel) 

g) Tavmoyra sulieri / usulo (animé →non animé)   da referentis 

sistemisa. 

d) Tavmoyra  mxolobiTi / mravlobiTi (singulier →pluriel)  da 

referentis sistemisa. 

magaliTad: 

a) Les étudiants, concernés par ces mesures, seront reçus au secrétariat 

b)  Le voleur a été trahi par les indices qu’il avait laissés derrière lui 

g)  Son père est fatigué par l’exubérence de ses enfants. 

d)  Sa voiture a été révisée par les  employés du garage 

II. piriqiT, rodesac ramdenime faqtori moqmedebs, aqtiuri formis 

sasargeblod miiReba met-naklebad araswori (gramatikulad) 

propoziciebi. es faqtorebia I da II piris umaxvilo nacvalsaxelebi.  

J’ai cassé un verre; 

Un verre a été cassé par moi 

Le vase a été cassé par moi, et non par les enfants. 

rodesac propoziciaSi erTdroulad moqmedebs 
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singulier → pluriel  da animé → non animé 

Tu ar aris dapirispireba xiluli an maluli. 

Un enfant a commis des bêtises 

* Des bêtises ont été commises par un enfant 

III. rodesac wesebi urTierTsapirispirod moqmedebs, maT Soris 

erTgvari ierarqia arsebobs. minimalur frazaSi gadamwyveti faqtorebia 

_ dausrulebloba [non – achèvement] da referentis iq yofna, pirveli 

faqtori enis struqturidan momdinareobs, meore _ sakomunikacio 

pirobebidan. referentis SemTxvevaSi pasiuri transformacia 

cdomilebaTa winaswari gasworebis da orazrovnebis moxsnas emsaxureba, 

xolo non – achèvement momdinareobs aqtiuri frazis subieqtis 

gamouxatvelobisas. 

wesi mxolobiTi / mravlobiTi  (singulier → pluriel)  ufro mkacria, 

rodesac aqtiuri zmna Cveulebrivad xmarobs [±animé complément  d’objet] 

piriqiT, Tu aqtiuri zmna iyenebs [+animé complément d’objet], 

upiratesoba pasiur formas eniWeba. es rigi animé →non animé (sulieri-

ausulo) dajabnis rigs  singulier → pluriel(mxolobiTi-mravlobiTi). 

Le pont est contrôlé par  les insurgés 

wesTa urTierTdapirispireba sxvadasxva saxes iRebs, amdenad 

dasaSveb winadadebaTa xmareba met _ naklebad fardobiT xasiaTs 

atarebs. (diubua 1969:103). 

yoveli tipis transformacias Taviseburi Tvisebebi gaaCnia, es 

tipebi da maTi  maxasiaTeblebi zogadad ase gamoixateba: 

tipi I. kanonikuri forma, igi Seqcevadia, axasiaTebs gardamaval 

zmnebs, ramdenime iribi gardamavali zmna awarmoebs aseT transformacias. 

am SemTxvevaSi upiratesoba Semdeg rigs eniWeba: rodesac obieqti 

sulieria [+animé objet] da TviTon pasiur, usrul [non – achevé] winadadebas.     

aseTi zmnebia:  obéir, désobéir, pardonner. 

On pardonne à qn → Il est pardonné 

On obéit (désobéit] à qn → Il est obéi. 

aqtiuri da pasiuri winadadebebis mniSvneloba ZiriTadad 

identuria. sqesis, ricxvis, droisa da aspeqtis markerebi nawildeba 

damxmare zmnebze (avoir-ze sruli aspeqtis SemTxvevaSi] (être –ze] da namyos 
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mimReobaze. enaSi Sesabamisi markerebis ganawilebis zogadi wesebis 

Tanaxmad. I tipis transformacias gardauvali zmnebi ar awarmoebs, garda 

maTi gardamavali mewyvilisa. 

entrer, sortir, monter, descendre 

rac Seexeba windebulebs ~par da de~  -arsebobs maTi xmarebis 

ramdenime specifikuri wesi: 

Par  ixmareba yvela zmnasTan 

de  ZiriTadad ixmareba rodesac [+animé sujet, + animé objet] 

de ar ixmareba, rodesac [ - animé sujet -] 

Les peintres ont refait l’appartement  → L’appartement a été refait par le peintre. 

garda im SemTxvevisa, rodesac [+pluriel sujet -]  [--- + singulier objet]   

aqtiur formaSi, an [-animé sujet -]  [±animé objet] 

Les soucis l’accablent → Il est accablé de soucis 

II tipi 

[SN1+V+SN2] → [SN2+v+PPN1] 

Le soleil brunit la peau → La peau brunit au soleil 

a) saxelad jgufTan gadanacvlebasTan erTad ricxvis, sqesis da 

piris Sesabamisi markerebi gadainacvlebs  SN1 dan SN2-ze. 

b) SN1 win windebulis gaCena normaluria garda   [-animé SN1]   

SemTxvevisa:   P →à,de, sous, l’effet, grâce à ...] 

La sécheresse a tari le puits → Le puits a tari sous l’effet de la sécheresse. 

II tipis transformacia warmoadgens  non – achèvement -is  markers, 

xolo [sujet actif →Ø, on, ça] es zmnebi Cveulebriv damxmare zmniT        -

ixmareba. es zmnebia: réussir, caler, claquer, commencer, stopper, continuer, changer, 

augmenter, épaissir; 

mag: Ça épaissit la sauce → la sauce épaissit. 

On cale le moteur → Le moteur cale. 

Semdegi saxis aqtiur winadadebas: 

[+animé SN1] → [±animé SN2] 

SeiZleba hqondes Semdegi pasiuri forma: 

[±animé sujet]+V+[Ø agent] 

aseTebia zmnebi casser, guerir, doubler, cuire, finir, bouger, tourner, tremper, 

plaigner, ouvrir. 
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La branche casse. 

Le rôti cuit à feu vif. 

sxvadasxva  [PN2] -iT 

Elle n’a pas embelli avec l’âge. 

La clef tourne dans la serrure. 

Les légumes trempent dans l’eau. 

La porte ouvre mal. 

Les mains plongent dans l’eau. 

Tu [PN1 – sujet] → [PPN1 agent] 

pasiuri winadadeba ufro moZravi xdeba da PPN1 SeiZleba 

winadadebis TavSi gadainacvlos da es wyoba ufro gramatikulic Cans. 

L’âge a diminué son activité → Avec l’âge son activité a diminué. 

Ce régime va l’engraisser → A ce régime il va engraisser. 

II tipis transformacia ar xasiaTdeba aqtiuri da pasiuri formebis 

sruli simetriulobiT, zogierTi am zmnaTagan transformacias awarmoebs 

[Aux être +p.p], sxvebi ukuqceviTi formiT, xolo Sebrunebuli 

transformacia iwarmoeba: 

[faire + infinitif] 

Il gonfle le ballon → Le ballon est gonflé [par lui]. 

L’abscès gonfle sa joue → sa joue a gonflé 

Le café a passé → Le café est passé 

Le papier a jauni → Le papier est jauni 

ori damxmare zmnis xmareba da gansxvavebuli windebulebi gavlenas 

axdens pasiuri formis dasrulebulobaze. 

konfiguracias damxmare zmnaTa xmarebis TvalsazrisiT II tipis 

pasiur formaSi gadawyvets dapirispireba  achevé – non achevé -s Soris. 

pasiuri forma damxmare zmna  être aRar gamoxatavs non - achevé-s da 

gamoxatavs achevé –s simetriul zmnebSi. 

Une torpille a coulé le navire → Le navire a été coulé par une torpille → Le navire a 

coulé. 

gardamaval zmnebSi SeiZleba markerTa Sebrunebac moxdes ~avoir~- 

markirebuli, xolo ~être~-aramarkirebuli pasiur non - achevé         

winadadebebSi; 
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L’agent a stoppé la voiture au carrefour → La voiture est stoppée par l’agent au 

carrefour. 

On a stoppé la voiture au carrefour → La voiture a stoppé au carrefour. 

am winadadebebSi, damxmare zmnebi gamoxataven opozicias [+accompli, 

présent → [+accompli présent / passé] 

III tipi pasiuri transformaciis. 

[PN1] + V + PN2] → [PN1 Vpron.  se  PN2] → [PN2 +Vpron. se  + PPN1] 

III tipis transformacia xasiaTdeba Semdegi wesebiT: 

a) saxelad jgufTa gadaadgilebas Tan sdevs sintaqsuri 

damokidebulebis gadanacvleba,  Vse pron  iRebs  PN2-is markerebs da ara       

PN1-isas. 

Il accumule les erreurs  → Ses erreurs s’accumulent. 

b) ukuqceviTi nacvalsaxelis damateba iwvevs variaciebs ricxvSi, 

sqesSi, pirSi]; ukuqceviT nacvalsaxels SeiZleba daerTos mxolod [le, en, 

y, ne ... pas] 

III tipis transformacia cxadyofs ukuqceviT formisa da 

simetriuli zmnis ekvivalenturobas: 

La branche casse → La branche se casse. 

g) être + p.p= se Vpron. 

La ficelle est cassé → La ficelle s’est cassée 

d) ukuqceviTi forma sinonimur urTierTobebs amyarebs gardauval 

zmnebTan (komutaciis principi). 

s’adapter → aller bien, convenir 

se remettre → aller mieux 

e)arsebobs gansazRvruli sinonimuri rigebi, pasiuri mniSvnelobiT. 

Le lait aigrit, s’aigrit facilement 

La voiture arrête, s’arrête devant la porte. 

Le mal de tête passe, se passe. 

maT Soris gansxvaveba ar aris gamoricxuli, rogorc mniSvnelobis, 

aseve distribuciis TvalsazrisiT: 

Les jours allongent 

Le visage s’allonge 
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v) ukuqceviTi forma SeiZleba daupirispirdes [Aux être + p.p.]  

aspeqtis TvalsazrisiT  accompli → non accompli: 

Le sable est aggloméré / Le sable s’agglomère 

Son veston est abîmé / son veston s’abîme 

La route est affaissée / La route s’affaisse 

aseTi zmnebi Seadgenen sakmaod specifikur jgufs: 

S’affaler, s’affairer, s’affaisser, s’adonner, s’agenouiller, s’agglutiner, s’avérer, 

s’astrophier, s’attabler, s’entêter, s’infatuer, s’infiltrer. 

mag: Il s’est affaissé sur le trotoir 

Les convives sont attablés. 

zogierTi am zmnaTagan ixmareba ukuqceviTi da pasiuri formiT. am 

SemTxvevaSi es formebi TiTqmis ekvivalenturia. 

Sa  santé est affermie = Sa santé s’est affermie 

L’affaire est arrangée = L’affaire s’est arrangée 

d) ukuqceviTi forma markirebulia niSniT non – achèvement; mis 

Sesabamis aqtiur formaSi [--- sujet]= “on”; rodesac 

on → - animé,  maSin  [- animé, objet] 

On abrège un  exposé → L’exposé peut s’abréger. 

On refuse une invitation → Cette invitation ne se refuse pas. 

On apprend une leçon facilement → Cette leçon ne s’apprend pas facilement. 

e) aqtiuri propozicia markeriT  achevé SeiZleba Seicvalos 

ukuqceviTi zmniT da amgvarad gamoxatos pasiuri mniSvneloba am 

SemTxvevaSi [+actif PN1] → [-actif PPN1] 

P→de, avec ... 

Sa mort m’a affligé → je m’afflige de sa mort. 

Un rien l’affole → Il s’affole d’un rien 

rodesac [+actif, -animé, +sujet ---] pasiuri transformacia yvelaze metad 

mosalodnelia: 

Le café froid me désaltère → je me désaltère avec du café froid. 

v) aqtiuri da ukuqceviTi zmnebis distribucia mTlianad ar 

emTxveva erTmaneTs; ukuqceviTi zmnebis sadistribucio sivrce CamorCeba 

araukuqceviTi zmnebis distribuciis ares. 
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z) rodesac [+animé, sujetpassif ---] = [---+animé, objet passif], maSin aseTi 

ukuqceviTi zmna iwodeba refleqsiur ukuqceviT formad: 

Elle s’accoutre d’une manière ridicule = Elle accoutre elle – même. 

mniSvnelobiT es forma pasiuria; dapirispireba accompli / non accompli               

realizdeba [se V] da [être +p.p.] Soris, Tanac “se” = [---+ animé, actif, objet]; 

Il s’abrite sous un arbre / il s’est abrité sous un arbre. 

Il se promène dans le jardin → il s’est promené dans le jardin. 

Elle s’accoutre mal → elle est mal accoutrée. 

Il s’accoutume à sa nouvelle vie → il est accoutumé à sa nouvelle vie. 

Il se lave → il est lavé 

T) im SemTxvevaSi, rodesac  PN1 da PN2 amyareben urTierTmimarTul 

moqmedebas PN1� PN2 , aseT mimarTebas saurTierTo ewodeba. 

Pierre et Paul se battent ← Pierre bat Paul. Paul bat Pierre. 

zmnis jgufi ricxvis markeris matarebelia 

... se tuer → s’entretuer ... 

IV. pasiuri transformaciis tipi exeba gardauval zmnebs da mas 

pasiuri winadadebis Sebrunebuli transformacia ewodeba. dapirispireba 

aqtiur da pasiur  (gardauval)propoziciebs Soris iRebs formas achevé 

[active] / non – achevé [passif intransitif] 

aqtiuri transformacia mowodebulia aRadginos subieqti → 

moqmedebis agensi → [+agent sujet] → [+agent PPN1] → P → de, a, sous, avec, par ... am 

SemTxvevaSi  [+actif, achevé] = [passif, achevé] 

Pierre est tombé sous le coup de poing → Le coup de poing a fait tomber Pierre. 

Il ment par intérêt → L’interêt le fait mentir. (diubua 1969:119) 

saxeladi jgufebis adgilis Secvlas, PPN2 P-s amovardnas, “faire”-is 

da Infinitif intr. Semoyvanas Tan sdevs morfologiuri markerebis ricxvis, 

piris, droisa da aspeqtis Tavis moyra zmnaze “faire” da animé / non animé-s 

realizacia nacvalsaxelebiT  on, ça. 

Il dort avec un somnifère → Un somnifère le fait dormir. 

Les fruits pourissent avec l’humidité → L’humidité fait pourir les fruits. 

L’enfant pleure → On fait pleurer l’enfant. 

Les voisins jasent → Ça fait jaser les voisins. 
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gardauvali zmnebis aqtiuri transformacia Seesabameba 

mniSvnelobiT simetriuli zmnebis aqtiur formas; 

On stoppe la voiture → On fait stopper la voiture � La voiture stoppe 

Le rôti cuit. On fait cuire le rôti; On cuit le rôti. 

Il claque la porte → il fait claquer la porte. La porte claque. 

Elle épaissit la sauce → Elle fait épaissir la sauce. 

La sauce épaissit. 

Caserner les troupes = faire caserner les troupes 

Fondre la glace = faire fondre la glace; 

mocemuli transformacia, e.i. faire + infinitif (kauzatiuri konstruqcia) 

saSualebas iZleva gaaerTianos da warmoadginos konkretuli zmnis 

transformaciaTa Soris arsebuli urTierTSemavsebeli da 

urTierTmakompensirebeli mimarTebani. magaliTad zmna “rougir”-is 

transformaciuli distribucia Semdegnairad warmosdgeba: 

 

aqtiuri propozicia                                pasiuri propozicia 

Le sang rougit le tapis      Le tapis est rougis par le sang 

gardauvali xmareba                           gardauvalis transformacia 

Pierre rougit sous l’insulte      L’insulte le fit rougir 

 

[±animé, sujet ---] mixedviT warmoiqmneba mocemuli zmnis sens propre / sens 

figuré TiToeuli maTganisaTvis damaxasiaTebeli Seqcevadi 

transformaciiT actif – passif ori aqtiuri formis arsebobam gamoiwvia maT 

Soris mniSvnelobaTa gansxvaveba da zmnisaTvis “faire” -kauzativis 

mniSvnelobis miniWeba (mxolod zogierTi zmnisaTvis). 

La mère coucha les enfants → La mère fit coucher les enfants. 

is zmnebi, romlebic mxolod ukuqceviTi formiT ixmarebian 

gardauvali zmnebiviT funqcionireben, aseTebia se lever, s’évanouir, se repentir, 

s’en aller, s’échapper, se faire; faire -Tan isini an kargaven nacvalsaxels “se”, an 

ara. 

Les enfants se taisent →On fait taire ( an  se taire) les enfants. 

Le prisonnier s’est échappé → Le gardien a fait échapper le prisonnier. 

La mère fit coucher les enfants = La mère fit se coucher les enfants. 
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~se~ gamoitoveba im SemTxvevaSi, rodesac konstruqcias “faire + 

infinitif”,   ekisreba ara aqtiuri, aramed pasiuri transformaciis warmoeba; 

es ase xdeba 

 

[+actif sujet] → [+agent] → [+agent passif] 

[+ passif sujet] → Ø aqtiur winadadebaSi 

[PN1 +V + PN2]  → [ PN3 + faire Infinitif + PN2 + PPN1] 

PN3 → Ø 

P→ par, de, à, avec ... 

Son assistant acheva son travail → Il fit achever son travail par son assistant. 

Par son assistant = [+actif sujet ---] 

Sa petite fille mange un gâteau → Il fait manger un gâteau à sa petite fille. 

 

~se~ ar gamoitoveba, rodesac [+animé sujet --- +animé Verbe se PN1] 

Il s’habille 

[+animé PN1] = se = PN1 

ormagi transformacia  se faire + Infinitif → Pr passive. 

Un bon tailleur habille mon mari 

[Pr +active, + achevée] 

Mon mari se fait habiller  par un bon tailleur. 

Par un bon tailleur = [+agent] = [+actif sujet] 

arsebobs ukuqceviTi formac: 

Mon mari s’habille chez un bon tailleur. 

“se faire Infinitif” ixmareba yovelTvis, rodesac saWiro xdeba 

konstruqciis erTmniSvnelianobis dadgena, rac gulisxmobs ~se~ 

_Semcvelobas, vin Caenacvleba nacvalsaxels ~se~; rodesac aseTi 

substituti bundovania, bundovania konstruqciis mniSvneloba. 

Il est aimé de ses amis, il se fait aimer de ses amis 

accompli    (non accompli) 

aseTi transformacia mudmivia iseT zmnebTan, romelTac 

[+actif + animé sujet ---, + actif + animé, objet] 

La police l’a pincé sur le fait → il a été pincé sur le fait par la  police → Il s’est fait 

pincer par la police sur le fait. 
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Il se pince - konstruqcias eqneboda gansxvavebuli mniSvneloba da 

transformacia. igive xdeba zmnebTan se coiffer, se battre, aqac am zmnaTa 

mniSvneloba gansxvavebuli iqneboda  se faire Infinitif -is mniSvnelobidan. 

Le patron du  salon l’a coiffé → Il a été coiffé par le patron du salon → Il s’est fait 

coiffer par le patron du salon. 

Il a battu ses adversaires → Il s’est fait battre par ses adversaires → Il a été battu par ses 

adversaires. 

amrigad, struqturuli analizis am safexurze pasiuri formis 

analizisas gamoiyeneba Semdegi ZiriTadi cnebebi da  procedurebi: 

a) aqtiuri, minimaluri gardamavali konstruqciis komponentTa 

(saxelad jgufTa) adgilis Secvla, PPN1 (agensis _ subieqtis) Semoyvana. 

b) damxmare zmnisa da namyos mimReobis gamoyeneba. 

g) drois, aspeqtis, pirisa da ricxvis gadaadgileba _ Tavmoyra 

mniSvnelobis mqone zmnidan damxmare zmnaze (être). 

d)  PN2 (subieqtis da obieqtis) da zedsarTaul  (P.P.) jgufebSi 

sqesisa da ricxvis markerebis Semotana da SeTanxmebis wesebis 

amoqmedeba. 

e) mniSvnelobis identurobis SenarCuneba aqtiur da pasiur 

propoziciaTa Soris 

v) transformaciul operaciaTa Catarebis ZiriTadi SezRudvebi da 

sixSire gamomdinareobs Semdegi sqemis aRdgenis (+animé sujet ---, --- - animé 

objet], [+ sing sujet ---, - singulier objet]  miswrafebidan. 

z) ZiriTadi dapirispireba aqtiur da pasiur propoziciaTa Soris 

gamoixateba opoziciiT achevé / non achevé da  ganpirobebulia, rogorc 

struqturaTa da propoziciaTa Sida da urTierTganlagebis wyobiT, aseve 

referentTa sistemis arsebobiT. 

T) pasiuri da aqtiuri konstruqciebis sixSire damokidebulia 

samwerlobo da salaparako enebs Soris gansxvavebasa da enis registrze. 

aseTi xmarebis mkafiod gansazRvruli wesebi ar arsebobs. saliteraturo 

ena pasiur konstruqciebs aniWebs upiratesobas. 

i) pasiuri predikacia gadmoicema ukuqceviTi formiT, gardauvali 

zmnebiT da konstruqciiT [“faire + Infinitif]; TiToeul tips axasiaTebs 

specifiuri morfologiuri, sintaqsuri da semantikuri niSnebi. 
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k) pasiuri da aqtiuri formis warmoebasa da xmarebas gansazRvravs 

molaparake piri, sakomunikacio programa (Secdomebis Tavidan acileba) 

da ekonomiis principi: e.i. arCevanis SesaZlebloba iaf da ufro Zvirad 

Rirebul konstruqciebs Soris, Tumca aqac absoluturi wesi ar 

arsebobs. 

aseTia pasiuri predikaciis zemomoyvanili versia, romelic saxis 

ucvlelad iqna warmodgenili, rogorc terminologiuri, aseve 

konceptualuri TvalsazrisiT, ZiriTadi debulebebis axleburad 

gadaazrebis da formalizebis gareSe. 

pasiuri formis transformaciuli versia transformaciuli 

gramatikis is variantia, romelSic pirvelad xdeba pasiuri formis 

warmoebis sakiTxis dasma, romelic Semdeg kiTxvebs wamoWris: 

1) aqtiuri da pasiuri winadadebebi warmoadgens  erTi da igive 

siRrmis struqturidan momdinare zedapirul struqturebs Tu 

maTi siRrmis struqturebi gansxvavebulia? 

2) ra gansazRvravs siRrmis struqturidan pasiuri da aqtiuri 

formebis warmoSobis sakiTxs? 

meore kiTxva pirveli kiTxvis gadaWris saSualebas warmoadgens. 

pasiuri formis warmoqmnis safuZvels qmnis saxeladi frazebis, 

(subieqtebisa da obieqtebis) seleqciuri SezRudvebi, romlebic iZleva 

Semdegi ganzogadebis safuZvels: 

I. pasiuri winadadebis zmnis SesaZlebel subieqtTa klasi igivea, 

rac aqtiuri winadadebis dasaSveb obieqtTa klasi. 

II. pasiuri winadadebis zmnis  par, de PN klasi igivea, rac aqtiuri 

winadadebis SesaZlebel subieqtTa klasi. 

I seleqciuri SezRudva. 

zogierTi zmnis subieqti SeiZleba miuTiTebdes pirovnebaze, 

institucionalur dawesebulebaze, an kanonebze ... 

II seleqciuri SezRudva. 

zogierTi zmnis obieqti SeiZleba miuTiTebdes mTavrobis 

oficialur pirebze. aseTi SezRudvebi SeiZleba ganmeorebul iqnas 

konkretuli enis yvela konkretul zmnaTa mimarT da isini pasivisa da 

aqtiuri formebis siRrmis struqturis identurobis sasargeblod 



 62 

metyvelebs, vinaidan es SezRudvebi avtomaturad gamomdinareobs am 

zmnaTa mier saxelTa frazebis seleqciidan, rac SeiZleba Semdegnairad 

ganzogaddes: winadadebaTa siRrmis struqtura aqtiuri formaa. pasiuri 

forma iwarmoeba aqtiuri winadadebidan pasivizaciis nebayoflobiTi 

wesis gamoyenebiT. 

pasiuri transformacia subieqtis _ Semcvleli transformaciaa da 

igi gulisxmobs saxelad jgufTa gadaadgilebas, damxmare zmnis (être) 

Semoyvanas da namyo mimReobis damatebas,  subieqtis gadatanas Par (de]       

windebulTan erTad winadadebis bolos. Semoklebul pasiur formaSi Par 

(de) PN ar figurirebs, igi miiCneva siRrmis subieqtad formiT ~On~, 

“quelqu’un” ... niSniT “non spécifié” , vinaidan pasivis warmoeba nebayoflobiTi 

wesia. igi ciklur transformaciad ar miiCneva, Tumca es wesi Zlier 

hgavs ciklur transformacias, igi SeiZleba alalbeda transformaciad 

CaiTvalos, vinaidan ar arsebobs (makkoli 1988 : 75-84,Pperlmuteri 1982 : 

71-205) pasivizaciis kategoriulad SemzRudavi wesi. es wesi subieqts 

cvlis, magram mniSvnelobas inarCunebs. amrigad, mniSvneloba or frazaSi 

Ch. Colomb découvrit l’Amérique 

L’Amérique fut découverte par Ch.Colomb. 

erTi da igivea. 

generaciuli gramatikis arc erTi variantisaTvis pasiur formas 

problema ar Seuqmnia. igi sruliad da arawinaaRmdegobrivad Tavsdeboda 

generaciuli gramatikis yvela postulatSi. saxeldobr, igi emyareboda 

qvekategorizaciisa da seleqciis wesebs, siRrmisa da zedapiruli 

struqturebis cnebas, transformaciul operaciaTa aucilebel da 

fakultatiur moZraobas, fonologiuri da logikuri interpretaciis 

wesebs, saxelad jgufTa moZraobis SezRudvebs, morfofonologiur 

wesebs. amdenad, generaciul gramatikaSi igi ufro sailustracio 

masalad gamoiyeneboda, vidre rTuli enobrivi analizis damamtkiceblad. 

pasivizacia ZiriTadad Tavis sivrceSi Tavsdeboda, Tumca saWiroebis 

SemTxvevaSi igi gamoyenebul iyo wesTa urTierTqmedebis dasamtkiceblad 

zedapirul doneze. 

generaciuli semantikis mimdevrebi pasiur formas did yuradRebas 

ar aqceven. 
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marTvisa da bmis Teoria pasiur predikacias ganixilavs im 

parametrebis farglebSi, romlebic ZiriTadia am mimarTulebisaTvis; 

yvelaze rTuli sakiTxi aRmoCnda brunvis miweris sakiTxi pasiuri 

formisaTvis. aqtiur konstruqciaSi  zmna miawers braldebiT brunvas 

obieqts da saxelobiT brunvas subieqts. pasiur poziciaSi subieqtis 

poziciaSi myofi argumenti saxelobiT brunvaSia, xolo aqtiuri 

winadadebis subieqti   agensis rolSi gadadis. amrigad, winadadebis 

subieqti marTalia brunvaSi dgas, magram Teta _ rols, romelsac igi 

unda asrulebdes, rogorc agensi _subieqti _ moklebulia. sintaqsis 

poziciaze dayrdnobiT. pasiur subieqtTan dakavSirebul sakiTxebs l. 

burcio Semdegnairad ganixilavs: 

pasivebi da ergatiuli zmnebi ar miaweren Teta _ rols subieqts. 

Le navire a été coulé par la flotte 

* Le navire coula par la flotte 

pasivebi ar gansxvavdeba Sesabamisi aqtiuri zmnebisagan Teta _ 

struqturis (anu argumentTa struqturis) TvalsazrisiT. 

ergatiuli da pasiuri zmnebis gansasxvaveblad SeiZleba daSvebuli 

iqnas gansxvaveba ~subieqtisaTvis Teta _ rolis miwerisa ~ da ~Tematuri 

subieqtis rolis miweras” Soris. 

pirveli gulisxmobs Teta _ rolis miweras struqturulad 

gansazRvruli poziciisaTvis, e.i. subieqtisaTvis, pasiuri da ergatiuli 

zmnebi aseT pozicias Teta _ rols ar miaweren. 

meore gulisxmobs specifiuri ~Tematuri” (anu  semantikuri) rolis 

miweras. e.i. “Tematuri subieqtis, anu semantikuri subieqtis” rolis 

miweras, ise, rom ar miuTiTebs (ar ukavSirdeba) struqturulad 

gansazRvrul pozicias. pasivebi ergativebisagan gansxvavebiT Sesabamis 

aqtivebs emsgavseba TavianTi unariT, miaweron ra aseTi Tematuri 

subieqtis rolebi. 

Tematuri subieqtis roli SeiZleba Sesruldes ori gansxvavebuli 

gziT.: 1) argumentiT subieqtis poziciaSi; 2) par, (de) winadadebiT. arCevani 

am ori SesaZleblobis mier ganisazRvreba imiT, miewereba Tu ara Teta _ 

roli subieqtis pozicias. pirveli varianti amoirCeva im SemTxvevaSi, Tu 

daiSveba, rom erTaderTi Teta _ roli, romelic SeiZleba subieqtis 
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pozicias mieweros aris Tematuri _ subieqtis roli. winaaRmdeg 

SemTxvevaSi airCeva meore SesaZlebloba, ergatiul zmnebs ar moepovebaT 

Tematuri subieqti, romelsac aseT rols miawerdnen. 

amrigad, dasaSvebi Cans ori parametri: Tematuri subieqtis rolis 

qona an arqona, an subieqtis poziciisaTvis Tematuri rolis miwera _ 

armiwera. es ori varianti urTierTisagan damoukidebeli rom iyos, 

mosalodneli iqneboda oTxi SesaZlebeli varianti, Tumca Tematuri 

subieqtis arqona gulisxmobs Teta _ rolis subieqtis poziciisaTvis ar 

miweras 

subieqt _ argumentis aucilebeli Tanxleba aqtiur zmnebTan 

ewinaaRmdegeba par (de) windebuliani winadadebis nebayoflobiT xmarebas, 

amitom aucilebelia daSvebul iqnas Teta _ rolis miweris aucilebloba 

subieqtis poziciisaTvis im zmnebis mier, romlebic miaweren subieqts  

Teta _ rols. Teta _ rolis miwera odnav gansxvavebulad moqmedebs, 

rodesac saqme braldebiTi brunvis miweras exeba, romelic ar aris 

Tandayolilad (Sinaganad) aucilebeli obieqtisaTvis, Tu aseTi aris. 

mocemuli postulatebi dasaSvebad miiCnevs iseTi PV damatebebis par 

(de) arsebobas, romlebsac akliaT subieqtis pozicia, aseT SemTxvevaSi        

zmna aqtiur formaSi ixmareba. 

amrigad, erTxel kidev zogadad  unda aRiniSnos, rom mxolod is 

zmnebi, romlebic miawers subieqts Teta _ rols, agreTve obieqts 

miawers braldebiT brunvas, amdenad SeiZleba arsebobdes mxolod erTi 

pirdapiri obieqti. 
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Tavi  ITavi  ITavi  ITavi  IVVVV    

Aaraaqtiuri predikaciis gamoxatvis saSualebebi Aaraaqtiuri predikaciis gamoxatvis saSualebebi Aaraaqtiuri predikaciis gamoxatvis saSualebebi Aaraaqtiuri predikaciis gamoxatvis saSualebebi 

fsiqologiuri da ukuqceviTi zmnebis argfsiqologiuri da ukuqceviTi zmnebis argfsiqologiuri da ukuqceviTi zmnebis argfsiqologiuri da ukuqceviTi zmnebis argumentulumentulumentulumentul----TemTemTemTematuri da aturi da aturi da aturi da 

brunviTibrunviTibrunviTibrunviTi struqturisa da diaTezuri mniSvnelobis  struqturisa da diaTezuri mniSvnelobis  struqturisa da diaTezuri mniSvnelobis  struqturisa da diaTezuri mniSvnelobis 

gaTvaliswinebiTgaTvaliswinebiTgaTvaliswinebiTgaTvaliswinebiT    

 

 

4.1.4.1.4.1.4.1. gansxvavebuli Teoriul TvalsazrisTa analizi fsiqozmnebis 

Sesaxeb  

4.2.4.2.4.2.4.2. fsiqozmnebis analizi bmisa da marTvis Teoriis principebze 

dayrdnobiT nacvalsaxelovani zmnebis transformaciuli analizi. 

4.3.4.3.4.3.4.3. nacvalsaxelovani zmnebis argumentul-Tematuri da brunviTi 

struqtura 

4.4.4.4.4.4.4.4. referentuli da arareferentuli ~se”    

 

    

4.1. fsiqozmnebis Sesaxeb gansxvavebuli Teoriuli 4.1. fsiqozmnebis Sesaxeb gansxvavebuli Teoriuli 4.1. fsiqozmnebis Sesaxeb gansxvavebuli Teoriuli 4.1. fsiqozmnebis Sesaxeb gansxvavebuli Teoriuli     

TvalsazrisTa analiziTvalsazrisTa analiziTvalsazrisTa analiziTvalsazrisTa analizi    

 

fsiqologiuri zmnebi araaqtiuri predikaciis gamomxatveli erT-

erTi didi klasia; 

fsiqologiuri zmnebi sxvadasxva TvalsazrisiT analizdeboda, am 

zmnebs Seiswavlida generaciuli gramatika. mniSvnelovani miRweva iyo 

markirebis semantikuri principebis gamoyeneba fsiqozmnaTa 

klasifikaciisa da rubrikebis Sedgenis procesSi, Tematur mimarTebebs 

daeyrdno bmisa da marTvis TeoriaSi fsiqozmnebis argumentuli da 

semantikuri struqturebi. 

yovel midgomas gansazRvruli argumentacia da Sedegebi hqonda. 

fsiqozmnebis Taviseburebas warmoadgens is, rom am zmnaTa gansazRvrul 

jgufebs urTierTSebrunebuli mimarTeba aqvT subieqtTan da obieqtTan, 

vinaidan fsiqozmnaTa umravlesoba xasiaTdeba Tematuri mimarTebebisa da 

argumentTa struqturis TaviseburebebiT, isini SeiZleba CaiTvalos 
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ZiriTadad saSuali gvaris zmnebad, vinaidan moqmedeba koncentrirdeba 

subieqtis an subieqtisken moZrav obieqtebis irgvliv. 

generaciuli semantika mimarTebas subieqtTan da obieqtTa an 

transformaciebze, an interpretaciis wesebze dayrdnobiT ganixilavs. 

gamoiyeneba e.w. ~fsiqiuri moZraobis” transforomacia [PSYCH-MOVEMENT] 

da transformaciaSi monawile zmnebi [±PSYCH-MOVEMENT] niSniT 

daxasiaTdeba, transformaciuli analizis momxrea postali, mas 

bunebrivad miaCnia erTmaneTTan daakavSiros  NP (pirovneba), (sulieri) da 

subieqtis D (siRrmis) poziciebi; n.riuves ar miaCnia erTi maxasiaTeblis 

qveS siRrmis subieqtis, agensis da NP (pirovnebis an sulieris) 

gaerTianeba mocemuli transformaciis dasasabuTeblad, vinaidan 

~sulieri subieqtis” mowodebis motivacia ~avtonomiuri aqtiurobisken” 

vidre usulo subieqtisa xSirad irRveva, amitom saWiro xdeba damatebiTi 

wesebis SemoReba, romlebic winaswar gansazRvravs agensTa distribucias 

(mag.: I. mxolod siRrmis subieqti SeiZleba interpretirdes, rogorc 

agensi. II. être-is siRrmis subieqti arasodes ar ganisazRvreba, rogorc 

agensi), Tumca zogjer winadadebaTa araerTmniSvnelianobis gamo, saWiro 

xdeba, rom agensis Tematur funqcias SeuerTdes ~adgilis” an ~Temis” 

funqciebi. garda amisa, postalis azriT, zmnizedasTan “personnellement” 

siRrmis subieqti ixmareba mxolobiTi ricxvis I pirSi (rac agreTve 

yovelTvis ar marTldeba): 

Personnellement, je suis dégoûté de Marie 

Personnellement, je méprise Marie 

* Personnellement je dégoûte Marie. 

viTarebis zogierTi sxva zmnizedis distribucia ar emorCileba 

xsenebul transformacias: zogierTi maTgani ukavSirdeba siRrmis 

subieqts, zedapirul struqturaSi ki _ obieqts. 

fsiqo-moZraobis transformacia erTmniSvnelovnad verc 

koreferenciis sakiTxebs ver xsnis, ris gamoc postalma moiTxova 

derivaciebze globaluri SezRudvebis SemoReba koreferenciis 

problemis gadasawyvetad. 
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amrigad, fsiqomoZraobis transformacias ar SeuZlia gadaWras 

subieqt-obieqtTan dakavSirebuli semantikuri da sintaqsuri problemebi 

da aucilebeli xdeba damatebiTi wesebis SemoReba. 

transformaciuli midgomis TvalsazrisiT gansxvavebani 

fsiqozmnian konstruqciebs Soris ZiriTadad zedapirul doneze 

mJRavndeba da wesTa TvisebebiT ganisazRvreba da leqsikur rubrikaSi 

aisaxeba. windebulebis xmareba, ukuqceviTi formis gamoyeneba, ~adgilis” 

arseboba PP-sTvis Tematuri midgomis TvalsazrisiT yvela CamoTvlili 

gansxvaveba siRrmis struqturaSi aisaxeba da moqmedebaSi modis zmnis  

mkacri_qve-kategorizaciis wesebis safuZvelze. (riuve 1972: 181-196). 

Tematuri anu semantikuri analizi Seqmnes jekendofma, gruberma, 

filmorma, isini semantikurad msgavs da xSirad omonimur zmnebs or did 

jgufad yofen: 

A jgufSi Sedis “mépríser”-s msgavsi zmnebi, xolo B-jgufSi dégoûter _ 

klasi; orive zmna gardamavalia. 

Tematuri funqciebi erTgvari semantikuri primitivebia, romlebic 

gamoxatavs (formalurad) iseT cnebebs, rogoricaa ~agensi”, ~paciensi”, 

~beneficiari”, ~instrumenti”, ~wyaro”, ~mizani”, ~Tema” da sxva. romlebic 

proeqciis wesebis saSualebiT ukavSirdeba argumentebs. am Tematur 

primativTagan (anu Teta-rolTagan) yvelaze neitraluri, 

naklebmarkirebuli _Temaa. igi ZiriTadad gardauvali zmnebis 

qvemdebarea. (e.w. bunebrivi movlenebis gamomxatvel zmnebSi, Tema 

CarTulia TviT zmnaSi. moZraobis aRmniSvnel zmnebSi Tema moZravi NP 

_ea, ~lokatiur” zmnebSi Tema _ lokalizebulia  NP. 

Tematuri funqciebi gansxvavebulad nawildeba winadadebaSi, e.i. 

gansxvavebul sintaqsur pozicias ikaveben da xSirad ramdenime 

mniSvnelobas iTavseben. magaliTad agensis (subieqtis) Tematuri funqcia 

(Teta-roli) ierTebs ~wyaro+agensi”, ~mizani+agensi”, ~Tema+agensi”. (source-

agence, but-agence, théme-agence) 

Tematuri funqciebis Teoria aerTianebs semantikur primitivebs, 

(Teta-rolebs) axlos dgas filmoris brunvaTa TeoriasTan, semantikur 

primitivebs akavSirebs abstraqtul sintaqsur cnebebTan da warmoadgens 
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konkretuli da abstraqtuli, fizikuri da fsiqologiuri procesebis 

TanakveTis ares. 

magaliTad: qvemdebare, emociis gancdis ~fsiqologiuri adgili” ar 

warmoadgens fsiqozmnis namdvil agenss, xolo TviTon zmnebic moqmedebas 

ar gamoxataven (aimer, admirer, redouter), swored amitom xdeba subieqtisa da 

obieqtis Teta _ rolebis damTxveva. magaliTad, zmnebis: ”mépriser~_s da 

~dégoûter~_s SemTxvevaSi. Ffsiqologiuri ganwyobis, anu fsiqozmnebis 

Taviseburebas warmoadgens is, rom am zmnaTa gansazRvrul klasebs 

urTieTSebrunebuli mimarTeba aqvT subieqtTan da obieqtTan. Ffrangul 

enaSi semantikurad msgavsi da xSirad, omonimuri zmnebi or did jgufad 

gaiyo: A jgufSi gaerTiandnen ”mépriser~_s, xolo B-Si ~dégoûter~_s tipis 

zmnebi.  

tranformaciuli analizis TvalsazrisiT gansxvaveba am or klass 

Soris, ZiriTadad, zedapiruli struqturebis doneze aisaxeba, 

konkretuli windebulebisa da ukuqceviTi formis arseboba-ararsebobis 

fonze. Tematuri hipotezis mixedviT SesaZloa, siRrmis struqturaSi 

warmoCindes da zmnis mkacr qvemaxasiaTeblebs daemorCilon. 

leqsikur rubrikaSi aisaxeba fsiqologiuri procesis erTi mxriv _ 

subieqtis, xolo meore mxriv _ obieqtis mier Sesruleba (gancda), 

romelic Semdegnairad formulirdeba:  

méprisée [+V], [+ - NP], [+ [+ [Humain] - ] 

[+ [ lieu] - ] 

dégoûter [+V], [+ - NP], [± - humain] ], [+ - [ - lieu] (riuve 1972: 187) 

SeiZleba gardamaval zmnaTa gansazRvruli simravle ganawildes 

or klasad, romelTagan erTi ~mépriser~, xolo meore ~dégoûter”_s msgavsad 

gaanalizdeba: 

I. mépriser, aimer, adorer, admirer, détester, supporter, déplorer, redouter, regretter, 

estimer, apprécier. 

II. dégoûter, amuser, intéresser, agacer, ennuyer, effrayer, gêner, terrifier, horrifier, 

humilier, surprendre, étonner, impressionner, préoccupper. 

transformaciuli midgomis Tanaxmad mocemul zmnaTa 

konstruqciebi SeiZleba daeqvemdebaros Sesabamis transformaciebs, 

romlebic aisaxeba zedapirul struqturebSi, magaliTad, subieqtis win 
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gamotana, (montée du sujet) da obieqtis Seqmna, fsiqomoZraoba, 

pronominalizacia (ganacvalsaxeleba) da umaxvilo nacvalsaxelTa 

moTavseba. 

koreferentuli mimarTebebis analizis srulyofis mizniT 

jekendofi Tematur funqciebs Semdeg ierarqiul rigs aniWebs: 

1) Tema, 2) mizani, wyaro, adgili, 3) agensi.  

      am rigis mixedviT ukuqceviTi nacvalsaxeli mxolod iseTi NP_s 

koreferentuli SeiZleba iyos, romelsac ierarqiaSi misi identuri 

adgili uWiravs, xolo is NP, romelic “awevis” meSveobiT gadaadgilda, 

ierarqiaSi yvelaze dabal doneze gadainacvlebs. (riuve 1972: 216). 

gansxvaveba A da B klasis zmnebs Soris ZiriTadad Semdegi 

konstruqciebiT gamoixateba: 

NP1 ... V ... NP2 

NP2 ... V ... NP1 

es konstruqciebi moicavs  e. w. ~omonimur zmnaTa” simravleebs, 

romelTagan A- fizikuri moqmedebis, xolo B- fsiqologiuri procesis 

gamomxatveli zmnaa; mag: gansxvaveba zmna ~frapper”-s or variants Soris, 

romelTagan ~frapperA”-fizikur moqmedebas, xolo ~frapperB”- fsiqologiur 

process gamoxatavs. maT Soris gansxvaveba dadgenilia sxvadasxva 

transformaciuli testebis da Tematuri rolebis analizis saSualebiT. 

agacer, altérer, abasourdir, affaiblir, agiter, anéantir, aigrir, apaiser, ahurir, attendre, 

accrocher, affoler, attacher, attirer, affecter, achever, assombrir. 

bouleverser, broyer, brûler, briser, blinder, charmer, choquer, casser, chiffonner, coincer, 

calmer, consumer, contracter, claquer, couler, crucifier, chabouiller, corrompre, débiter, 

défoncer, détourner, démanger, désemparer, disperser, détruire, défriser, détendre, déchirer, 

démonter, dérouter, désorienter, déranger, dégrader, doucher, distraire, éblouir, exciter, épater, 

énerver, écraser, édifier, embarrasser, empoisonner, ensorceler, endormir, éreinter, égarer, 

étouffer, emmerder, étourdir, épuiser, exténuer, éprouver, échauder, éclabousser, écorcher, 

effleurer, émousser, empoigner, encombrer, emberlificoter, embrasser, enterrer, enfiévrer, 

enivrer, envahir, étrangler, enchanter, ébranler, éclairer, emballer, fracasser, froisser, fatiguer, 

fratet, foutre, gêner, glacer, griser, irriter, illuminer, inquiéter, lasser, 

miner, manquer, mordre, nouer, outrager, 

percer, peler, perturber, pénétrer, prendre, purifier, 
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révolter, ruiner, retourner, ronger, renverser, remuer, refroidir, rafraîchir, rompre, raser, 

secouer, séduire, surprendre, saper, sonner, saouler, suffoquer, submerger, subjuguer, stupéfier, 

tordre, tourmenter, tortuer, tuer, tracasser, travailler, tenailler, tripoter, trahir, vider etc. 

A da B klasis zmnebs Soris sistemuri mimarTeba arsebobs. 

frangul enaze molaparake yvela grZnobs am or jgufs Soris arsebul 

semantikur mimarTebas. 

A da B jgufebSi moTavsebuli zmnebis NP subieqti SeiZleba 

gamoxatavdes am zmnebis mier gadmocemul procesTa mizezs. xolo NP 

obieqtze es procesi garkveuli saxiT moqmedebs an exeba mas. 

orive jgufis zmnebi TavianTi mniSvnelobiT uaxlovdeba 

kauzativebs (mag: n.Comski zmnas amuse (amuser) -s ganixilavs kauzativis 

mniSvnelobiT). 

A da B jgufis zmnebis Sida areSi gansazRvruli moZraoba da 

aramdgradoba SeimCneva, mag: omonimur zmnaTa xmarebaSi registruli da 

stilidan gamomdinare gansxvavebuli gamoyeneba, mniSvnelobis cvlileba 

da jgufidan jgufSi gadasvla SeiniSneba.  

amrigad, omonimuri zmnebis rogorc transformaciuli, aseve 

Tematuri analizi zogierT, ZiriTad kiTxvas Riad tovebs: es sakiTxi 

exeba fsiqozmnaTa Soris omonimiis sakiTxs. gadamwyveti am SemTxvevaSi  

A da B j.gufebs Soris siRrmis struqturaTa  identuroba da 

semantikuri reprezentaciis dakavSirebaa siRrmis struqturasTan 

interpretaciis wesebiT da ara siRrmis struqturis pirdapiri proeqcia 

semantikur wesebSi. aRsaniSnavia agreTve aramkafio diqotomiis arseboba 

A da B jgufis zmnebs Soris, rogorc aRniSnul iqna, zmnebi xSirad 

moZraoben jgufidan jgufSi da zogjer Zneldeba zusti mniSvnelobis 

gamijvna, rac bunebrivad warmoqmnis gardamaval ares. 

Cveulebrivi leqsikonebi yvelaze kargad asaxavs Sesabamis 

saleqsikono rubrikebSi Tavmoyril bundovanebas. 

~omonimur zmnaTa ~ Soris, zogjer A da B jgufebs Soris 

gansxvaveba molaparakis mier aRiqmeba, rogorc erT _ erTi maTganis   

metaforuli xmareba, mniSvnelobis garkvevas gaaadvilebs zmnizedis 

~littéralement” xmareba aseT konstruqciebSi; rodesac A tipidan ar 
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gamoiyvaneba B tipis mniSvneloba, umjobesia gansxvavebuli leqsikuri 

rubrikis dadgena A da B tipebisaTvis. 

n.riuve ~omonimuri” A da B tipis zmnebisaTvis iyenebs ~markirebis” 

Teorias; ar ganixileba gardamavali tipis zmnebi; yovel zmnas miewereba 

saTanado semantikuri da sintaqsuri maxasiaTeblebis mqone gansxvavebuli 

leqsikuri rubrika,  magaliTad: arsebobs sami zmna ~toucher” – touchera, - 

fizikuri zedapiris Sexebis zmna; toucherB- ~fsiqologiuri mdgomareobis 

Secvlis~ zmna; toucherA2 -  ~fizikuri  mdgomareobis Secvlis” zmna. 

arsebobs 2 ~impressionner”, 2 _ ~effleurer”; 

rubrikebi Semdegnairad yalibdeba: 

toucher A1: [+V], [+ - NP], [+ - [ + lieu], [+phys], [- changt], [- Np être [ A --- ạnt ] ]; 

toucher a2 : [+v], [ + --- NP], [+ - [+ lieu] ], [phis], [+changt], [- NP être [ A --- ạnt ] ] 

toucher B : [ +V], [+ - NP], [+ - [+ lieu] ], [ + psych], [ + changt], [ +NP être [A --- - ant]] 

gramatika unda Seicavdes gansazRvruli raodenobis SeTanxmebebs, 

TiToeuli SeTanxmeba gviCvenebs, rom zogierT mocemul pirobebSi, 

maxasiaTebeli (αF), sadac α cvladia, [+ an _] gaigeba, rogorc ara _ 

markirebuli. 

es SeTanxmebebi ase gamoiyureba 

pirobebSi (1........ , C1......... , Cn, [αF] → [uF] 

(sadac u _aramarkirebulia (unmarked) 

Sefasebis principi, romelic gazomavs gramatikis sirTules im 

simboloTa ricxvis gamoyenebiT, romlebic ixmareba gramatikaSi 

(specifirebul maxasiaTebelTa ricxvi leqsikaSi) ar iRebs mxedvelobaSi 

aramarkirebul maxasiaTeblebs. es procedura Zlier ekonomiurs xdis 

maxasiaTebelTa aRweras leqsikaSi da gramatika, romelic aseT wesebs 

Seicavs martivia da Sefasebis maRali xarisxiT xasiaTdeba. 

mocemul SeTanxmebebSi [αF, ... , βG] warmoadgens fonologiuri da 

morfologiuri maxasiaTeblebis matricas. 

I. Tu leqsika Seicavs rubrika I romelic matarebelia 

maxasiaTeblebisa [αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ phys], 

erTi mxriv rubrikisa J romelic atarebs maxasiaTeblebs 

[αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ psych], da meores mxriv 
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maxasiaTeblebi [αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ -- [lieu ] ], [+psych],     

J-Si aramarkirebulia. 

II. Tu leqsika Seicavs rubrika I_s, romelic atarebs 

maxasiaTeblebs [αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], + [phys], 

erTis mxriv, da rubrikas, romelic Seicavs niSnebs [αF, ... , 

βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ changt], meore mxriv, niSnebi 

[αF, ... , βG], [ +V], [ + --- NP], [+ - [lieu ] ], [+ phys], [ +changt] 

aramarkirebulia. 

III. Tu leqsika Seicavs rubrika J_s, romelic atarebs 

maxasiaTeblebs [ +V], [ + --- NP], [+ - [+ lieu ] ], [psych], [+changt], 

niSani [+changt]  I_Si aramarkirebulia. 

IV. Tu leqsika Seicavs rubrikas I romelic atarebs niSnebs [ 

+V], [ + --- NP], [+ - [+ lieu ] ], [+ psych], [+NPêtre [ A --- - ant],  

maxasiaTebeli [+NPêtre [ A --- - ant]  I _Si aramarkirebulia. 

V. Tu leqsika Seicavs rubrika I-s romelic atarebs 

maxasiaTeblebs [ +V], [ + --- NP], [+ - [+ lieu ] ], [+ phys], [- NPêtre [ A -

-- - ant], maxasiaTebeli [- NPêtre [ A --- - ant] I_Si 

aramarkirebulia. 

VI. es SeTanxmebebi Seesabameba Semdeg intuiciur monacemebs: 

I niSnavs, rom Tu arsebobs leqsikaSi fizikuri qmedebis 

gardamavali zmna, arsebobs agreTve gardamavali fsiqologiuri zmna _ 

omonimi. 

II. niSnavs, rom Tu arsebobs leqsikaSi zmna, romlis obieqti aris 

~adgili” arsebobs zmna omonimi, romelic aRniSnavs mdgomareobis 

Secvlas. 

III.aRniSnavs, rom fsiqologiuri zmna saintereso klasisa amave 

dros aris mdgomareobis Secvlis zmna. 

IV.aRniSnavs, rom fsiqologiuri zmnisTvis normaluria 

figurirebdes NP1 être [ A Vant] (pour NP2) - CarCoSi. 

V.ambobs, rom aq fizikuri moqmedebis zmnebi ar Sedis 

zemodasaxelebul CarCoSi. 

yvelgan gamonakliss warmoadgens zmnebi effleurer, heurter. 
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I-V SeTanxmebebis gamoyeneba iZleva maxasiaTebelTa did ekonomias. 

amrigad: 

toucher [+ V], [ + -- NP], [ + - [+ lieu ] ], [ + phys], [ - chant ... ] 

étonner : [ +V], [ + --- NP], [ +---[+ lieu] ], + [psych] ... 

impressionner: [+V], [ + -- NP], [ + - [ + lieu] ], [+phys], [+changt], 

[laisser une image sur une pellicule photographique] ... 

es SeTanxmebebi arafers ambobs fsiqologiuri zmnebis metaforul 

Tu arametaforul mniSvnelobaze. aseTi wesebi jer ar SemuSavebula 

(riuve 1972: 181-250). filmoris brunvaTa Teoriis mixedviT A klasis 

zmnebis bazisuri mniSvneloba ~fizikuri moqmedebaa”, maT Soris ori 

semantikuri klasi gamoiyofa: ~casser”_s tipis zmnebi ~mdgomareobis 

Secvlis zmnebs” warmoadgens (obieqti ganicdis mdgomareobis Secvlas); 

~frapper”_s tipis zmnebi ~zedapirTan Sexebis” gamomxatveli zmnebia da 

gamoxataven kontaqts or obieqts Soris, magram obieqti ar ganicdis 

aucileblad Zireul cvlilebas.  I jgufis zmnebi Txoulobs obieqtur 

brunvas da aqvT kauzatiuri xasiaTi; am SemTxvevaSi subieqti iwvevs 

mdgomareobis Secvlas obieqtSi. 

II jgufis  zmnebi Txoulobs  ~lokativs”. aRniSnuli semantikuri 

gansxvavebani sintaqsur gansxvavebebSi airekleba. I jgufis zmnebi 

awarmoeben statikur zedsarTavebs (namyo drois mimReobis pp _omonimebs), 

romlebic moqmedebis Sedegs aRniSnavs da subieqti am Sedegis 

matarebelia. 

zedapirTan Sexebis zmnebi sxeulis nawilebis saxelebTan 

(gausxvisebadi sakuTreba) qmnian lokatiur windebulian saxelad jgufs, 

romlebSic mflobeli _ pirdapiri obieqtia, xolo PNP- sxeulis nawilis 

saxeli.  

J’ai touché (son dos, sa jambe) 

Je l’ai touché (dans le dos, a la jambe) 

orive tipis zmnasTan obieqts identuri Tematuri funqcia unda 

hqondes.  

Je lui ai cassé la jambe  

 Pierre est touché [blessé, frappé] de ce que tu lui as dit. 
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B jgufSi mimarTeba zmnasa da obieqts Soris icvleba.  frapperB, toucherB da  

blesserB ~fsiqologiur cvlilebas” unda gamoxatavdes, rac kidevac 

mtkicdeba warmoebuli statikuri zedsarTavebis saSualebiT. 

                     filmoris Teoria isev eWvis qveS ayenebs A da B jgufebs Soris 

semantikuri mimarTebis regularobas, zRvari A da B jgufebs Soris isev 

aramkveTri rCeba da arc omonimia inarCunebs stabilurobas. irRveva 

filmoriseuli ganzogadeba windebuliani lokativis Sesaxeb. A tipSi igi 

dasaSvebia, B jgufi _ xmarobs ZiriTadad ~fsevdo lokativebs”,  da am 

jgufis yvela zmna ar awarmoebs Sesabamis statikur zedsarTavebs. 

arsebobs ~fsiqologiuri zedapiris Sexebis zmnebi”, A tipis 

zmnaTagan zogierTi ~mdgomareobis Secvlasac gamoxatavs”. n.riuves 

miaCnia, rom umjobesia orive jgufis zmnebi markirebul iqnas [+ -- [ + lieu ] 

] maxasiaTebliT, rac dauSvebs garkveuli raodenobisaTvis mdgomareobis 

Secvlas. (riuve1972: 245). 

bmisa da marTvis Teoria fsiqozmnebs ganixilavs am TeoriaSi 

aRiarebuli cnebiTi aparatis farglebSi. amosavali cnebebia zmnaTa 

klasifikaciis gansxvavebuli principebi, argumentTa raodenoba, 

ganawileba da maTTvis Teta-rolebis da brunvis miwera,  referenciisa 

da koreferenciis sakiTxebi, mniSvnelobis cvalebadoba. 

 

    

4.2. fsiqozmnebis analizi bmisa da marTvis Teoriis principebze 4.2. fsiqozmnebis analizi bmisa da marTvis Teoriis principebze 4.2. fsiqozmnebis analizi bmisa da marTvis Teoriis principebze 4.2. fsiqozmnebis analizi bmisa da marTvis Teoriis principebze 

dayrdnobiT.dayrdnobiT.dayrdnobiT.dayrdnobiT.    nacvalsaxelovani zmnebis transformaciuli analizi.nacvalsaxelovani zmnebis transformaciuli analizi.nacvalsaxelovani zmnebis transformaciuli analizi.nacvalsaxelovani zmnebis transformaciuli analizi.    

 

bmisa da marTvis Teoria fsiqologiuri zmnebis sam klass 

aRiarebs: gardamavali, aramicemiTi da araakuzatiuri. isini 5 niSniT 

gansxvavdeba tipiuri agensuri zmnebisagan, esenia: Teta_rolebis 

ganawileba, interpretacia da mniSvnelobis cvalebadoba, subieqtis 

araTematuroba, brunvis gauqmeba da ukuanafora (anaphore arrière). is 

fsiqologiuri zmnebi, (gardamavalni ~adorer”-s tipisa), rogorebicaa: 

admirer, adorer, aimer, apprécier, déplorer, détester, estimer, mépriser, redouter, regretter, 

supporter. (herSenzoni 1995: 48-102) 



 75 

zedapirul struqturaSi subieqtad pacienss(patient) avlenen, xolo 

pirdapir obieqtad _ Temas. 

~Amuser” _ klasis zmnebi, aramicemiTi zmnebia; maTi subieqti Temaa, 

xolo paciensi _ pirdapiri damateba, es klasi moicavs zmnebs: agacer, 

dégoûter, effrayer, ennyer gêner, étonner, horrifier, humilier, impressionner, intéresser, 

préoccuper, surprendre, terrifier; isini ukuqceviTi formiTac SeiZleba iqnes 

gamoyenebuli, magaliTad, ~s’amuser”, romelTanac subieqtad paciensi, 

xolo Temad xSirad PNP _ obieqti (windebuliani) ixmareba, miuxedavad 

imisa, rom ~se” subieqtis identuria, Znelia misi Tematuri rolis 

gansazRvra. 

magaliTad: 

Les marionnettes amusent les enfants 

Tema   paciensi 

Les enfants s’amusent 

paciensi 

Ce projet interesse Jean 

Tema   paciensi 

Jean s’intéresse à ce projet (à Marie) (à elle) 

~Manquer”_tipis klass araakuzatiuri fsiqozmnebi Seadgens, 

romlebsac Temad subieqti, xolo obieqtad micemiTi brunva aqvT. aq 

Sedis Semdegi zmnebi: 

manquer, plaire, aller bien, appartenir, arriver, déplaire, importer, disparaître, apparaître, 

répugner, rester, suffrir, tomber, servir, revenir, parvenir, 

Il lui manque plusieurs livres 

Tema      obieqti 

(paciensi) 

Les livres volés manquent à Marie 

Tema       obieqti 

es upiro winadadebebi specifiuri xasiaTisaa. pirveli wanadadeba 

konkretulia, meore ufro zogadi. upiro nacvalsaxelis Semdeg 

dasaSvebia Tema - en nawilobrivi (vinaidan zmnebis Sinagani argumentebi, 

romlebic brunvas am zmnebisgan miiRebs da roca isini brunvanaklulia, 

Tema xSirad iswrafvis da moZraobs subieqtis poziciisaken. 
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aramicemiTebs specifikuri konfiguracia eniWebaT brunvis miweris dros, 

specifikuri brunvis gamo. araakuzativebi iyeneben nawilobriv “en”-s 

(partiel) nakluli brunvis kompensirebisaTvis. aramicemiTebs aseTi 

SesaZlebloba ara aqvT. “en” warmoadgens Sinagan brunvas (an windebuli 

de miawers brunvas) nawilobrivi da braldebiTi brunva pirdapir 

damatebis realizacias warmoadgens. nawilobrivi brunva struqturuli 

brunvaa, igi ixmareba iseT konstruqciebSi, sadac braldebiTi brunva 

Cavardnilia, aseTebia pasiuri forma, saSuali gvari da araakuzativebi). 

am klasis zmnebi ZiriTadad gadataniTi, figuraluri mniSvnelobiT 

ixmareba; vinaidan es zmnebi araakuzatiuria, isini xSirad damxmare zmna 

~être”_iT ixmareba, magram ara yovelTvis, rogorc ukve aRiniSna es zmnebi 

xasiaTdebian argumentis identuri distribuciiT da Teta _ rolebis 

SebrunebiTi miweriT. isini omonimur rigebs qmnian, amdenad Tvlian 

mniSvnelobas da Zneldeba Tematuri rolebis da argumentTa ganawilebis 

urTierTdakavSireba. 

fsiqozmnaTa gare argumentebi (subieqtebi) _ araTematuria, vinaidan 

arcerTi argumenti ar aris  namdvili agensi da yoveli maTganis Teta _ 

roli agensis rolze dabla dgas. 

ukuanaforis (anaphore arrière) sakiTxi sadaoa ZiriTadad  C_komandis 

(C_commande) principis darRvevis gamo: Tumca franguli ena uSvebs 

ukuanaforis SesaZleblobas. 

Ces rumeurs sur lui-même plaisent (à) / inquiètent Jean 

 

Ces rumeurs sur lui-même présentent  Jean faussement 

 

Teta _ rolebis ganawileba, transformaciuli midgoma, Tematuri 

ierarqia, ukuanaforis sakiTxi, afiqrebda n.riuves, jekendofs, leJandrs, 

beletis da ricis, grimSous, peseckis. magaliTad, grimSous miaCnia, rom 

Tematuri struqturebis Tematur struqturebSi CarTva or 

ganzomilebaze, Tematurze da aspeqturzea damokidebuli, magaliTad 

wyvilSi  craindre / effrayer gansxvaveba am or faqtorzea damokidebuli. 

~craindre” _ is subieqti  - paciensia,  ~effrayer”_ Si piriqiT, _ obieqtia. 
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aspeqturi dapirispireba ukavSirdeba Tematuri rolebis 

distribuciis Sebrunebul miweras. aseTi midgoma erTmaneTisagan 

gansxvavebulad ganixilavs aramicemiTebis da araakuzativebis sakiTxs da 

ar ayenebs gare argumentebis araTematurobis sakiTxs. 

pesecki miiCnevs, rom fsiqozmnebs ufro rTuli morfosemantikuri 

struqtura gaaCniaT, vidre es Cans da Semoaqvs axali semantikuri 

primitivebi. Tema icvleba ~causer” _Ti, xolo mizani warmoadgens emociis 

subieqtur wyaros. is zmnebi, romlebic eqsperiencers Txouloben, amas 

Rebuloben zmnis siRrmiseuli leqsikuri mniSvnelobidan, romelsac 

daemata kauzatiuri parametri, vinaidan TviT zmna am mniSvnelobas 

nulovani morfemiT gamoxatavs. amasTanave mas dasaSvebad miaCnia 

ukuanaforis arseboba da aramicemiTebis gare argumentebis Tematuroba. 

mag. grimSou Tvlis, rom subieqti/argumenti zmnaSi “craindre” (avoir 

peur), aspeqturi da Tematuri TvalsazrisiT yvelaze relevanturi, 

winwamoweu-lia, xolo “effrayer, [faire peur]”-Si subieqti/argumenti 

maqsimalurad gamoyo-filia aspeqturad, magram ara Tematurad, aqedan 

gamomdinare ~effrayer”-s Tema _ mizezia. aspeqturi ganzomilebis Setanis 

aucilebloba fsiqozmnebisaTvis arcTu Zlier damajereblad 

gamoiyureba. 

amdenad, ~craindre, avoir peur” _ martivi zmnaa, xolo ~effrayer, faire peur” _ 

rTuli zmnaa da arTulebs leqsikuri erTeulis mniSvnelobas. 

zogadad fsiqozmnebi ar arRveven  C-komandis (C-commande)  da 

anaforis ganlagebis princips. franguli ena SesaZleblad miiCnevs 

ukuanaforas zogierT konstruqciaSi. n.riuve uaryofs aseT anaforaTa 

xmarebis da analizis kanonzomierebas. 

herSenzonis azriT anaforuli marTvis anomaliebi pragmatikis 

sferos ganekuTvneba. Tumca, aris mcdeloba Seicvalos bmis Teoria 

imgvarad, rom man SeZlos rogorc siRrmis, aseve zedapiruli 

struqturis interpretireba. Tu magaliTad, jekendorfs dasaSvebad 

miaCnia winadadeba: 

Les photos de lui-même amusent Paul 
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Tematuri ierarqiis principidan gamomdinare, gamoyofis idea 

relevanturia imisaTvis, rom anafora lui-même win uswrebdes antecedents 

(Paul) e.i. paciensi ufro gamoiyofa, vidre Tema, meore winadadeba: 

* Les photos de lui-même représentent  Paul faussement. 

bmis Teoriis mixedviT antecedents SeuZlia marTos anafora 

D_(siRrmis)struqturaSi, aseTi midgomiT SesaZlebelia identuri D-

(siRrmis) struqturisa da Teta_rolebis Sesabamisobis SemuSaveba 

fsiqozmnebis ramdenime klasisaTvis. 

[VP [ V1 amuser [ DP photos de lui même ] ] [DP  Paul] 

ukuqceviTi zmnebi imarTeba mxolod Tematuri gare argumentebiT, 

garda zmnebis  manquer / amuser-s subieqtebisa. 

Les enfants se lavent les uns les autres. 

fsiqozmnaTa sami klasi aCvenebs Teta _ rolebis sam gansxvavebul 

siRrmiseul konfiguracias: gardamavals, aramicemiTs da arabraldebiTs. 

araakuzatiur fsiqozmnebis obieqts (manquer-s klass) ara aqvT 

braldebiTi brunva (akuzativi) da aqvT araTematuri gare argumenti. 

aramicemiTi fsiqozmnebis obieqts ara aqvs micemiTi brunva da aqvs 

araTematuri gare argumenti (subieqti). am zmnaTa Sinagan brunvaTa da 

argumentTa ricxvi oria. araTematur fsiqozmnebs ara aqvT erTi gare 

argumenti da erTi brunva. ~manquer” klass aqvs braldebiTi, magram ara 

aqvs micemiTi brunva. gare Tematuri argumenti orive klasisaTvis 

araTematuria, Tema xSirad iswrafvis, moZraobs subieqtis poziciisken, 

vinaidan orive klasi brunvanaklulia. aramicemiTebs specifikuri 

brunvis gamo specifikuri konfiguracia eniWebaT brunvis miweris dros. 

araakuzativebi iyeneben nawilobriv  ~en”_s nakluli brunvis 

kompensirebisaTvis. aramicemiTebis SemTxvevaSi aseTi SesaZlebloba 

gauqmebulia. 

Agacer-gaRizianeba, Tavis mobezreba 

Agacer1 - Vtr 

PN1 Vtr  PN2 

PN1 – agent 

PN2 – patient 
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PN1 _ agensia, magram Znelad aRsaqmelia misi, rogorc agensis 

aqtiuri moqmedeba; 

PN2 _ paciensi, aqac zegavlena TiTqos meqanikuria, magram Znelad 

aRsaqmelia rogorc namdvili meqanikuri zemoqmedeba. 

Agacer2- gabrazeba 

PN1 Vtr PN2 

PN1 → Tema, agensi, magram igi warmoadgens predikaciis wyaros. 

PN2 - predikaciis mizani, obieqti, sadac Tavs iyris predikacia, 

PN2 → PN2 être Adjp.p. agacé 

fsiqozmnaa, Tematur _ argumentuli funqcia realurad 

gardamavali zmnisaa, magram moqmedebis ganawileba da koncentracia 

Taviseburia, es ar aris subieqtis Cveulebrivi moqmedeba obieqtze. 

obieqti ganicdis gansazRvrul fsiqologiur mdgomareobas. 

Altérervtr. -Secvla 

Altérer1 vtr. -gauareseba 

PN1 Vtr.  PN2 

es fizikuri zemoqmedebis zmnaa, Tumca specifiuri,  PN1_ 

agensuroba aqac Zneli aRsaqmelia. 

Altérervtr2-gayalbeba 

arafizikuri zemoqmedebis zmna,  PN1 

PN1- araTematuria, igi ar aris realuri agensi, igi aRiqmeba, 

rogorc mentaluri zmna. 

s’altérer-gauareseba, gafuWeba 

ukuqceviTi forma amtkicebs zmnis mravalmniSvnelianobas. igi 

aRiqmeba rogorc fizikuri da rogorc arafizikuri zmna; 

se = PN1 – PN2 

subieqti iTavsebs saxelobiT da braldebiT brunvas. 

Alanguir vtr. -dasusteba, dauZlureba 

fsiqologiuri an fizikuri zemoqmedebis zmna, TviTon zmna Seicavs 

orive mniSvnelobas. 

PN1 Vtr  PN2 

Vtr [+ --- physique, psychologique] + [± animé PN2] s’alanguir 

PN1 = se 
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se = aerTianebs  Nom  da Acc 

mas ara aqvs ukuqceviTi mniSvneloba, igi ZiriTadad miuTiTebs, rom 

mdgomareoba (alanguissement]  Tavs iyris subieqtis PN1=PN2 irgvliv. aq 

Sedis zmnebi: abassourdir, affaiblir, agiter, anéantir, aigrir, apaiser, accrocher, affoler, 

attacher, attirer, affecter, achever, assombrir. 

am jgufSi Semavali yvela zmna amJRavnebs zemomoyvanil Tvisebebs; 

yvela es zmna gardamavalia, Tu erTi gamoxatavs fizikur zemoqmedebas, 

misi varianti (an variantebi) gamoxatavs fsiqologiur mdgomareobas, 

Sesabamisi ukuqceviTi forma moqmedebis koncentracias axdens subieqt 

/obieqtis irgvliv.  subieqti meore SemTxvevaSi araTematuria, 

araTematuri paciensi, ganicdis realurad mdgomareobas. romeli gzac ar 

unda iqnas arCeuli maT gasaanalizeblad, transformaciuli, semantikuri 

(siWarbiT Tu rubrikebiT) Tu Tematuri, funqciuri, mocemuli 

parametrebi met-naklebad ucvleli darCeba. dasaSvebia umniSvnelo 

variaciebi. 

bouleverser vtr. –dangreva, arev-dareva 

PN1 Vtr.  PN2 

fizikuri zemoqmedebis gamomxatveli, mdgomareobis Secvlis zmnaa 

PN1 → agensia,  PN2 _ paciensia 

bouleverser vtr2. –aRSfoTeba    

fsiqologiuri zemoqmedebis zmnaa; PN1 - moqmedebis wyaroa, mizezi, 

magram ararealuri agensi. 

PN1 [±animé]   PN2 →  [±animé] 

paciensi _ moqmedebis (fsiqologiuri mdgomareobis Tavmoyris 

adgili) 

bouleverser vtr.3-Tavzaris dacema   

subieqti araTematuri, igi aris emociis gamowvevis mizezi. 

PN1 [±animé]   PN2 = emociis Tavmoyris are. 

PN2 [±animé] 

blinder tr 

PN1  V   PN2 

blinder tr1-dajavSna 

fizikuri zemoqmedebis gamomxatveli zmnaa   
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blinder tr2 -javSniT dafarva 

fizikuri zemoqmedebis zmnaa  

[PN1t --- animé]  [--- -animé] 

blinder tr3–gamagreba, winaaRmdegobis gaweva 

figuraluri,  - arafizikuri, aramed fsiqologiuri mdgomareobis 

zmna. 

PN1 →[±animé],    PN2 [ --- ±animé] 

arc PN1 arc PN2 realurad ar warmoadgens Teta _ roliT aRniSnul 

funqciebs. 

PN1 - agensuria PN2 paciensi. 

fsiqologiuri (wyaro emociis) mdgomareobis koncentraciis 

adgili: 

se blinder-Tavis dacva 

PN1 = se = PN2 

se aerTianebs  Nom da  Acc 

blinder 4 intr. 

blinder - érgatif 

am jgufSi Seva zmnebi  froyer, brûler, briser. 

Chiffoner-daWmuWna 

PN1 Vtr. PN2 

Chiffonnertr1-daWmuWna 

fizikuri zemoqmedebis zmnaa, aRniSnavs mdgomareobis Secvlas. 

PN1- subieqtis Teta _ rolis (agensi) 

pozicia uWiravs, igi namdvili agensi ar aris, aramed moqmedebis 

adgilia. 

PN2 - paciensi, moqmedebis Tavismoyris adgilia  

Chiffonertr2–gabrazeba, Sewuxeba 

PN1- emociis wyaroa da ara agensi _ igi ar asrulebs agensis Teta 

_ rols. 

PN2- emociis koncentraciis adgili paciensia magram realurad 

ganicdis moqmedebas, Tematuri subieqtis identuri 

se chiffoner–daWmuWna (daiWmuWneba) 
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se → PN1 = PN2 → NOM, ACC 

mniSvneloba mediopasiuria. 

Chiffoner3 intr - ergatif 

aq qvejgufSi Seva zmnebi charmer, choquer, casser, chiffonner. 

Coincertr. -solis Casoba 

 

PN1   Vtr  PN2 

Coincertr1- soliT damagreba 

fizikuri zemoqmedebis zmnaa 

PN1_ Teta _ roli agensi 

PN2_ Teta _ roli paciensi. 

Coincertr2 -gamouval mdgomareobaSi Cayeneba 

            fsiqologiuri zmnaa 

PN1 _ Teta _ roli agensi, magram ararealuri, aramed moqmedebis 

wyaroa. 

PN2-  fsiqozmnis mizania, Teta _ roli  - mizani 

Vtr –médio – phych – passif 

se coincer-soliT damagreba 

se – PN1 = PN2 = Nom, acc 

Vpron.  mediopassif 

Coincer int3  - ergatif 

Aam qvejgufSi Seva zmnebi: Calmer, consumer, contracter, claquer, couler, 

crucifier, chatouiller, corrompre.    

Défriser tr–daxveuli Tmis daSla  

PN1 Vtr PN2 

Défriser 1 winaaRmdegobis gaweva 

fizikuri zemoqmedebis, mdgomareobis Secvlis zmnaa. 

PN1-Teta-roli _agensi 

PN2- paciensi  

Défriser tr 2–imedis gacrueba 

fsiqozmnaa 

PN1 → P ronom  Neutre dem. ind. 

Vtr -fsiqologiuri zmnaa 
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PN1 → Teta-roli-wyaro emociis 

PN2 → emociis adgilia  

Doucher tr–wylis gadasxma  

PN1  Vtr PN2 

Doucher tr–dasveleba 

PN1 – agent 

PN2 – patient (experiencer) 

V tr  -fizikuri zemoqmedebis zmnaa 

doucher tr. –gawuwva 

PN1 -Tematuri roli araagensuria.  

PN1 → PN indifini 

PN2  → fsiqozmnis mizani 

zmna fsiqologiuria, 

se doucher-gznebis uceb ganeleba 

PN1 = se = PN2 = Nom, Acc; 

V = medioaqtiuria 

aq Seva zmnebi débiliter,  défoncer, démanger, désemparer, disperser, détruire, 

défriser, détendre, déchirer, demonter, dérouter, desorienter, déranger, degrader, doucher, 

distraire. 

Émousser-dablagveba  

            PN1  Vtr  PN2  

            PN1  -agensia   

            PN2 –paciensi  

             Vtr -fizikuri zemoqmedebis zmnaa  

emousser tr1 -dasusteba 

PN1 → [±animé ] Teta-roli 

agensi, Tumca Znelad aRsaqmeli rogorc aqtiuri. 

Vtr → mniSvnelobis dadgenaSi mniSvnelovan rols TamaSobs aspeqti; 

awmyo droSi fizikuri zemoqmedebis dadgena SesaZlebelia, magram 

bundovani. sasrul droebSi es mniSvneloba kargad Cans. ZiriTadad 

ixmareba am zmnis Participe passé  - zedsarTavis mniSvnelobiT. 

PN2 -pasciensi, masze iyris Tavs moqmedeba.  
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émousser tr 2–moduneba, moSveba 

fsiqologiuri zmnaa 

PN1 [ - animé, - concret ] 

araTematuri, araagensuri, igi mdgomareobis wyaroa 

PN2 -fsiqologiuri mdgomareobis adgili 

V tr2 -mediopasiuri zmnaa 

s’émousser-dablagveba, daClungeba 

inarCunebs rogorc pirvel, aseve meore mniSvnelobas. seleqciis 

wesebi igive rCeba. 

se = PN1 , PN2 iTavsebs Nom da acc  

Emberlificoter tr. –CaxlarTva, gablandva 

PN1  Vtr 1,2  PN2 

ixmareba mxolod ukuqceviTi formiT orive SemTxvevaSi 

V tr 1 fizikuri mdgomareobis zmnaa 

            V tr 2  fsiqologiuri mdgomareobis zmnaa 

se → PN1 → PN2 , Nom, acc 

V tr 2 medioaqtiuri zmnaa 

es jgufi mravalricxovania, moicavs Semdeg zmnebs: 

éblouir, exciter, épater ... embaler  - daaxloebiT 44 zmnas. 

glacer tr 

PN1 Vtr PN2 

aq ramdenime zmna ~glacer”- a, glacer 1,2,3,4,5,:6. 

maT Soris ramdenime fizikuri mdgomareobis gamomxatvelia da 

ramdenime gadataniTi mniSvnelobis mqonea. 

fizikuri mdgomareobis zmnebSi met-naklebad Cans subieqtis  

Tematuri-roli _agensi  PN1   da PN2 seleqciiT SeuzRudavia. 

fsiqologiuri mdgomareobis zmnebSi agensi araTematuria _igi 

emociis wyaroa. 

PN2  =mizani, adgili emociis 

aq Sedis zmnebi gêner, glacer, ... 

Irriter-gaRizianeba  

PN1  Vtr  PN2  
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Irriter tr 1. -gamococxleba 

fizikuri moqmedebis zmna, aqac ori zmna SeiZleba CaiTvalos, irriter 

1- gaRizianeba, irriter 2 - anTeba, anTebis gamowveva. 

PN1  - irriter 1 _SemTxvevaSi agensia, 

irriter 2 - SemTxvevaSi ufro mizezia. 

Irriter 3 - fsiqologiuri zmnaa, 

PN1 - araagensuri Teta-rolis Semsruleblad SeiZleba CaiTvalos, 

igi emociis wyaroa. 

PN2 emociis realuri adgilia, 

zmna _ mediopasiuria 

irriter 4 -am zmnaSi metia fsiqologiuri datvirTuloba. 

PN1 [ - --- concret N -] [ --- - concret N ] 

fsiqologiuri zmna-medioaqtiuri 

s’irriter –vinmes mimarT gaRizianeba 

se = PN1 = PN2 = Nom, Acc 

PPN → en, [ contre N] 

ukuqceviT zmnaSi realur agensad PN2→ en an contre  N -warmosdgeba; 

Il s’en irrite; Ils l’irritent ... 

aseTi tipis zmnebad SeiZleba CaiTvalos Semdegi zmnebi: irriter, 

illuminer, inquiéter, lasser. 

Miner tr-danaRmva 

PN1  Vtr   PN2 

miner1–Camorecxva 

fizikuri moqmedebis zmnaa 

PN1 -agensia 

miner 2–xvrelis gayvana 

fizikuri moqmedebis zmnaa, magram aq zmnis aspeqturi mniSvneloba 

TamaSobs gansazRvrul rols. 

usulo aspeqtis SemTxvevaSi PN1 wyaroa 

sruli aspeqtis SemTxvevaSi _ agensi. 

PN2 _ moqmedebis mizania. 

miner 3–gamofitva 
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miner 4–Ziris gamoTxra, avtoritetis Seryeva 

            miner 3 da miner 4 _orive fsiqologiuri zmnebia, gansxvaveba maT Soris  

PN1 da PN2 _seleqciiT ganisazRvreba. 

[ - concret N ---] 

Teta rolebi: [ --- - concret N ] 

subieqti _ wyaro, obieqti _mizani 

am tipis zmnebia: miner, marquer, mortifier, mordre, nouer, outrager 

nouer -s aqvs ukuqceviTi formac da ergatiulic. 

Peler tr– bewvis gacla  

PN1 Vtr  PN2 

Peler1–daskdoma, aqercvla 

fizikuri moqmedebis zmnaa.  

PN1 -agensi 

PN2 -paciensi 

Peler intr → ergatif 

Peler 2 -fsiqologiuri mdgomareobis zmnaa 

            Vintr 

PN1 → Pronom  indéfini 

V → saSuali gvaris zmnaa 

Se peler-aqercvla  

Se – refléchi 

PN1- nom 

PN2 – Acc 

V – saSuali aqtiuri 

Aam tipis zmnebia: révolter, ruiner, retourner, ronger, renverser, remuer, refroidir, 

rafraîchir, rompre, raser. 

Raser tr. (ara gaparsva) ZirSi gadaWra 

PN1 Vtr  PN2 

es zmnac aerTianebs fizikuri moqmedebis ramdenime zmnas. 

PN2 _Teta-roli Zneli dasadgenia, yvela fizikuri moqmedebis 

zmnaSi PN1 -agensia 

Se raser 1 → gaparsva  
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Se = PN1 = PN2 = Nom = acc 

Raser 2–Tavis mobezreba 

fsiqologiuri zmnaa, moqmedeba sruldeba qvemdebaris interesiT. 

gardauvali → saSuali 

am tipis zmnebad SeiZleba CaiTvalos Semdegi zmnebi: révolter, ruiner, 

retourner, ronger, renverser, refroidir, rafraîchir, rompre, raser. 

unda aRiniSnos, rom fsiqologiuri mdgomareobis zmnaTa Soris 

aRiniSneba semantikuri variaciebi, gansakuTrebiT sayuradReboa 

gardamavali semantikuri mniSvnelobis mqone zonebi, sadac Znelia 

mkveTri diqotomiis dadgena fizikur da fsiqologiur mdgomareobas 

Soris, zogjer Warbobs erTi an meore mniSvneloba, albaT upriania 

aseTi zmnebi (saSuali) neitraluri gvaris zmnebs miekuTvnos, an maT 

mimarT SenarCunebul iqnas termini medioaqtivi, mediopasivi, rac 

romanul enaTa (konkretulad franguli enis) mimarT ar ixmareba. 

zogjer fsiqologiuri zmnis mniSvneloba mxolod familarul stilSi 

an mniSvnelobis gafarToebiT mJRavndeba, magram ara gamokveTilad. 

zogjer es mniSvneloba idiomatur gamoTqmebSia Caqsovili. mag: zmnebis 

~sonner”, ”raser” _s SemTxvevaSi. rac aZnelebs agreTve PN1, PN2  da S Teta-

rolis statusis dadgenas. 

Saper-Ziris gamoTxra 

PN1  Vtr  PN2 

Saper1 , Saper 2-Ziris gamoTxra, dangreva 

fizikuri zemoqmedebis zmnaa, procesis mimdinareobis variaciebiT, 

pirveli metad radikaluri zmnaa, meore ufro xangrZlivi moqmedebis. 

PN1 - agensi 

PN2 -mizani (paciensi)  

Saper 3–safuZvlis moraluri Seryeva 

fsiqologiuri zmna 

PN2 → [ --- - concret N] 

PN1 _wyaro, Teta-roli araagensi 

PN2 → mizani (es Teta-roli xSirad paciensi identuria) 

zmna - mediopasiuria 
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aq Sedis zmnebi: secouer, séduire, surprendre, saper, sonner, saouler, suffoquer, 

submerger, subjuguer, stupéfier.  

Tanner tr–tyavis trimvla 

             Pn1  Vtr   PN2 

tanner 1,2-galaxva, gamuqeba 

orive zmna fizikuri zemoqmedebis zmnebia;  

tanner, PN1 → agensia; tanner 2 -paciensia 

subieqtis zemoqmedeba damokidebulia aspeqtze. 

usruli aspeqtis SemTxvevaSi igi nakleb agensuria, vidre sruli 

aspeqtis SemTxvevaSi.  

tanner 3, tanner 4 – Tavis Sewyena 

fsiqologiuri zmnebia 

PN1 -Teta-roli wyaroa 

PN2 - emociis mizani, adgili 

zmnebi-medioaqtiuria 

am tipis zmnebs SeiZleba mivakuTvnoT iseTi zmnebi rogoricaa:  

tordre, tourmenter, torturer, tuer, tracasser, travailler, tenailler, tripoter, trahir, tanner, vider. 

Dégoûter tr-gasinjva 

PN1  Vtr  PPN2 

PN1  Vtr  à PN2 

es zmna sainteresoa argumentTa ganlagebiT da maTze miwerili 

Teta-rolebiT. 

à PN2 → yovelTvis micemiTia da igi aris ZiriTadad fsiqologiuri 

mdgomareobis ganmcdeli subieqti, Tumca gamonaTqvamSi igi paciensi 

rolSi gamodis. 

PN1 → subieqtis poziciaSi mdgomi araagensuri subieqtia, igi 

warmoadgens emociis wyaros, mizezs. 

argumentTa aseTi urTierTmimarTeba cxadi xdeba Dégoûter 2  de, 

romelic marTalia mniSvnelobas icvlis, magram ara mTlianad; aqac 

SeiZleba gamoiyos Dégoûter3 de, romelic ufro axlos dgas pirvel 

zmnasTan Tavisi mniSvnelobiT. 

PN1   Vtr  de  PN2 

de PN2 → en 
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PN1 en  Vtr  t 

PN1 → araagensuri subieqtia, ufro metad paciensi, de PN2-wyaro, 

fsiqologiuri zmnis Sedegi da realurad igi asrulebs subieqtis 

Tematur rols, igi moqmedebis gamomwvevi mizezia, wyaroa.  

Se dégoûter de PN2-moxvda, gaityepa 

            PN2 → en 

PN1  se  en  Vtr  t 

NP1 → se → Nom 

PN2 → en – (part. Acc ou Gen] 

de PN2 - warmoadgens fsiqologiuri procesis wyaros da igi 

asrulebs subieqtis Teta-rols, Tumca araagensurs, PN1 - subieqtis 

poziciaSi mdgomi realurad paciensia se-sTan erTad. zmna mediopasiuria. 

arsebobs ergatiuli fsiqozmna Dégoûter 

PN1  V dégoûter erg. 

Répugner tr. –zizRis gancda 

arsebobs am zmnis Semdegi variantebi  

Répugner 1–SezizReba 

PN1  Vtr  à Infinitif 

Répugner 2–zizRis STagoneba 

PN1  Vtr  à PN2    à PN →y 

PN1  y   Vtr  t 

Répugner 3–winaaRmdegobaSi yofna 

PN1   Vtr  PN2 

PN1 yvela variantSi araagensuria, igi warmoadgens fsiqologiuri 

mdgomareobis mizezs. 

à PN2  da PN2 gamoxataven emociis realur subieqtebs, Tumca isini 

paciensis Teta-rolis matareblebi arian. 

    

4.3. nacvalsaxelovani zmn4.3. nacvalsaxelovani zmn4.3. nacvalsaxelovani zmn4.3. nacvalsaxelovani zmnebis argumentulebis argumentulebis argumentulebis argumentul----Tematuri da Tematuri da Tematuri da Tematuri da     

brunviTi struqturabrunviTi struqturabrunviTi struqturabrunviTi struqtura    

 

n. riuves Tvalsazrisis Tanaxmad ukuqceviTi zmnebi hqmnis or did 

jgufs, romelTagan erTi transformaciebis Sedegs warmoadgens, xolo 
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meore SeiZleba ganxiluli iqnas leqsikuri siWarbis monacemebis 

safuZvelze. pirvel jgufs ganekuTvneba namdvili da saurTierTo 

ukuqceviTi zmnebi (namdvili refleqsivebi), xolo meore jgufs Seadgens 

is zmnebi, romelTac ara aqvT gamoxatuli gardamavali mniSvneloba da 

nacvalsaxeli se -ar aris markirebuli, rogorc namdvili an saurTierTo 

nacvalsaxelis niSniT. aseTi dayofa ar amowuravs ukuqceviT zmnaTa 

wiaRSi arsebul semantikur da formalur Taviseburebebs, amitom n. 

riuves Semoaqvs ori axali cneba: ~saSuali” da ~neitraluri” ukuqceviTi 

konstruqciebi. (riuve 1972: 87-94 ) 

riT gansxvavdeba erTmaneTisagan es ori konstruqcia? 

1) saSual konstruqciebs ~pasiuri” (vnebiTi) mniSvneloba aqvT, 

zedapiruli subieqti gansxvavdeba argamoxatuli realuri agensisagan, 

romelsac analizi gamoavlens. neitralur zmnebs aseTi agensi ar 

gaaCniaT. 

2) Zlier produqtiuli saSuali konstruqciebi zogadi xasiaTis 

sintaqsuri da semantikuri SezRudvebiT xasiaTdeba. saxeldobr, saSuali 

konstruqciebi emorCileba drois SezRudvas, ar gamoxatavs uecrad 

(myisierad) Sesrulebul moqmedebas, magram igi iRebs saWiroebis 

SemTxvevaSi Cveulebriv, normatiul, gvareobiT mniSvnelobas, iseT 

zmnizedebTan, rogoricaa ~facilement”, “fréquemment” da saSuali sqesis  

qvemdebareebTan ~cela”, ~ça”. neitraluri konstruqciebi xasiaTdeba 

mravalnairi saxis leqsikuri SezRudvebiT 

Ces lunettes se sont nettoyés hier à huit heures et quart: (saSuali) 

Cette branche s’est cassée hier à huit heures et quart. (neitraluri) 

Les femmes, ça bavarde sans arrêt. 

Un maximanteau, ça se porte avec une minijupe. 

3) riuves, keinisa da obenaures sapirispirod (riuve 1972: 96-97), 

miaCnia, rom saSuali zmnebis subieqti SeiZleba iyos [± animé, personne ],  

romelTa mixedviT aseTi subieqti unda iyos ( + animé, personne] 

Les ponts, ça se détruit facilement 

Un pont, ça se détruit facilement, il y suffit un gros orage. 

Le lait, ça se lappe facilement (par un chat) 
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4) gamonaklisebi, romlebic saSual konstruqciebSi aRiniSneba, 

regularul klasifikacias emorCileba, aseTia mag. agensze dayvanis 

SeuZlebloba. 

neitraluri konstruqciebisaTvis damaxasiaTebeli gamonaklisebi 

dialeqtur, idioleqtur da diaqroniul variantebs warmoadgens. 

5) saSuali konstruqciebi transformaciuli warmoSobisaa; 

neitraluri konstruqciebi bazisuri warmonaqmnebia. Aam tipis zmnebad 

SeiZleba CaiTvalos e.w. mudmivad ukuqceviTi zmnebi, isinic pirdapir 

bazisur komponentSi Seiyvanebian. 

6) TiTqmis yvela arsebuli didi leqsikoni gardamavali zmnis 

paralelurad iZleva Sesabamis neitralur zmnas da ar moixseniebs 

saSuali zmnebis rubrikas, rac unda miuTiTebdes am zmnaTa warmoebis 

regularul, xolo neitralur zmnaTa warmoqmnisa da xmarebis uCveulo 

sintaqsur da semantikur xasiaTze. 

7) sakuTriv ukuqceviTi zmnebi imiT gansxvavdeba neitraluri 

ukuqceviTi zmnisagan, rom zogierTi maTgani ixmareba pirdapir 

gardamavl konstruqciaSic da es zmnebi, romlebic orive konstruqciaSi 

ixmareba gansxvavebul seleqciur wesebs misdeven. 

On a tassé la farine 

La farine s’est tassé 

• On a tassé les désaccords 

• Les désaccords se sont tassés. 

SezRudvebi exeba orives, rogorc gardamaval, aseve ukuqceviT 

konstruqcias: 

Cette nouvelle remplit Paul de joie 

* Paul se remplit de joie 

neitraluri zmnebi Tavisufalia seleqciuri wesebis 

interpretaciis procesSi. 

8) neitralur konstruqciebSi subieqti ZiriTadad kontrols 

emorCileba, e.i. infinitiur konstruqciaSi igi orive komponentis 

subieqtia (mag: zmnebi oser, daigner, forcer) 

La foule a osé se réunir 

La foule a daigné se disperser 
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Les policiers ont forcé la foule à se disperser (à s’attrouper) 

es movlena da neitraluri ukuqceviTi zmnebis xmareba faqtitiur 

(kauzatiur) konstruqciaSi ( zmnasTan ~faire”) se-nacvalsaxelis gareSec 

neitralur zmnaTa bazisuri warmoSobis sasargeblod metyvelebs: 

Je les ai fait asseoir 

J’ai envoyé les enfants se promener 

faqtitiur konstruqciaSi ar CairTveba arc sakuTriv ukuqceviTi 

(réfléchi, refleqsivebi) arc saurTierTo ukuqceviTi (réciproque) zmnebi. 

9) saSuali konstruqciebi transformaciuli warmoSobisaa, ufro 

swored isini iseTi klasis tranfomaciis Sedegia, rogoricaa Passif,  

Montée du sujet, Formation d’objet. 

10) saSuali ukuqceviT zmnebTan ixmareba nacvalsaxeli soi-même, 

neitralurebTan soi, rac maTi gansxvavebuli siRrmis struqturebis 

Sedegia. 

Cela se dit facilement de soi – même. 

Quand tout s’effondre autour de soi, on perd la tête. 

11) saSuali da neitralur konstruqciaTa Soris gansxvavebis 

dasadgenad SeiZleba gamoyenebuli iqnas mimarTeba, romelic arsebobs  

Sesabamis zmnaTa subieqtebsa da zogierT zmnizedaTa Soris. zmnizeda 

ZiriTadad siRrmis subieqtTan mimarTebaSia da am SemTxvevaSi gadamwyvet 

rols TamaSobs seleqcia (± animé)-s Soris. rodesac seleqciis wesi ar 

irRveva da arsebobs Sesabamisoba subieqtsa da zmnizedas Soris _ 

Sedegia saSuali konstruqciisa; neitraluri konstruqciebi analogiur 

pirobebSi mravalmniSvnelovania; am SemTxvevaSi warmodgenilia iseTi 

siRrmis struqtura, romlis siRrmis da zedapiruli subieqti 

daakmayofilebs saTanado zmnizedis moTxovnebs. 

12) mniSvnelobiT saSuali, aranacvalsaxelovani zmnebi neitraluri 

zmnebis identuri xdeba, isini ar emorCileba drois SezRudvebs, da maTi 

subieqtebi siRrmis subieqtis yvela Tvisebas flobs da faqtobrivad 

SeiZleba iqces gansazRvruli zmnebis damatebad da daemorCilos 

zmnizedebze SezRudvebs: 

L’ennemi a coulé le cuirassé 

Le cuirasé a coulé 
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Le  vent a cassé la branche 

La branche a cassé 

La branche s’est cassée 

La branche a cassé sous son propre poids 

La branche a cassé d’une seule main 

saSual konstruqciaSi aranacvalsaxelovani zmna ar ixmareba: 

Un rôti, ça se cuit tout en lisant 

* Un rôti, ça cuit en lisant  

~se” _s transformaciuli versia 

ukuqceviTi nacvalsaxelebis, namdvili ukuqceviTebis (réfléchi), 

saurTierTo (réciproque) da damaxasiaTebeli (intrinsèque] adgili 

transformaciul gramatikaSi ganisazRvreba transformaciiT ~pl-se”- 

placement de “se” [ “se” - adgilze moTavseba da es transformacia gansxvavdeba 

umaxvilo nacvalsaxelebis moTavsebis sxva transformaciebisagan e.w. pl – 

ce (placement des clitiques). 

pasiuri konstruqciisa da  NP - (saxeladi jgufis gankerZoeba _ 

amoRebis) analizma da konstruqciaSi. ~faire + infinitif” specifiurma 

funqcionirebam aCvena, rom ~se” refleqsiuri da saurTierTo sxva 

umaxvilo nacvalsaxelebze adre ikavebs TavianT pozicias, aseTi 

moZraobis safuZvels iZleva ~se~-s braldebiTis an micemiTis 

koreferencia subieqtTan. 

Jean se regarde 

Elles se sont donnés des coups de pied 

amrigad se-s antecedenti unda iyos subieqti da ara obieqti, 

vinaidan pl - se ganixileba, rogorc transformacia, romelic 

nacvalsaxels aerTebs zmnasTan, maSin igi cxadad unda Seicavdes V-s 

(zmnas); es transformacia aseT saxes miiRebs: 

PL – se: x NP;  v   y  Proi  Z  

1   2    3  4     

[+R] - miuTiTebs nacvalsaxelTa koreferenciaze subieqtTan da 

aRniSnavs III piris nacvalsaxels ~se”-s ). 

cvladebi SezRudulia gansazRvrul SemTxvevebSi: Pro - dgas an 

micemiTSi an braldebiTSi, x, y, z - cvladebia; niSani [+R] Txoulobs, rom 
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NP garkveviT uswrebdes win Pro, erTdroulad winaswar da zustad mas 

Semdeg, rac moTavsdeba nacvalsaxelis poziciaSi, rac iZleva imis 

garantias, rom ~se” _s antecedenti ...-subieqti iqneba. 

~Se”_s gadaadgileba pasiur transformaciaze adre xdeba, sxva 

nacvalsaxelTa moTavseba mosdevs pasiur transformacias. PL-CL win 

uswrebs agreTve NP – saxeladi jgufis -transformacias. 

Il s’est dénoncé trois mille hommes ce mois-ci. 

[trois mille hommes se sont dénoncés ce mois-ci]. 

transformacia PL-SE micemiT an braldebiT brunvaSi mdgom 

nacvalsaxels NP-s postverbaluri poziciidan gadaadgilebs marcxniv da 

miamagrebs mas saTanado zmnas; igi iRebs III piris formas da realizdeba, 

roca saWiroa, I da II pirSi. 

arsebobs ukuqceviT nacvalsaxelTa analizis sxva gzac, daSveba 

imisa, rom isini siRrmis struqturaSive warmoiqmnebian. aseT 

Tvalsazriss mravali momxre hyavs, magram r.keini aseT midgomas ar 

emxroba. (keini 1977: 344-360) r.keinis aucileblad miaCnia, rom ~se” 

nacvalsaxelis pozicia zedapirul struqturaSi warmoadgens PL-SE 

(placement de se) transformaciuli moZraobis Sedegs. yvela ~se” 

nacvalsaxeli ase uproblemod ar emorCileba mocemul transformacias, 

vinaidan, aseTebia e.w. Tandayolili ~se”, (intrinsèques), vinaidan ar arsebobs 

iseTi postverbaluri PN, romelTagan isini advilad da uproblemod 

momdinareobdnen, iseT zmnebs, rogoricaa s’évanouir, s’en aller,  s’imaginer (qch) 

ara aqvT. 

“évanouir (à NP, en aller à (PN), imaginer qch à NP”,  garda amisa maT ara aqvT 

damateba . nacvalsaxelebi  araukuqceviTebi braldebiTSi da micemiTSia. 

mag. * Marie m’a évanoui 

* Marie évanouit – elle (-même) / soi (même) 

* Ils nous en ont allés 

* Ils en iront moi 

* Jean leur imagine cela 

Quand on imagine à soi- (même) 
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aseTi mdgomareobis gamo arsebobda Sexeduleba, rom ~se”-intrinsèque 

pirdapir siRrmis struqturaSive, Tavisave  poziciaSi warmoiqmneba 

sintagmuri wesebis saSualebiT. 

r. keini miiCnevs, rom TviT aseTi ~se” warmoadgens PL-SE derivaciis 

Sedegs, da ~se” iseve funqcionirebs, rogorc sxva damateba 

nacvalsaxelebi, rasac mowmobs misi SeTanxmeba p.p (namyos mimReoba) 

Elle s’est décidée le lendemain 

Tumca unda aRiniSnos am zmnaTa Semdeg PN- semantikuri 

gansazRvris siZnele da  zogjer sruli SeuZlebloba. arc p.p. 

SeTanxmebis wesia aucilebeli. transformaciuli midgomis sasargeblod 

metyvelebs ~se” xmareba kauzatiuri  formasa da inversiaSi; 

amis safuZvels iZleva agreTve is garemoebac rom zog konteqstSi 

se-ukuqceviTi momdinareobs PL-SE (placement de se) saSualebiT micemiTi 

brunvidan da ara     sur, après, de, pour, NP -dan. 

Elle lui a acheté un jouet; elle a acheté un jouet pour lui → Elles se sont acheté des jouets 

l’une pour l’autre. (keini 1977: 375) 

~se” saSuali (se moyen) upiratesad miiCneva siRrmeSive warmoqmnil 

nacvalsaxelad; igi ixmareba Semdeg konteqstebSi: 

Cela se dit surtout pour ennuyer les gens 

Les noisette se mangent bien en parlant 

Un tel jouet pourrait s’acheter pour soi-même. 

igi ar ixmareba zmna faire + infinitif anu kauzatiur konstruqciaSi. 

r.keini mainc im azrisken ixreba, rom SesaZlebelia moiZebnos  

SemTxvevebi, romlebSic se-moyen funqcionirebs, rogorc obieqti; Tumca 

TviT keinisac uWirs moZebnos Sesaferisi magaliTebi da aRiarebs: 

~transformacia PL-SE, romelic, rogorc Cven vamtkicebdiT, gadamwyvet 

rols TamaSobs Cveulebrivi da organulad niSandoblivi ~se”-s 

SemTxvevaSi, SeiZleba araviTari roli ar iTamaSos se-moyen _is  

derivaciaSi (keini 1977: 372) ~se”-paradigmaSi arsebuli asimetria advilad 

SeiZleba aixsnas transformaciuli ciklis Teoriis principebis 

mixedviT. 
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sxva nacvalsaxelebTan SedarebiT ~se”-s araregularuli 

funqcionireba da TviT ~se” _s distribucia im rigis avtomaturi Sedegia, 

romliTac es transformaciebi iqna gamoyenebuli. 

PL-SE, FP, FI / INS - A warmoadgens ciklur  transformaciebs, xolo 

PL-CL postciklur transformacias (keini 1977: 381) 

amrigad,  ~se” _ gansxvavebuli funqcionireba, braldebiTebi da 

aranacvalsaxelovani (ararefleqsuri) micemiTebi da arasaurTierToni 

Sedegia PL-SL cikluri xasiaTis sapirispirod PL-CL post-cikluri 

xasiaTisaa; ~se”-s yvela sxva saintereso koreferentuli mimarTebani da à-

s Semoyvanis araerTgvarovneba Sedegia PL-SE da FI / INS – à  mimarTebisa 

ciklTan. 

PL-Se-s cikluri xasiaTi, sapirispirod PL-CL postcikluri 

xasiaTisa, ganapirobebs imas, rom PL-SE da ara PL-CL win uswrebs FI / INS 

A-s; swored es gansazRvravs ~se”-s mimagrebas faire+infinitif-ze, gansxvavebiT 

sxva klitikebisagan. ~se” _ pozicia Faire-isa da Infinitif_is mimarT 

ganisazRvreba misi adgiliT yovel konkretul ciklSi. 

magaliTad winadadebaSi: 

La peur de la police a fait se dénoncer un de mes amis. 

Se ekuTvnis zmnas da win uswrebs faire-is Semoyvanas,  e.i. jer I 

ciklia. 

Jean se fera connaître à Marie 

meore ciklis PL-SE da Ins / A Semodis à da se ciklTa gamoyenebis 

momentTa Soris gansxvaveba aisaxeba nacvalsaxelTa gansxvavebul 

poziciebSi; 

is faqti, rom PL-SL da PL-CL gansxvavebuli transformaciebia, 

gulisxmobs, rom se ar moiTxovs le, lui, en da sxva, erTdroulad isini 

TavianT poziciebSi sxvadasxva dros Tavsdeba, 

Il s’en est dénoncé trois mille 

Elle s’en achètera une paire 

Elle s’en est grillé un. 

se da en derivaciis sxvadasxva momentSi daikaveben TavianT 

poziciebs. (keini 1977: 399). 
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amrigad, transformaciebi PL-Se FI / INS-A rodesac isini ciklurad 

gamoiyeneba da urTierTmoqmedebs da  iZleva Semdeg, zedapirulad rTul 

winadadebebs: 

a) Le hasard a fait se connaître Jean et Marie 

b) Jean s’est fait connaître à Marie 

c) Jean s’est fait arrêter par la police 

d) Jean s’est fait passer par un fou 

e) Sa vanité a fait se faire photographier le frère de Jean. 

f) Sa mère a fait se faire avorter la jeune fille 

g) Ils se faisaient se laver les mains 

h) Elle fait faire sauter des ponts à ses enfants. 

transformaciaTa gamoyenebis wesi aseTia: 

a) PL- SE – FI; 

b) FI / Ins – A → PL-SE; 

c) FP → PL-Se; 

d) FI – PL –SE; 

e) FP → PL-SE → FI 

f) FI → PL – SE → FI 

g) PL –SE → FI / INS – A → PL – Se 

h) FI → Fi / INS – A  da a.S. 

riTac gadmoicema ~se” _s antecedentis sxvadasxva poziciebi, da à-s 

asimetriuli (zedapirulad) distribucia (keini 1977: 412) 

r.keini aRiarebs cikluri principis Zalas da universalur xasiaTs. 

 

 

4.4 referentuli da arareferentuli ~4.4 referentuli da arareferentuli ~4.4 referentuli da arareferentuli ~4.4 referentuli da arareferentuli ~se””””    

 

frangul enaSi ~se” anaforaa da igi dakavSirebulia (dabmulia) 

leqsikur an nacvalsaxelovan subieqtTan. ukuqceviTi nacvalsaxelebi 

ganixileba or ZiriTad klasad: Id (maidentificirebeli, anu refleqsuri 

da saurTierTo (réciproque) nacvalsaxeli) da absorber (Abs “se”) 

(STanmTqmneli, anu SemTavsebeli nacvalsaxeli) _ Tandayolili, 

neitraluri, saSuali gvaris da fsiqozmnebis Tanxmlebi nacvalsaxeli). 
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maTgan pirveli saxeoba referentulia, xolo meore _ arareferentuli, 

referentuli “se” SeiZleba iRebdes rogorc braldebiT, aseve micemiT 

brunvas; arareferentuli ~se”_s  

magaliTebia: 

1. Marthe se repentit (mudmivi, niSandoblivi - se) 

2. La vitre se rompt (neitraluri) 

3.Le livre se lit  (saSuali) 

4. L’audience s’amuse (fsiqo) 

mudmivi ~se” iseT zmnebs daerTvis, romlebic mxolod ukuqceviT 

formaSi ixmareba. 

saSuali ~se” ixmareba ZiriTadad agensTan gardamaval zmnebTan, 

romlebic miierTeben usulo obieqts, fsiqologiuri “se” ixmareba im 

klasis zmnebTan romelTa argumentebic aramicemiTia.  

ori, dasaxelebuli klasis  ~se” nacvalsaxelTa Soris ramdenime 

sintaqsuri gansxvavebuli maxasiaTebeli arsebobs. 

magaliTad  Abs  “se” ar ixmareba ~ne ... que”- konstruqciasTan; garda 

amisa, Abs “se” zmnebi sistematurad gansxvavdebian semantikurad Sesabamisi 

aranacvalsaxelovani formisagan, rac ar aris damaxasiaTebeli Id se  

klasis zmnebisaTvis. 

zogierT SemTxvevaSi Abs–se-sTan dakavSirebulia gare 

argumentis/Teta-rolis da braldebiTi brunvis ararseboba pasiur 

konstruqciaSi. magaliTad jer Comski, xolo Semdeg beleti (1982) 

ukavSirebs saSuali  ~se”-s (middle se) - pasivs. ~si” (italiurzea laparaki) 

miewereba is Teta-roli, romelsac VP miawers NP subieqts.  si iTavsebs 

obieqtur brunvas, romelsac V miawers Tavis pirdapir obieqts NP. 

burcio (1986) ganazogadebs aseT analizs neitralur da mudmiv Si 

nacvalsaxelebze da orive maTgans ergatiul klasad miiCnevs: ”am 

SemTxvevaSi si naSTia subieqtis mier Teta-rolis dakargvisa, rac 

moaswavebs ergatiuli erTeulebis warmoqmnas gardamavali erTeulebidan: 

leqsikur process. 

subieqtis mier Teta-rolis arqona ukavSirdeba braldebiTi 

brunvis miweris unaris arqonas (burcios ganzogadeba; es Tvalsazrisi 
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mravalma enaTmecnierma gaiziara: buSari, Jegli, otero), Abs se -es Tviseba 

gadamwyvetia maTi funqcionirebis analizisaTvis brunvanaklul zmnebSi. 

Abs se (absorber -Abs “se” STanmTqmneli, anu SemTavsebeli 

nacvalsaxeli) araswor konstruqciebs warmoSobs araakuzatiur 

zmnebTan, e.i. iseTebTan, romlebic arasodes ar miaweren braldebiT 

brunvas; aseTebia gardauvali, araakuzatiuri da amwevi (raising) zmnebi da 

pasiuri mniSvnelobis mqone zmnebSi. 

Abs se ver SeiTavsebs micemiT brunvas, im SemTxvevaSic ki Tu zmnas 

leqsikurad SeuZlia micemiTi brunvis miwera; mag: mudmivi micemiTi se 

zmnaSi s’imaginer, mowmobs, rom zmna miawers orive brunvas, micemiTs da 

braldebiTs da ara mxolod micemiTs: 

Il se l’imagine 

da amdenad es ~se” ar warmoadgens mudmiv ~se”, igi Id se -s klass 

ganekuTvneba 

orive saxis se gansxvavebulad moqmedebs namyo mimReobis 

SeTanxmebis TvalsazrisiT. Participe passé eTanxmeba braldebiT se-s da ar 

eTanxmeba micemiTs, es rac Seexeba Id se_s, Abs se-s SemTxvevaSi se zmnis 

morfologiis nawilia da uerTdeba subieqts (Tu aseTi arsebobs da ar 

aris araTematuri). 

Elle s’est lavé les mains 

* elle se les est lavées 

Il s’est vendu plusieurs jupes 

(Il -araTematuri) 

Les jupes se sont bien vendues 

se - moyen 

amrigad, Abs se iTavsebs akuzativs saSual, neitralur, fsiqo da 

mudmivad ukuqceviT zmnebSi. araakuzatiurs ar aqvs se, xolo aramicemiTs 

aqvs deTematizacia, Temidan dacla. Temis warTmeva Abs se zmnebis gare 

argumenti (subieqti) - araTematuria, rasac mowmobs upiro Il-is xmarebis 

SesaZlebloba subieqtis poziciaSi; garda amisa, nacvalsaxelis on 

xmareba dasaSvebia, mxolod Tematuri, gare argumentis rolSi, ar 

SeiZleba saurTierTo anaforebis xmareba. (romlebic ixmareba- pirvelad 
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da Tematur subieqtebTan); kauzatiur konstruqciebSi Abs se aucileblad 

ixmareba da igi arapirveladia, warmoebuli, zedapiruli, xolo Tematuri 

subieqti aseT konstruqciaSi SeiZleba ar ixmarebodes. rac erTxel 

kidev mowmobs, rom Abs se-s gare argumenti (subieqti) _araTematuria. 

magaliTad: 

Il s’est brisé deux verres. 

On s’est dispersé 

(nous, vous, ils) 

* Les vestons se lavent les uns les autres 

Le vent a fait se briser 

Cette nouvelle choquante fait s’évanouir Marie 

yvela moyvanili winadadeba mowmobs, rom Abs se-s zmnaTa gare 

argumenti (subieqti) uTemoa, darCenilia Temis gareSe. saSuali da 

neitraluri se enacvleba subieqts. 

fsiqologiuri zmnebis gare argumenti uTemoa da brunvanakluli, 

amitom Temas amjerad micemiT brunvaSi mdgari obieqti kargavs. 

magaliTad: * Ce bar dégoûte Marie de la bière 

damatebaTa orobiTi zRvari gamoricxavs aramicemiTi 

fsiqozmnebisaTvis samidan erT Teta-rols. es zmnebi miaweren braldebiT 

brunvas da amdenad maTTan ixmareba Abs se, romelic ierTebs braldebiT 

brunvas, erT Teta-rols da erT arguments, igi rogorc paciensi ikavebs 

subieqtis pozicias; da iTavsebs gamomwvevis (causer)- Teta-rols; peseckis 

miaCnia, rom fsiqoaramicemiT zmnebs sami Sinagani Teta-roli aqvT: 

eqsperienceri, kauzeri da mizani/ emociis subieqti, (ganmcdeli, 

gamomwvevi mizani) aseTi midgoma xsnis am zmnaTa mimarT deTematizaciis 

problemas. 

amrigad, mizezis da agensis Teta-rolebi, da maTi Sesabamisi 

argumentebi SeiTavsa Abs se-m, aseve kargavs Temas meore pirdapiri 

obieqti da gardamavali zmna xdeba gardauvali; amrigad, 

fsiqoukuqceviTi zmnebi arian aramicemiTebi, araakuzativebi, ormagad 

araTematurebi da ormagad (struqturulad) brunvanaklulni. 
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erTaderTi dasaSvebi brunva saxelobiTia, Tumca maT SeiZleba 

airCion windebuliani argumenti, romelic TavisTavad brunviTaa 

markirebuli (Sinaarsi, mniSvneloba – the subject matter) (herS. 112-126) 

 fsiqonacvalsaxelTa dilema gamowveulia maTi derivaciiT da sxva 

klasis ~se”-Tan mimarTebiT. fsiqo se ar asrulebs imave moTxovnebs, 

romelsac sxva arareferentuli ~se”. saxeldobr, isini yvelani Temas 

aclian  [Np, IP] da ar miaweren braldebiT brunvas. iseTi fsiqozmnebi, 

rogoricaa  

(se préoccuper da  s’amuser), irCeven araTematur gare arguments, romlis 

adgils avsebs (iWers) Sinagani argumenti. garda amisa, isini, 

(fsiqozmnebi) ar miaweren micemiT brunvas. aqedan gamomdinare fsiqo 

~se”ar aris pirdapiri referentuli da garda amisa maT ar gaaCniaT gare 

argumenti/ Teta roli, romelsac igi SeiTavsebda. fsiqozmnebi 

upiratesad aigeba an windebuliani damatebiT, romelic subieqtis 

emociis sagans warmoadgens, an mis gamomwvevs. Tu winadadebaSi orive 

Teta roli monawileobs, igi gramatikulad yalbia. 

amrigad, fsiqozmnebis kvlevis ZiriTad problemas am zmnaTa mxriv 

SemTavsebeli parametrebi da nakluli micemiTi brunva warmoadgens. 

rogorc avRniSneT, fsiqologiuri zmnebi araaqtiuri predikaciis 

gamomxatveli erT-erTi didi klasia. Ffsiqozmnebis Taviseburebas 

warmoadgens is, rom am zmnaTa gansazRvrul jgufebs 

urTierTSebrunebuli mimarTeba aqvT subieqtTan da obieqtTan.  

fsiqologiur zmnebs Soris gansxvaveba transformaciuli 

TvalsazrisiT ZiriTadad zedapiruli struqturebis doneze aisaxeba, 

konkretuli windebulebisa da ukuqceviTi formis arseboba-ararsebobis 

fonze. Tematuri hipotezis mixedviT gansxvavebani, SesaZloa siRrmis 

struqturaSi warmoCindes da zmnis mkacr qvemaxasiaTeblebs 

daemorCilos.  

სainteresoa am zmnebis argumentTa ganlageba da maTze miwerili 

Teta-rolebi. AმაT Taviseburebas warmoadgens is, rom Tu zmna gamoxatavs 

fizikur zemoqmedebas, misi varianti gamoxatavs fsiqologiur 
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mdgomareobas, Sesabamisi ukuqceviTi forma moqmedebis koncentracias 

axdens subieqt/obieqtis irgvliv. 

 Tematuri funqciebi gansxvavebulad SeiZleba iqnas ganawilebuli 

winadadebaSi. Ee.i gansxvavebul sintaqsur pozicias ikaveben da xSirad 

ramdenime mniSvnelobas iTavseben. 

 swored amitom saWirod CavTvaleT warmogvedgina garkveuli zmnebi 

Tavisi formulebiT da Teta-rolebis ganawilebiT, rom ufro martivi 

gaxdes maTi gamoyeneba winadadebaSi. 

 

s’ absenter-(iq) aryofna, wasvla, gasvla....    

quitter, s’éclipser, sortir 

absenter – aryofna 

[NP, se—,— Mod. adv] + [+intr], [P psychologique] 

NP— Nom, agent 

se— Non, agent 

Mod, adv→ clitique en 

s’en absenter – cotaTi aryofna 

NP en V t adv. mod. 

s’abstenir de son domicile, 

de son poste – droebiT saxlidan wasvla, moSoreba 

Verbe « essentiellement » pronominal 

se=NP sujet            Acc=O 

 

s’abstenir ----    Tavis arideba  

abstenir [ NP, se — Pinf faire NP] +  [+intr] +  [P psych] 

[NP1, se—, Mod. adv]+[+intre], [P psych] 

NP1   se— Nom 

Acc=0 

de Vfaire   NP→ clitique→ en 

abstenir - Tavis Sekaveba 

NP  en V t [de faire N] 

s’ empêcher, se garder, s’interdire, 

se refuser, se dispenser, se priver, 
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éviter, repousser  (à) 

ori zmnis garda, yvela misi sinonimi ukuqceviTia. 

s’ abstenir → essentielement pronominal. 

s’abstenir de le faire 

de Vfaire      NP de en NP                 Mod. 

de le faire NP{  Adv. 

 

s’ acharner    ----    gaboroteba 

Acharner →Vtr. vieilli 

Acharner→[NP—,—NP] 

s’acharner -  Caკირკიტება 

s’acharner  [NP—,  se— P Np] 

[NP —, se— Psur contre,  après NP] 

+[+intr]+[Ppsych] 

NP= se Nom. 

s’ acharner - sakuTari Tavis sazianod moqmedeba 

s’acharner→[NP— se→ (à) V faire  NP] 

[+trind]+ [Ppsych] 

[NP—, se clitique V faire] 

[NP—,  se, y V faire] 

s’y acharner 

acharner [se, y Vt. NP] 

s’acharner→ [NP, —se— Vintr] 

Vergatif 

 

s’acheminer    ----    raRacisken miswrafeba    

aheminer 

[NP—,— NP] 

Vtr. 

s’ acheminer – win svla 

[NP—, Vse,—PNP] 

Vacc. pron. NP=se=Nom- Agent 

PNP→ Mod. adv. loc. 
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Acheminer – gadagzavna 

Vint. 

[NP—, Vintr.— PNP] 

Vintr→Vergatif 

PNP→Mod. Ad. but, loc. 

 

s’ adonner    ----    Tavis gadageba, midrekilebis qona    

se, 

[NP— Vtr.ind.—PNP] [PPsych] 

NP�se= Nom, source 

PNP→clitique→y 

se y V t à NP 

adonner - qaris mimarTulebis Secvla 

[NP— Vint à-    ] 

ar aris ergatiuli, vinaidan ar gaaCnia pir. damatebiani konstruqcia. 

am SemTxvevaSi es zmna namdvilad gardauvali zmnaa. 

 

s’affaiblir----    dasusteba        

[NP se Vpassif] —] 

NP= se=Nom= patient 

affaiblir – Zalis gamocda, Semcireba 

[NP1 —,Vtr, —NP2] 

NP1= Nom agent 

NP1= Acc. patient 

 

s’ agenouiller    ----    muxlis modreka, muxlebse dadgoma    

[NP—, se V— Mod. adv...] 

NP=se= Nom, Agent 

seV—, « essentillement » pronominal 

 

s’apercevoir    ----    Setyoba, mixvedra     

[NP1pl —, se Vaccord, →NP2pl] 

se=NP1=NP2 
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NP1=Nom,     NP2 =Acc 

se V pronominal réciproque 

 

s’apercevoir - SemCneva (SeimCneva) 

[NP1—, se Vpass,—  ] 

NP= se 

NPnom=Se nom, patient 

Le mal qui s’aperçoit  à  peine 

 

s’apercevoir - mixvedra 

[NP—, seV,—PNP][Ppsych] 

[seV— PNP]→[seV—de NP] 

de NP→clitique en 

se en Vt(de+NP) 

Se V[Ppsych] Verbe pronominal réfléchi ind. 

NP→Nom agent se= NP—Nom source] 

apercevoir - Tvalis mokvra, SemCneva 

[NP—,  Vtr,— NP2] 

S’apercevoir - erTmaneTis danaxva 

[NP1—, seV,—NP2] 

se V—pron. réfléchi 

NP1— Nom agent 

se=NP2   acc. patient 

 

s’approcher    ----    miaxloeba 

[NP1—, se V,—PNP2] 

PNP2 =de+NP2 =en 

seV→se en V 

seV→Verbe pron. réfléchi en cl. 

en= clitique 

se en Vt  de+NP2 

NP1=Nom 

se= Nom 
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NP1= Nom— Agent 

de+ NP2→en=Mod. adv. 

 

s’approcher - Cumad fexakrefiT miaxloeba 

[NP—, Verg —] 

intr.  

 

Approcher - miaxloeba 

[NP1—,V,— NP2] 

Approcher de - miRweva 

[NP1—, V,→PNP2] 

PNP2→ de+ clitique accentué 

clitique en 

Approcher 

[NP—, Verg 

NP—[-animé, —personne] 

 

s’ arrêter    - Sewyveta    

[NP—, seV— Mod. adv] 

NP= Nom—agent 

se= Nom= NP— agent 

seV- neuter 

arrêter - შეჩერება 

[NP1—, V— NP2] 

NP1= Nom agent 

NP2 =acc. patient 

[NP1—,V de faire Inf→] Mod. adv] 

de Inf= clitique le 

Arrêter 

[NP—,Verg— ] 

 

s’attacher à    ----    miReba, Caricxva    

attacher - mimateba, mibma 
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[NP—, seV,— PNP] 

[NP—, seV,—à NP] 

NP— seV,—à NP] 

à NP→ Mod. adv. loc. 

à NP→ à NP→Dat→ But 

NP→ Nom  Agent 

NP= se= Nom  Agent 

seV→ « pronominal » subjectif réfléchi 

[seV—à NP] [Ppsych] 

se à clitique accentué  Vt personn 

se à   clitique adverbial Vt N chose 

attacher - mibma 

[NP—Vtr—NP2] 

attacher - gadabma 

[NP→Vivt— PNP] 

Verg. 

attacher - Sekvra 

[NP1—, seV— NP2] 

NP1= Nom  Agent 

NP2= Acc. but, 

Attacher - dakavSireba, mijaWva 

[NP—,V, PNP2] 

PNP→Ar. Part NP 

en  Vt part  N 

s’attacher  à  infinitif - sakuTari Tavis miZRvna 

NP—,   se V, — P Inf] 

P Inf→à   Inf—  clitique adv. 

se y V tinf 

 

s’ attaquer    ----    Seteva (Seutevs) gakritikeba 

[NP—, seV— PNP] 

PNP→à NP→Dat→à clitique accentué 

PNP → à NP → Dat → clitique adverbial 
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se V à clitique accentué 

se y Vt N chose 

NP→Nom agent 

se=NP=Nom 

V-pronominal subjectif (neutre) 

 

Attaquer - Seteva, ieriSis mitana 

[NP— , V, —NP2] 

NP→Nom agent 

NP2 →Acc.obj.d: but,patient 

 

s’attendre    ----    raRacis molodinSi yofna, moelis rom        

[NP—se V—PNP] 

PNP →à NP→clitique adverbial 

se y Vt  N chose 

[NP—se V,—à Pron. Prop.] 

Pron 

à ce que Prop        à Pron. Prop→clitique ad.y. 

se  y  Vt prop 

NP1 — Nom, Agent sujet 

se    NP sujet Nom 

Vpronominal subjectif (neutre ?) 

 

Attendre - dalodeba, mocda 

[NP1—, V—NP2] 

NP1= Nom Agent sujet 

NP2=Acc.source, but, objet 

Attendre - raimes molodini 

[NP—, Verg—    ] 

NP→Nom, Agent, sujet 

Attendre - elis, rom ... imedovnebs rom ... 

[NP—, V— que Prep] 

que Prop→ clitique neutre le, ce 
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s’ avancer - win wasvla    

[NP—,se V—Mod. adv] 

NP= Nom, Agent sujet 

se=NP agent sujet 

V pronominal subjectif (neutre) 

s’avancer - drois gasvla 

[NP—, se V] 

se=NP→Nom, Agent, 

Vergatif 

Avancer - win waweva, gawodeba 

[NP1—, Vtr—NP2 

NP1=Nom, Agent 

NP2=Acc. but, source, object. 

[NP—, V] 

Verg.         NP→ Nom, agent sujet. 

 

s’aviser de, se raviser    ----    SeniSvna, aRmoCena ... azris Secvla, dafiqreba    

[NP— seV—PNP] 

PNP→ de NP→clitique en clitique cela 

se V→ se en V t   N chose cela 

NP—Nom, Agent sujet 

se= Nom, agent sujet 

pronominal subjectif 

[neutre—] 

[NP—, seV→ P Inf.] 

P Inf→ de Inf→ en cela 

de cela 

se en Vt inf 

NP= se= Nom, agent, sujet 

[V neutre]-subjectif 

 

Aviser - SemCneva 
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[NP1—, Vtr—NP2] 

NP= Nom, Agent, sujet 

NP2=Acc. but, objet 

Aviser à - dafiqreba, gansja, mosazreba 

[NP—, Vtr. inf.—PNP2] 

PNP2→à NP2→clitique y 

y Vt  à NP chose 

 

se blottir    ----    mokuntva, mokrunCxva    

[NP—, seV—Mod. adv] 

NP= se=Nom, Agent, sujet 

Verbe pron. subjectif  (neutre) 

 

se cabrer    ----    yalyze dgoma, amboxeba 

[NP—,se V—    ] 

NP=se—Nom- Agent, sujet 

pronominal subjet   clit (neutre) 

→Mog. adv. 

cabrer - წაქეზება 

[NP1—, Vir,—NP2] 

NP1= Nom Agent sujet 

NP2=Acc, source, objet 

 

se carrer    ----    yoyoCoba    

[NP—,se V,—Mod adv] 

NP=se= Nom, Agent, sujet 

carrer - kvadratuli formis micema, axarisxeba kvadratSi 

[NP1—, V,—NP2 

NP1= Nom Agent sujet 

NP2=Acc, patient, objet 

 

se chamailler    ----    kinklaoba 

[NP1—, seV—] ... ] 
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NP= se= NPpl 

NP= Nom- Agent, sujet pl. 

se=Acc. patient plus. 

se V→pronominal réciproque 

 

chamailler - Cxubi, dava 

[NP—, V—]…] 

Np→Nom, agent, sujet 

 

se connaître    ----    gacnoba, erTmaneTis gacnoba 

[NP—,seV—NP 

NP=se= NPpl. 

NP=Nom pl., Agent, sujet 

se=Acc. source, object. pl 

se V pronominal réciproque 

 

[VP—,seV—…] 

NP   se 

NP→Nom, sujet 

se→Acc.object. 

se V passif 

 

se connaître à - sakuTari Tavis Secnoba 

[NP—,seV PNP] PNP→à NP 

NP→se  y V. 

 

se dédire    ----    gadaTqma, sityvis gatexva    

[NP—,seV—PNP] 

PNP→de NPchose. 

NP—Nom, Agent, sujet 

se=NP=Nom, sujet, agent 

se   en  Vt  de NP 

Verbe pronominal subjectif [neutre] 
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se démener    ----    borgva, mZvinvareba 

[NPseV—…Mod ad…Pr…] 

NP=se= Nom, Agent, sujet 

se V— pronominal  subjectif 

 

se départir de    ----    mitoveba, uaris Tqma 

[Np seV  PNP] 

[NPseV  de  NP] 

se V  de NP 

se en V tNP 

seV-pronominal passif 

NP=Nom Agent  sujet 

se= Acc madeficiaire, objet 

 

Départir - gayofa, ganawileba 

[NP1—,V—NP2]. 

NP1=Nom, Agent, sujet 

NP2=Acc. but, objet. 

 

se désister    ----    uaris Tqma 

[NP—,seV—PNP] 

PNP→de NP→en 

NP—,  se en Vt de NP 

NP— Nom, agent 

se=NP—Nom, agent, sujet 

Verbe pronominal subjectif. 

 

se disputer  (avec)    ----    kamaTi 

[NP1—,seV—NP2] 

NP1Plu→Nom, agent, sujet pl. 

NP2Pl→Acc, patieu, objet pl. 

se=NP1, NP2 
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V pronominal  passif 

 

Disputer - dava 

[NP1—,V—PNP2] 

PNP2→de  NP2 

de→NP2=en 

en Vt  de PN 

 

Disputer - Sedaveba,Secileba 

[NP1—,V—NP2.] 

NP1=Nom, sujet, Agent 

NP2=Acc, source, but, objet. 

 

se donner [de garde]    ----    Tavis Tavze aReba, Tavis Sewuxeba 

[NP1—,seV—PNP2] 

PNP=à  PNP2→y 

se V → se y Vt  à NP 

NP1→Nom, Agent, sujet 

se→Acc. source, object. 

NP1=NP2, absotiption de →Nom, se 

se V— pronominal  passif 

 

se donner - Tavis Tavis rwmenis gaCena 

[NP—,seV—Npod Audu] 

NP—Nom, Agent, sujet 

se—Acc.  patient 

   se—V— ergatif 

se donner - Tavis miZRvna 

[NP1→seV→NP2] 

NP1→Nom, Agent, sujet pl 

NP2→Acc. patient, objet plu 

se= à soi-(eux) 

même, bénéficiaire 
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objet ind. 

se donner gauche- locution 

idiomatique 

se méfier 

se donner— se= à soi-même 

—bénéficiaire 

 

se douter de    ----    daeWveba    

[NP1—,se  V—PPN2] 

PPN2=de  NP2=en 

se  en V t  de PN 

NP1=Nom, Agent,  sujet 

de NP→Gen, source,  objet ind. (Prép) 

se= NP1=Nom, Agent, sujet 

Verbe  pronominal subjectif 

 

Douter - rameSi, vinmeSi daeWveba 

[VP1—,V—PPN2] 

P PN2→de  PN2—en 

en Vt  deN Pc 

NP1→Nom, agent, sujet, 

PNPN2→Gen, source, objet  ind( Prép) 

douter            (que)   -  raimeSi eWvis Setana 

[NP—,V—Pr] 

Prop—que Prop→ de PN→en 

NP→Nom, agent, sujet, 

que Prop→ en, Gen, source 

 

s’ébahir    ----    gaogneba    

[NP1— seV,—PPN2 (Prop)] 

PPN2(Prop)→de  PN (Prop) 

se en Vt de PN [de Inf. de Prop] 

NP1→ Nom, Agent, sujet 
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se→Acc, source, objet 

se →Nom, Acc 

se V→ verbe pronominal passif 

Ebahir - gaoceba 

[NP1—V,—PN2 

PN1→Nom, Agent, sujet 

PN2=Acc, patient, objet 

 

s’ébattre    ----    celqoba 

[NP—seV,—Mod. adv...] 

NP→Nom, Agent, sujet 

se→Nom, Agent, sujet 

se V→pronominal subjectif 

 

s’ébouler    ----    Camoqceva, Camongreva 

[NP—,seV,—Mod, adv...] 

NP→Nom, Agent,  sujet 

se→Acc, patient objet 

se→Nom, Acc(absorb) 

Verbe pronominal réfléchi 

Eboubre  

[PN1—,V,—PN2] 

NP1→Nom, Agent, sujet 

NP2→Acc, patient, objet 

[NP—,V—] mode, ad...] 

V ergatif 

 

s’échapper    ----    gaqceva, gaparva 

[NP—,seV—…Mod, adv] 

NP→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

se=NP 

Verbe pronominal  subjectif 
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échapper  [de, a]  - gamoZroma 

[PN—, V, PPN] 

tr. ind. 

PPN→a, de PN 

y, en Vt à PN,  de PN 

échapper - Tavis daZvrena 

[PN1—,Vtr—PN2] 

[PN1— ,V,—PN2] 

NP1→Nom, Agent,  sujet 

PN2→Acc, patient objet 

échapper  [à] - xelidan gasxltoma 

[PN—,V—PPN2] 

PPN2→ à  PN]→clitique Datif 

PN1→Nom, Agent,  sujet (personne) 

PPN2 → Datif, bénéficiaire, objet  ind. 

échapper [à] - gamorCena 

[NP1—V—PPN2 

PPN2→à PN 

à  PN2→clitique datif 

NP1—Nom, source  sujet chose 

à  PN2 → Datif, bénéficiaire, objet  ind. 

s’écouler    ----    dineba    

[NP—, seV,—…Mod, adv] 

PN→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

se=PN 

[NP1—,V,—PN2] 

NP1=Nom, agent, sujet 

PN2= Acc. patien, object  dir 

s’écouler - gasvla, gaqroba 

[NP1—,se V] 

imp.          NP1=Nom, sujet, agent 
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il se V Prop    PN2=se= Acc. pat. objet dir 

se→Nom, acc. 

Se V- verbe pronominal passif 

 

s’écrier    ----    wamoyvireba 

[NP—seV,—…Mod adv] 

PN— Nom, sujet, agent 

se— Nom, sujet, agent 

[PN—, seV,—que Prop] 

PN=se→Nom, sujet, agent 

 

s’écrouler    ----    Camongreva 

[NP—,seV,—…Mod, adv] 

PN→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

PN= se=Nom,agent, sujet 

s’écrouler - rRveva, daSla 

[PN—, seV—Mod adv] 

PN=se= Nom, agent  sujet 

Vergatif pronominal 

 

s’efforcer    ----    mcdeloba, Zalisxmeva    

[PN—,seV—P Inf 

PN—Nom, source,  sujet 

se—Nom, source, sujet 

PN=se 

P  Inf→ de Inf 

P  Inf→à Inf 

se  y  Vt à  inf 

Verbe  pronominal  subjectif 

s’efforcer - cda (Seecdeba) 

[NP—,seV—…] 

PN= se— Nom, source, sujet 
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se V— ergatif 

 

s’embusquer    ----    Casafreba 

[NP1—,seV—PN2] 

PN1→Nom, Agent,  sujet 

PN2=se— Acc. patien,  ob. d. 

Verbe pronominal réfléchi 

Embusquer - safarSi dasma 

[PN1—,Vtr—PN2] 

NP1→Nom, Agent,  sujet 

PN2→Acc, but, ob.  dir 

 

s’emparer    ----    dapyroba, dasakuTreba 

[PN1—,seV,—PPN2] 

PPN2→ de NP2→ en 

NP1→Nom, Agent,  sujet 

se→ Nom, Agent sujet 

se en V t de PN 

se  V  pronominal subjectif 

 

s’empresser    ----    pirferoba    

[PN—,seV—... Mod adv] 

NP→Nom, Agent,  sujet 

se→ Nom, Agent, sujet 

PN= se— Nom, agent sujet 

Verbe  pronominal  subjectif 

s’empresser  [de] - aCqareba (Cqarobs) 

[PN—, seV—P  Inf] 

P  Inf→ de Inf→ de clitique le faire 

NP1→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

PN= se 

Verbe pronominal subjectif 
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s’ en aller    ----    (aqedan) wasvla    

[PN  se  en  V— Mod adv] 

PN→ se,—  Nom, agent sujet 

Verbe pronominal subjectif 

 

s’ endormir    ----    CaZineba    

[PN—,seV,—Mod. adv.] 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Acc, patient ob. dir 

Verbe  pronominal réfléchi 

ou subjectif  

Endormir - daZineba (daaZina) 

[NP1— ,Vtr, — NP2] 

NP1→ Nom, source, sujet 

NP2→Acc, patient, obje. dir. 

 

s’ enfuir    ----    gaqceva 

[PN—, seV—… Mod, adv] 

NP→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

PN= se= Nom, Agent, sujet 

Se V—  Verbe pronominal subjectif 

 

 

s’enorgueillir [de]    ----    gaamayeba    

[PN—,seV,—PPN] 

PInf 

PPN→ de PN→en 

PPN→ de Inf→ en 

PN1→ Nom, source, sujet 

se→ Acc. patient, ob. dir 

soit se V- pronominal réfléchi 
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soit se V- psychologique 

Enorgueillir - gaampartavneba 

[PN1—,Vtr—PN2 ] 

PN1→Nom, source,  sujet 

PN2→ Acc. patient, objet dir. 

 

s’ennuyer [de]    ----    mowyena 

[PN1→ seV—...PPN2] 

PPN2 → de PN2→de clitique accentué 

PN1→ Nom, source, sujet 

PPN2→ de PN2→ en 

Gen, bénéficiaire, ob. ind. 

se→ Acc. patient, ob. dir 

Verbe  réfléchi  an  verbe psychologique 

pronominal 

 

Ennuyer - wyenineba 

[PN— ,V— Mod. adv.] 

Vergatif 

 

s’ enquérir [de] [que]    ----    raime ambis gamokiTxva, gageba 

[PN—,seV—PPN] 

PPN→ de PNchose→en 

de PN personne de pronom 

accentué 

 

se   en V t ppN 

de Pronom 

PN→ Nom, source, sujet 

se→ Nom, source, sujet 

 

s’en retourner    ----    mibruneba saidanac wamovida    

[PN se en  V— ....Mod. adv] 
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PN→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

Verbe pronominal subjectif 

 

s’ en revenir (litt.)    ----    raime mdgomareobidan gamosvla    

[PN —se en  V— ....Mod. adv] 

NP→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

se→ se Nom, source, sujet 

psychologique 

 

s’ensuivre    ----    rac mosdevs, Tan axlavs raimes    

[PN —, se V— ....Mod. adv] 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source, sujet 

se= PN→Nom, source sujet 

impersonnel 

[il  se V... que Prop] 

que- complementeur 

 

s’entendre    ----    codna, gagebul iqnas    

[PN —se  V— ....Mod. adv] 

PN→ Nom, patient, sujet 

se→Acc, patient, objet dir 

se V pronominal passif 

P Npl→ Nom, patients, sujet 

Se pl→Acc. patients. objets dir 

Se V pronominal réciproque 

passif 

 

s’envoler    ----    afrena, gafrena    

[PN—, se V, — Mod. adv] 

PN→Nom, Agent,  sujet 
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se→Nom, agent, sujet 

Se V verbe pronominal subjectif 

[PN—, se  V] 

NP= se—Nom, Agent,  sujet 

se V verbe pronominal subjectif 

 

s’éprendre [de]    ----    gataceba, Seyvareba    

[PN—, se V,— PPN] 

PPN— de PN chose 

PN personne 

→   en 

d’clitique accentué 

PN→ Nom, sujet, bénéficiaire 

se→ Nom, bénéficiaire, sujet 

de PN→ Gen. source, objet. ind. 

 

s’ escrimer    ----    farikaoba, gajibreba, mcdeloba    

[PN—, se V, —... Mod. adv. instr] 

PN→Nom, Agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

Se V verbe pronominal subjectif 

[PN—,se V,— P Inf...] 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Acc. source, objet dire 

P  Inf→à faire pronom ind. 

Se V verbe pronominal  passif 

[psychologique] 

 

s’étonner    ----        Seryeva (rwmenis) gakvirveba    

[PN—,se V...PPN,  Mod. adv...] 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Acc. patient, ob. dir 

Se V— verbe pronominal 
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réfléchi, psychologique 

 

[PN—,se V,→ PPN] 

PN→nom, patient,  sujet 

se→Acc. patient, ob. dir 

PPN→ de pronom ind. de., clitique accentué 

Gen. source, obj. ind. 

[PN—,se V→P Inf] 

[ PN—, seV→que Prop] 

Se V— verbe pronominal  psychologique 

 

s’évader    ----    gaqceva, gaparva 

[PN—se V,—PPN [ Mod adver] 

PN→Nom, agent, sujet 

se→Nom, agent, sujet 

PPN  à       pour  PN→ Mod. adv. 

de 

Se V verbe pronominal 

subjectif 

s’évanouir    ----    ukvalod gaqroba, gafantva, gulis wasvla 

[PN—,se V,—... Mod. adv,PPN...P Inf] 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→ Nom, agent, sujet 

Se V — pronominal subjectif 

[PN—,se V,] 

PN→Nom, patient,  sujet 

se→Nom. patient,  sujet 

Se V→ verbe pronominal 

psychologique 

s’évaporer    ----    aorTqleba 

[PN—,se V] 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→Acc. patient, ob. dir 
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Se V— verbe pronominal  réfléchi 

[PN1—,Vtr—PN2] vieilli 

PN1—Nom, patient,  sujet 

PN2→Acc. patient, objet. 

 

s’éveiller    - gaRviZeba 

[PN—,se V ] 

[PN→Nom, Agent,  sujet 

se→Acc. patient( source),— ob. dir 

Se V verbe pronominal  réfléchi 

[PN—,se V ] 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom,  source, sujet 

Se V— verbe pronominal 

ergatif (psychologique) 

éveiller - gaRviZeba (aRviZebs), ganviTareba 

[PN—,Vtr—PN2] 

PN1→Nom, agent,  sujet 

PN2→Acc. patient, ob. dir 

 

s’évertuer    ----    mcdeloba, gulmodgineoba    

[PN—,se V,—PPN,  P Inf] 

PPN—contre PN 

P Inf—à  Inf 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→ Nom, agent, sujet 

Se V→pronominal subjectif 

 

s’extasier    ----    moxibvla, aRtacebaSi mosvla    

[PN—, se V—PPN,  Mod. adv.] 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source, sujet 

PPN    contre 
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sur 

de→en 

Mod. adv.→devant... 

Se V—verbe pronominal 

(psychologique) 

 

se féliciter - erTmaneTisadmi milocva, Tavis bednierad CaTvla    

[PN—, se V,—PPN] 

PN—Nom, agent,  sujet 

se—Acc. source, ob. dir 

PPN→de  PN— en 

de Inf 

se  en Vt de PN, de Inf 

Se V→ pronominal réfléchi 

SeiZleba CaiTvalos  pronominal 

réfléchi psychologique 

féliciter - Seqeba 

[NP1—,Vtr—PN2] 

PN1→Nom, Agent,  sujet 

PN2→ Acc. pat.  ob. dir.] 

NP1—, Vtr— PPN2) 

PPN2→de  PN → en 

Inf 

 

se formaliser    - wyena 

[NP— , seV—PPN  [ Mod. adv] 

PPN  de→en 

pour     NP- Mod. adv. 

....... 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source,  sujet 

se V—Verbe pronominal   psychologique 
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se gendarmer    ----    gabrazeba, gaRizianeba    

[NP—,seV—PPN 

PPN— Prép  contre 

pour 

PN→Nom, Agent,  sujet 

se→ Nom, agent, sujet 

se→ Nom, agent, sujet 

Se V→Verbe pronominal  subjectif 

 

se hâter    ----    aCqareba 

[PN—,seV—Mod. adv] 

PN→Nom, Agent,  sujet 

se→ Acc. patien,  ob. dir. 

se V→Verbe réfléchi ou subjectif 

 

s’immischer    ----    saqmeSi na saubarSi Careva 

[PN—,seV—Mod, adv] 

PN—Nom, Agent,  sujet 

se→  Nom, agent, sujet 

se V  verbe pronominal  subjectif 

 

s’infatuer    ----    vinmes an raimes Seyvareba    

[PN—,  se V] 

PN→Nom,  bénéficiaire, sujet 

se→ P. clitique  réfléchi →de soi- même-Gen ; 

source→obj. ind. 

 

s’infiltrer    ----    SeRweva, Sesvla    

[PN→ seV—Mod. adv] 

PN→Nom, Agent,  sujet 

se—  Acc, patient, ob. dir. 

Verbe pronominal  réfléchi 

s’ingénier    ----    moxerxeba, cda 
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[PN→,seV,→ P Inf] 

P Inf→à Infinitif→y 

P Inf→ Pour Inf. 

PN→Nom, source, sujet 

se→Nom, source, sujet 

se  V— verbe pronominal psychologique 

 

s’ingérer    ----    Careva, SeRweva 

[PN→,seV—Mod. adv] 

PN→Nom, Agent,  sujet 

se→ Acc. patien,  ob. dir. 

se V—pronominal   réfléchi 

 

Ingérer - Seyvana 

[PN1—, Vtr— PN2] 

PN1→ Nom, agent, sujet 

PN2→ Acc. patient (but) ob. dir. 

 

se jouer    ----    TamaSi, celqoba    

[PN—,seV] 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→ Acc. patien,  ob. dir. 

se V—Verbe pronominal ergatif 

se jouer - garToba Tavis Sekaveba 

[PN—,se V—PPN] 

PN→Nom, agent,  sujet 

PPN→de  PN— de clitique  accentué 

en 

se— Acc. source, ob. dir 

Verbe pronominal réfléchi  (psychologique 

Jouer  intr.) 

[NP—,V—Mod, adv] 

[NP—,V,—Mod, adv] 
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NP—sujet, agent,  sujet 

Vergatif 

jouer - TamaSi 

[PN1—,Vtr—PN2 ] 

PN1—Nom,sujet, Agent 

PN2— Acc. patient 

[PN—,Vintr,— Mod. adv ] 

PN→Nom, Agent,  sujet] 

Vintr— ergatif  

 

se lamenter    ----    wuwuni, Civili    

[PN—, seV,— Mod. adv]. 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source,  sujet 

se V→Verbe pronominal   subjectif 

Lamenter vieilli - yvirili 

[NP—,Vintr] 

NP—Nom, Agent,  sujet 

V— ergatif 

Lamenter tr - vieilli 

 

se lever    ----    adgoma 

[NP—, seV—Mod. adv] 

PN→Nom, patient,  sujet 

se→ Nom. patient, sujet 

se V—Verbe  pronominal passif 

(Robert-i ase miuTiTebs) 

se lever - gadaReba, agegmva    

[NP→seV,—Mod. adv] 

roberi  miuTiTebs mravlobiTSi, rogorc réfléchi 

umjobesia  CaiTvalos rogorc 

se V— pronominal subjectif 

Lever - aweva, azidva 
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[PN1—,Vtr—PN2 

PN1—Nom, agent,  sujet, 

PN2—Acc. patient, objet dir. 

[PN—,Vintr— Mod. adv ] 

PN→Nom, Agent,  sujet 

Vintr—Verbe  ergatif 

 

se louer    ----    qeba, Tavis gamodeba    

[PN—,seV,—Mod. adv] 

PN→Nom, patient,  sujet 

se→ Nom. patien, sujet 

se V—verbe  pronominal passif  ou  ergatif ? 

[PN—,seV,—Mod. adv] 

PN—nom, agent,  sujet 

se—Acc. patient, objet  dir. 

se V—verbe  pronominal réfléchi 

louer - gaqiraveba 

[PN1—,Vtr—PN2] 

PN1—Nom, agent,  sujet, 

PN2— Acc. patient, objet dir. 

 

se méfier de    ----    undobloba, saeWvod miCneva    

[NP1—,seV,  PPN2]. 

PPN2→ de PN2  en 

de clitique accentué 

PN—Nom, source,  sujet 

se—Nom, source,  sujet 

se V verbe pronominal   psychologique 

 

se méprendre - erTmaneTSi areva 

[NP1—,seV,—PPN2]. 

PN1—Nom, source,  sujet 

se—Nom, source,  sujet 
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PPN2— Prep  PN2→ sur PN2 →y 

se V—Verbe pronominal  psychologique 

 

se moquer    ----    dacinva, uyuradReboba    

[PN1—,seV,—  PPN2]. 

PPN2→ de PN2  en 

de clitique accentué 

PN1→Nom, agent,  sujet 

se→Nom, agent,  sujet 

se V→Verbe pronominal   psychologique 

Moquer- litf. vieilli - gamasxaraveba 

[PN1—,V,  ] 

PN1—Nom, agent,  sujet 

V→Vintr. 

gardamavali moquer ixmareba ZiriTadad namyo mimReobis formiT 

→ participe passé—p.p. 

 

s’oublier    ----    daviwyeba 

[PN—,seV—...Mode.   adv]. 

PN→Nom, source(patient), 

— sujet 

se—Nom, patient,  sujet 

se V—Verbe passif pronominal  psychologique 

 

s’oublier - Tavis agdeba 

[PN—,seV,—...Mod, adv]. 

PN—Nom, agent,  sujet 

se—Acc, patient, objet dir. 

se V—verbe pronominal réfléchi psychologique 

 

Oublier - daviwyeba, mitoveba 

[PN1—,Vtr,—PN2]. 

PN1— Nom, source,  sujet 
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PN2 —  Acc. patient, ob. dir. 

[PN1—,Vintr,—Mod. ..adv]. 

Vintr—Vergatif 

 

se parjurer    ----    ficis gatexa 

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source,  sujet 

se V—Verbe pronominal  subjectif  psychologique 

 

se plaindre    ----    Secodeba, Sebraleba    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→Acc, patient, comp. dir 

se V—Verbe pronominal  réfléchi  psychologique 

 

se plaidre de - daCivleba, wuwuni 

[PN1—,seV,—PPN2]. 

PPN2— de —en 

lui 

PN1—Nom, source,  sujet 

se—Nom, source,  sujet 

se V—verbe pronominal  subjectif  psychologique 

[PN1—,Vtr,—PN2]. 

PN1→Nom, source,  sujet 

PN2—Acc. bénéficiaire, ob. direct 

[PN—,  se V—...Mod. adv.] 

PN→Nom, source, sujet 

se→Nom, source,  sujet 

se Vintr→neutre ou ergatif 

 

se prélasser    ----    TviTkmayofili ieris qona    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 
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PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source,  sujet 

se V→Verbe subjectif  pronominal  neutre 

 

se prendre    ----    xelis Cavleba, mokideba    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, patient,  sujet 

se→Acc. patient, objet. direct 

se V—Verbe pronominal  passif 

PN—pl, se ploir 

se V— verbe pronominal réciproque 

[PN1—,seV,—...Mod. adv].  se—Acc, pat. ob. dir 

PN1—Nom, agent,  sujet 

se V—pronominal  réfléchi] 

se prendre à, de, pour, s’en prendre - saqmis dawyeba, daintereseba, gataceba 

[PN—,seV,—PPN...Mod. adv]. 

PPN     en 

y—PN, [Inf, Prop] 

pour 

PN—Nom, agent,  sujet 

se— Nom, agent, sujet 

se V—pronominal  subjectif 

ou au sens figuré   psychologique, surtout 

se V de-se prendre de→ 

[PN→ se V— ....Mod. adv] 

se Vint→verbe pronominal ergatif. 

 

se presser    ----    miweva, aCqareba    

[PN—seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, agent,  sujet] 

se→Acc, patient, objet dir 

se V→ pronominal  réfléchi 

PN→plu, se-plu 
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seV→pronominal réciproque 

[PN—seV...—...Mod. adv]. 

se Vint→verbe pronominal ergatif 

 

Presser - gamowurva, moWera 

[PN1→Vtr,—PN2]. 

PN1—Nom, agent,  sujet 

PN2—Acc, patient, obj. direct 

 

se prévaloir de    ----    yoyoCoba 

[PN1→seV,—PPN2]. 

PPN2→ de PN 

se en V 

PN1→Nom,  bénéficiaire,  sujet 

se→Dat,  bénéficiaire, objet ind. 

[  se→ Vfaire à qqn] 

se V-pronominal subj. (réfléchi ?] 

Prévaloir - უპირატესობის ქონა 

[PN—,V,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, agent,  sujet 

V-Vintr. 

 

se prosterner    ----    pirqve damxoba    

[Pn—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→Acc, patient, objet direct 

se V— pronominal  réfléchi 

au sens figuré- pronominal psychologique 

Prosterner - miwaze damxoba 

[PN1—,Vtr,—PN2]. 

PN1→Nom, agent,  sujet 

PN2→Acc, patient, objet direct 
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se rallier    ----    Tavmoyra (brZolis Semdeg)    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→Acc, patient, objet direct 

se V— pronominal  réfléchi 

se rallier à - SeerTeba, mimxroba 

[PN1—seV—PPN2....Mod. adv]. 

PPN2— à  PN—y 

se y V—verbe pronominal réfléchi 

 

Rallier - SeerTeba 

[PN1—,Vtr,—PN2]. 

PN1—Nom, agent,  sujet 

PN2—Acc, patient, objet direct 

Rallier - kvlav gaerTianeba 

[PN—,Vintr...] 

PN→Nom, sujet, agent 

Vintr→Verbe ergatif 

 

se ratatiner    ----    damarcxeba (TamaSSi), dabeJva    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN—Nom,patient,  sujet 

se—Acc, patient, objet direct 

se V— pronominal  passif 

se-Inf faire V-ZiriTadad pasiuri mniSvnelobis SemTxvevaSi 

Ratatiner - dapataraveba 

[PN1—Vtr—PN2] 

PN1— Nom, agent, sujet 

PN2 —Acc, patient, objet direct 

 

se révolter    ----    ajanyeba    

[PN—,seV,—PPN2 

PPN2→contre PN2 
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PN→Nom, agent,  sujet 

se→Acc, patient, objet direct 

se V— pronominal  réfléchi   psychologique 

révolter - aRSfoTeba, gabrazeba 

[NP1—,Vtr,—PN2]. 

PN1→Nom, agent,  sujet 

PN2→Acc, patient, objet direct 

 

se rebiffer    ----    uxeSad pasuxi    

[PN1—, seV,—PPN2]. 

PPN2— contre PN2 

PN1→Nom, source,  sujet 

se—Nom, source, sujet 

se V— pronominal  subjectif [neutre] 

 

se rebeller    ----    amboxeba 

[PN1—,seV,—PPN2]. 

PPN2—contre PN2 

PN1—Nom, source,  sujet 

se—Nom, source, sujet 

se V— pronominal  subjectif 

(neutre ou psychologique) 

 

se réfugier    ----    Tavis Sefareba 

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, agent,  sujet 

se→ Nom, agent, sujet 

se V— pronominal  subjectif 

intr-neutre 

 

se réjouir    ----    garToba    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN—Nom, source,  sujet 
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se—Acc, source, objet direct 

se V— verbe  pronominal  réfléchi  subjectif 

(psychologique) 

réjouir - gaxareba 

[PN1—,Vtr,—PN2]. 

PN1—Nom, agent,  sujet 

PN2—Acc, patient, objet direct 

se rejouir de - Tavis bednierad CaTvla 

[PN1—,seV,—PPN2]. 

PPN2—de PN2→en 

se en V- se en Vt de PN 

 

se rengorger    ----    mkerdis win wamoweva    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source,  sujet 

se V→ verbe  pronominal  subjectif psychologique 

(neutre )-ergatif  

se rengorger de - Tavis gamodeba 

[PN—,seV,—PPN,—...Mod. adv]. 

PPN→de PN→en 

PN—Nom,  bénéficiaire ,  sujet 

se—Nom,   bénéficiaire, sujet 

de PN→Gen, source, objet indirect 

 

se repentir    ----    monanieba 

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, source,  sujet 

se→Nom, source,  sujet 

se V— verbe  subjectif psychologique 

ou ergatif 

se repentir de - naTqvamis an saTqmelis iqve, umal monanieba 

[PN—,seV,—PPN,—...Mod. adv]. 
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PPN→de PN→en 

PN—Nom,  bénéficiaire ,  sujet 

se—Nom,   bénéficiaire, sujet 

PPN  —de PN-en, Gen-, source, objet ind. 

[PN—,seV,—que Prop,  P Inf—...Mod. adv]. 

que Prop, P Inf- source, complémenteur 

 

se résoudre à    ----    gadawyveta    

[PN—,seV,—Prop—...Mod. adv]. 

PN—Nom, agent,  sujet 

se—Acc, patient, objet direct 

P prop—à Prop→y 

se  y Vt à prop 

se V-pronominal réfléchi   (psychologique ) 

resoudre - amoxsna 

[PN1—,Vtr,—PN2]. 

PN1—Nom, agent,  sujet 

PN2—Acc, patient, objet direct] 

 

se ressentir de    ----    kvalis datoveba, gancdis xangZlivoba    

[Pn1—,seV,—PPN2,—...Mod. adv]. 

PPN→de PN→en 

PN—Nom,  bénéficiaire ,  sujet 

se—Nom,   bénéficiaire, sujet 

de PN→ en, Gen, source, ob. indirect. 

seV— Pronominal     subjectif 

(neutre]- passif  psychologique 

Ressentir - SegrZneba, gancda 

[PN1—,Vtr,—PN2,—...Mod. indir]. 

PN1—Nom,  bénéficiaire ,  sujet 

PN2— Acc, source, ob. dir 

 

se saisir    ----    xelSi Cagdeba, dapatroneba    
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[PN1—,seV,—PPN2...Mod. adv]. 

PPN→de PN→en 

se en Vt de PN 

PN1—Nom, agent,  sujet 

se→Nom, agent, sujet 

se V— pronominal  subjectif  [neutre ?] 

 

saisir - daWera, xelis wavleba 

[PN1—,Vtr,—PN2]. 

PN1→Nom, agent,  sujet 

PN2→Acc, patient, objet dir. 

 

se sauver    ----    Tavis gadarCena, gaqceva    

[PN1—,seV,—...Mod. adv]. 

PN1→Nom, agent,  sujet 

se→Acc. but, objet, dir. 

se V— pronominal réfléchi 

se sauver de - gamoyvana, gaTavisufleba 

[PN1—,seV,—PPN2...Mod. adv]. 

PPN2→de PN2→[en] 

PN1→Nom, agent,  sujet 

se—Acc, but, ob. dir. 

de  PN —Gen, source, objet ind. 

se V— pronominal  réfléchi- indirect 

Sauver - Svela, xsna 

[PN1—,Vtr,—PN2,...Mod, adv.]. 

PN1—Nom, agent,  sujet 

PN2—Acc, patient, objet direct. 

 

se servir [de]    ----    sakuTari Tavis momsaxureba, gadaReba, raimes gamoyeneba    

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN1—Nom, agent,  sujet 

se—Acc, patient, obj. dir. 
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[PN1—, seV,—PPN2,...—Mod, adv.]. 

PPN→de PN2→en 

PN1→Nom, agent,  sujet 

se—Acc,  bénéficiaire, obj. dir. 

de PN2— Gen, source, objet ind. 

se  V-  pronominal réfléchi 

servir - samsaxuris gaweva, momsaxureba 

[PN1—,Vtr,—PN2,...Mod, adv.]. 

PN1→Nom, agent,  sujet 

PN2→Acc, but, objet dir. 

servir 

[PN—,Vintr,—...Mod, adv.]. 

Vintr— Vergatif 

 

se soucier  [de]    ----    interesis gamoCena vinmes an rames mimarT    

[PN1—, seV,—PPN2,...Mod, adv.]. 

PPN2— de PN2     en 

clitique  accentué 

PN1—Nom, source,  sujet 

se—Acc, source,  objet  dir. 

de PN2— Gen,  bénéficiaire , ob ind. 

se  V—  pronominal réfléchi  psychologique 

soucier - wuxili, zrunva 

[PN1—,Vtr,—PN2 — ....Mod. adv]. 

PN1—Nom, source,  sujet 

PN2—Acc, but, objet dir. 

 

se souvenir [de]    ----    vinmes an rames gaxseneba, mogoneba    

[PN1—,seV,—PPN2[P Inf], que Prop.]. 

PPN2— de PN2     en 

clitique  accentué 

PN1→Nom,  bénéficiaire ,  sujet 

se→Nom,   bénéficiaire, sujet 
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de PN2→ Gen, source, object. ind. 

seV— Pronominal     subjectif 

(neutre ou psychologique) 

souvenir - xsovna (axsovs) 

Il PN2 —, V,— PPN1[P Prop, que Prop] 

Il- clitique impersonnel 

PN2→ N, clitique 

PPN→  de PN1,  de Prop, que Prop. 

tranformation impersonnel 

ou plus moderne extraction de « il »- impersonnel 

se suicider    ----    Tavis mokvla 

[PN—,seV,—...Mod. adv]. 

PN→Nom, agent,  sujet 

se—Nom, patient, sujet 

Tu- acc. patient, objet SinaarsiT asea, magram ar arsebobs zmna suicider, 

arsebobs 

se tuer, suicider = causer soi-même 

mourir, SinaarsiT an pasiuria, an réfléchi,  formiT subjectif- neutre pronominal. 

 

se taire    - gaCumeba 

[PN—,seV,—...Mod, adv.]. 

PN—Nom, source,  sujet 

se→Vfaire  taire soi-même—acc, patient, objet direct, 

se V-am TvalsazrisiT réfléchi ; magram se-s semantikis  gamo, gansakuTrebiT 

gadataniTi mniSvnelobis SemTxvevaSi, igi ufro aris pronominal subectif   

psycologique  an   neutre, vidre réfléchi 

 

Taire - miCqmalva, wayrueba 

[PN1—,Vtr,—PN2...Mod. adv]. 

PN1—Nom, source,  sujet 

PN2—Acc, patient, objet. direct 

 

se targuer (de)    ----    trabaxi, kvexna 
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[PN1—,seV,—PPN2...Mod. adv]. 

PPN2→de PN2→ en 

PN1→Nom, agent (source),— sujet 

se→ Nom, agent (source)— sujet 

se V-pronominal subjectif neutre. 

 

se tromper    ----    Secdomis daSveba, Tavis motyueba, erTmneTis motyueba 

[PN1—,seV,—...Mod. adv]. 

PN1—Nom, source,  sujet 

se—Nom, source,  sujet 

se V—ergatif  pronominal 

(ou psychologique, ou neutre) 

PN1—Nom, source,  sujet 

se—Acc, patien, objet. direct 

se V— pronominal réfléchi 

PN-plu ; se plu 

se V-pronominal réciproque 

[PN1—,seV,—PPN2...Mod. adv]. 

PPN2—de → en—Gen, but, objet ind. 

Se V-pronominal réfléchi 

[PN1—,Vtr,—PN2...Mod. adv]. 

PN1—Nom, agent sujet 

PN2—Acc, patient, objet. direct 

Tromper - motyueba 

[PN1— Verg,— ...Mod adv] 

PN1— Nom, agent, sujet 

V- Vergatif. 
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Tavi  VTavi  VTavi  VTavi  V    

    

araaqtiuri predikacia da masTan dakavSirebuli gramatikuli araaqtiuri predikacia da masTan dakavSirebuli gramatikuli araaqtiuri predikacia da masTan dakavSirebuli gramatikuli araaqtiuri predikacia da masTan dakavSirebuli gramatikuli 

funqciebis morfosintafunqciebis morfosintafunqciebis morfosintafunqciebis morfosintaqsuri Teoriaqsuri Teoriaqsuri Teoriaqsuri Teoria    

    

    

5.1. 5.1. 5.1. 5.1. ~Se” SemTavsebeli (absorbciis) unari    ormagi damatebis 

hipoTeza da nacvalsaxelTa xmareba    

5.2. 5.2. 5.2. 5.2. refleqsivebi - ukuqceviTebi  

 

araaqtiuri predikaciis kvlevisas, ukuqceviTi nacvalsaxelis - `se” 

distribuciasa da interpretaciasTan dakavSirebiT, Semdeg problemebs 

vawydebiT: ukuqceviTi `se”-s Sinagani klasifikacia, konstruqciaTa 

ukuqceviTad qcevis procesi, ukuqceviT zmnaTa klasifikacia, ukuqceviT 

konstruqciaTa konfiguracia da mniSvneloba. 

    

5.1. .1. .1. .1. ~~~~Se” SemTavsebeli (absorbciis) unari ” SemTavsebeli (absorbciis) unari ” SemTavsebeli (absorbciis) unari ” SemTavsebeli (absorbciis) unari     

ormagi damatebormagi damatebormagi damatebormagi damatebis hipoTeza da nacvalsaxelTa xmarebais hipoTeza da nacvalsaxelTa xmarebais hipoTeza da nacvalsaxelTa xmarebais hipoTeza da nacvalsaxelTa xmareba    

            

brunvis Teoria miiCnevs, rom SemTavsebeli (Abs) se iTavsebs erT 

brunvas, erT arguments da erT Teta-rols, sadao sakiTxebi ZiriTadad 

wamoiWreba iseTi brunvanakluli zmnebis mimarT, rogoricaa 

araakuzatiuri da aramicemiTi zmnebi. 

frangul zmnas, gardamavali iqneba is Tu gardauvali miawers or 

struqturul brunvas, obieqtis brunvas da micemiT brunvas. obieqtis 

brunva, akuzativi, zogierT situaciaSi SeiZleba nawilobiTi 

(partitiuli) brunviT Seicvalos, romlis markers de - windebuli 

warmoadgens. 

rogorc ukve iTqva Abs se iTavsebs obieqtis brunvas, akuzativs da 

masTan erTad erT arguments da erT Teta-rols, rac ukavSirdeba 

Tematuri subieqtis arqonas. (Comski, beleti, burcio, oteri, Cinkve) 
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rogorc tradiciuli, aseve generaciuli Teoria aRiarebs, rom ~se” 

iTavsebs obieqtis brunvas, xolo obieqti braldebiTi brunvis gareSe 

rCeba, romelic an subieqts SeuerTdeba, an Tavis adgilas darCeba da 

nawilobiTi brunviT gamoixateba: 

Il se pense bien plus de choses qu’il ne s’en dit 

Ces choses se pensent mais ne se disent pas. 

saSuali _zmnebSi ( mediopasivSi) micemiTi brunva dasaSvebia, Tumca 

umaxvilo nacvalsaxelebTan igi ar ixmareba; 

La porte s’ouvre aux passants. 

* La  porte se leur ouvre. 

Sinagan argumentTa SeTavseba ( SeerTeba) 

Abs se mimarTebas amyarebs (Seesabameba) zmnis erT-erT argumentTan: 

igi ixmareba iseT leqsikur konteqstSi, romlis se-s gareSe variantebs 

mudam aqvT erTi damatebiTi argumenti / Teta roli. 

Le froid ennuie Marie 

Marie s’ennuie 

Paul nettoie ces lunettes 

Ces lunettes se nettoient facilement 

La foule s’est dispersée 

aseTi variantebis mimarT arsebobs beletis mosazreba; saSuali se 

(middle-se, mediopasivi) mowmobs pasivis msgavsad subieqtis Teta-rolis da 

obieqturi brunvis  arqonas, Cinkve aseT mimarTebas gamoxatavs  [+ 

argument] parametriT, romelic axasiaTebs  ~se”- im variantebs, romlebic 

moqmedeben rogorc argumentebi da atareben Teta-rols; franguli 

enisaTvis aucilebelia  [+arg]–se (medio se-sTvis); aseT da neitralur 

konstruqciebSi qvemdebare (subieqti) _uTemoa, xolo gare argumenti- 

SeTavsebuli (mierTebuli) 

rogorc cnobilia fsiqo se ierTebs braldebiT brunvas da erT 

arguments, magram es se cxadad ar Seesabameba zmnis gare arguments, 

vinaidan definiciiT am zmnebs araTematuri gare argumenti aqvT. 

Se umjobesia Seadgendes erT-erT Sinagan arguments. zogierTi 

lingvisti (subisareta da sxvebi) aRniSnaven, rom pasiur da saSual 

konstruqciebSi gare argumenti arCeviTia, xolo piriqiT pirdapiri 
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obieqti ar gamoiyeneba fsiqozmnebSi; aq se SeiTavsebs meore Sinagan 

arguments, nakleb mniSvnelovans, vidre pirdapir obieqts, gamomwvevs  

[causer) da mis rols. am SesaTavsebeli kvanZis arseboba aRiniSneba 

SerCeuli windebuliani argumentebiT medialuri, mudmivi da 

fsiqonacvalsaxelovani zmnebisaTvis. medio zmnebi SeiZleba ixmarebodes 

micemiTTan, fsiqonacvalsaxelovnebs braldebiTic  akliaT da micemiTic. 

erTaderTi argumenti, romelsac SeuZlia SeiTavsos (causer) Teta-

roli- saxelobiTi brunvaa, vinaidan igi brunvas windebulis gareSe 

aRniSnavs. Tumca iribi brunva SeiZleba markirebul iqnas windebuliT. 

gansxvaveba obieqt-eqsperiencer ~amuser” da subieqtur eqsperiencer 

~s’amuser”-s Soris SeiZleba ganxilul iqnas ~se” kauzatiuri 

morfologiisa da ~se” rolis dadgeniT [maT Soris causative / inchoative 

wyvilis msgavsad. meore mxriv Teta rolebi mniSvnelovan rols 

TamaSoben argumentebis dadgenaSi da SeTavsebis unaris gansxvavebis 

TvalsazrisiT, Teta ierarqia, naklovanebaTa miuxedavad, gamoiyeneba 

argumentTa distribuciis, anaforul mimarTebaTa da ganacvalsaxelebis 

TvalsazrisiT. 

deTematizacia da argumentis gauqmeba erTmaneTisagan gansxvavdeba, 

zustad imdenad, ramdenadac braldebiTi brunvis gauqmeba gansxvavdeba 

deTematizaciisagan. Abs se yvela variantSi pirdapir obieqts ar miewereba 

brunva da misi  brunva nakluloba ubiZgebs mas SeuerTdes subieqtis 

pozicias. 

vinaidan Abs se semantikur cvlilebas brunvis da erTi argumentis 

gauqmebas iwvevs, amdenad igi leqsikuri xasiaTis mqoned unda CaiTvalos, 

vinaidan igi cvlis zmnis mniSvnelobas, igi leqsikuradaa gansazRvruli. 

amrigad, igi unda gaanalizdes leqsikonisa da  sintaqsis doneze. 

morfosintaqsis mimarT  emondsi Semdeg mosazrebas gamoTqvams: 

`morfemebi, romlebsac mosdevT semantikuri maxasiaTebeli, Semoiyvanebian 

siRrmis (D) struqturaSi, sxvebi (isini, romlebic ar iwveven semantikur 

cvlilebebs), Seiyvaneba zedapirul S-struqturaSi; siRrmis struqturaSi 

Seyvana ukavSirdeba sufTad semantikuri (ara-sintaqsuri) maxasiaTeblebs; 
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arasemantikuri maxasiaTeblebi mxolod Semoiyvaneba, S- struqtura 

warmoadgens Semoyvanis dones~.  

mudmivi ukuqceviTebi ar qmnian Tematuri qvemdebariani 

srulmniSvnelovani zmnebis sintaqsur variantebs, magram ukuqceviTi 

zmnebis zedapiruli subieqti ise moqmedebs, rogorc  Sinagani argumenti, 

ar amJRavnebs agensis Tvisebebs. 

burcios miaCnia, rom mudmivi nacvalsaxelovani subieqti Sinaganad 

warmoqmnian VP-s (imave azrs iziareben kamposi da kempCinski) 

mdgomareobis Secvlis zmnebis neitraluri se (se casser, s’aggrandir) 

ierTeben subieqtis Teta rols ise, rom is arseba, romelic ganicdis 

cvlilebas, enobrivad warmosdgeba, rogorc pasiuri monawile (labeli) 

medialuri se ZiriTadad zogadi mniSvnelobis matarebelia, Seicavs 

zmnas, (nebismier) Tavisufal agenss da arasulier obieqts. fsiqo ~se” 

SeiTavsa damnaSavis (causer) roli, darCenili argumenti, zedapiruli 

subieqti-eqsperienceria. Abs se-s yvela SemTxvevaSi winadadebis subieqti 

erTgvari paciensia. 

maT yvelas gaaCniaT araTematuri gare argumenti da ~se”, romelic 

warmoadgens  [+arg, +acc]; zedapiruli subieqti warmoiqmneba obieqtis 

poziciaSi, aiwevs zedapiruli subieqtis poziciaSi da SeTanxmeba 

gadainacvlebs namyo mimReobaze. zmna kargavs braldebiTis miweris unars 

vinaidan  ~se” yvelaferi SeiTavsa, erTi arCeuli Teta roli da erTi 

argumenti da mieba zmnas, zmnis ZiriTadi mniSvneloba icvleba. 

erTaderTi dasaSvebi brunva _saxelobiTi brunvaa, SeTanxmeba aweul 

subieqtsa da namyo mimReobas Soris oTxive Abs se-s damaxasiaTebelia; igi 

(Abs se) gansazRvrulia leqsikur doneze, iTavsebs ra erT arguments da 

braldebiT brunvas. misi struqtura  Zlier hgavs araakuzatiur da 

aramicemiT zmnebs; 

Abs se - ukuqceviTi 

Marc s’évanouit. 

La glace se brise 

Le pain se mange 

Les enfants s’amusent 
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am zmnaTa winadadebebSi ukuqceviTi morfologia zmnis nawils 

warmoadgens, romlis argumentuli struqtura leqsikurad ukve 

Secvlilia erTi argumentis, erTi Teta rolis da braldebiTi brunvis 

amoRebiT. 

namyo mimReobasTan SeTanxmebis wesebi am konstruqciaTa derivaciis 

diagnostirebis saSualebas warmoadgens. 

ZiriTadi gansxvaveba srul da ukuqceviT fsiqozmnebs Soris imaSi 

mdgomareobs, rom pirvels SeuZlia miierTos ori Siga argumenti, 

romlebic SeiZleba struqturulad brunviT markirebulni iyvnen, xolo 

meores SeuZlia SeierTos mxolod erTi, orive Siga brunvis gauqmebis 

gamo srul versiaSi. eqsperienceri pirdapiri damatebaa, romelic 

Rebulobs braldebiT brunvas, xolo Tema/gamomwvevi  (causer) iswrafvis 

subieqtis poziciisaken, vinaidan micemiTi brunva gauqmebulia. 

Les mathématiques préoccupent Jean 

nacvalsaxelovan versiaSi se ierTebs meore Sinagan arguments da 

pozicias uxsnis Tema/subieqtis Teta rols, romlis brunva markirdeba 

windebulebiT: 

Jean se préoccupe de ce problème 

nacvalsaxelovani konstruqciebi amarTlebs argumentTa  

struqturisa da brunvis Sesaxeb arsebul qvemomoyvanil daSvebas: ori 

Sinagani argumentis poziciis daSveba Abs se konstruqciebSi miuxedavad 

braldebiTi brunvis gauqmebisa, rac gulisxmobs Sinagani argumentuli 

struqturis ormag bunebas, aseve mtkicdeba burcios ganzogadoeba. amasve 

amtkicebs umaxvilo nacvalsaxelTa xmareba. 

nacvalsaxelovan konstruqciebSi micemiTi brunvis 

nacvalsaxelebis xmareba warmoqmnis gramatikulad araswor 

konstruqciebs, rac erTxel kidev mowmobs nacvalsaxelTa raodenobis 

da maTi erTad xmarebis SezRudvas. mag: moCvenebiTi da leqsikuri 

micemiTebi yovelTvis aragramatikul winadadebebs warmoqmnis ~se”-sTan. 

* Son jouet se lui est cassé 

* Son pain se lui est mangé 

emondsi, keini da herSenzoni miiCneven, rom struqturis 

SemanarCunebel SezRudvebSi zmnas gaaCnia ori Sinagani kvanZi umaxvilo 
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nacvalsaxelebisaTvis gankuTvnili, rac Seesabameba X-Strix sqemis 

mixedviT VP gavrcobas. frangul enaSi ori nacvalsaxelovani kvanZis 

arseboba gamarTlebulia Tandayolili nacvalsaxelovani se da aseTive 

en da y _iT s’evanouir, y avoir  da s’en aller. 

Abs se konstruqciebi iReben or Sinagan arguments im SemTxvevaSic 

ki, Tu brunva gauqmebulia. 

neitraluri da mudmivi (organuli) se SeiZleba agebul iqnas 

araumetes ori argumentisa. 

medialuri se da moCvenebiTi micemiTebic mocemul mosazrebas 

amtkicebs, garda PP SemTxvevebisa, rodesac orobiTi zRvari ar aris 

mkacrad gansazRvruli. 

Il se dit des choses scandaleuses des stars au public. 

amrigad, Abs se-s leqsikuri xasiaTi iwvevs Siga argumentis 

mierTebas da braldebiTi brunvisas, da zmnis mniSvnelobis Secvlas 

gardamavalidan neitraluriT; 

gansxvaveba Id se da  Abs se Soris ganpirobebulia leqsikuri Sevsebis 

doniT. fsiqo se iseTivea, rogorc Abs se, vinaidan isinic miierTeben zmnis 

erT Tematur arguments da cvlian zmnis mniSvnelobas. yvela franguli 

se warmoadgens arguments [+arg]  (herS. 126-137). 

 

5.2. 5.2. 5.2. 5.2. refleqsivebi refleqsivebi refleqsivebi refleqsivebi ---- ukuqceviTebi ukuqceviTebi ukuqceviTebi ukuqceviTebi        

    

am nacvalsaxelTa  mimarT ZiriTadad sami sakiTxi ganixileba. 

1. ratom ekisrebaT nacvalsaxelebs damxmare zmnis miweris roli..? 

2. rTul predikatebSi (kauzativebSi da infinitivebSi) cxadi xdeba, 

rom obieqti - nacvalsaxelebi bazisuri warmoSobisaa da lokalurad 

ukavSirdeba TavianT ec (cariel kategoriebs) yvela doneze. 

3. ukuqceviTebi asrulebs ara marto obieqti-nacvalsaxelebis 

rols da iReben Ө-rols, aramed funqcionirebs rogorc leqsikuri 

afiqsebi, romlebic iTavseben subieqtis Teta-rols. 

 saerTod ukuqceviTebi orazrovania ori SesaZlo analizis 

TvalsazrisiT. 
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refleqsivebi saerTod ornair, ukuqceviT da saurTierTo 

interpretacias emorCileba (rac ar iwvevs maT Soris did sintaqsur 

gansxvavebas). 

bmis mimarTvebi ganisazRvreba rogorc mimarTeba iseT elementebs 

Soris, romelTac ar gaaCniaT damoukidebeli Teta-roli, aramed 

Rebuloben maT carieli kategoriebisagan. mag: 

1) Jean est arrivé 

2) Jean si’est accusé [ei] 

3) Jean a accusé lui-même; 

pirvel or winadadebaSi mimarTebani bmis mimarTebebia, xolo 3) 

aseTi mimarTebani ar arsebobs; aseTi mimarTeba ar arsebobs agreTve 

PRo_sTan vinaidan es ukanaskneli ar imarTeba zmniT. 

damxmare zmnis E (être) -is miwera da PP SeTanxmeba realizdeba S-

zedapirul struqturaSi; vinaidan am struqturaSi mimarTebani amoZrave 

α-Ti myardeba, aq proeqciis principis Tanaxmad yvela mimarTeba Seadgens 

jaWvs. 

E (être)  miwera da PP (namyo mimReobis) SeTanxmeba yovelTvis jaWvur 

mimarTebebSi realizdeba. rac Seexeba mesame winadadebas, (avoir-s  da ara 

SeTanxmebas), ar aris moTxovna imisa, rom igi arsebobdes s- zedapirul 

struqturaSi, aramed mxolod FL- struqturaSi. is mimarTebani, romlebic 

ar qmnian jaWvs ar miaweren E(s) da ar iwveven PP- SeTanxmiebas. 

Se refleqsivi ixmareba mxolod ara-warmoebul antecedentebTan (ar 

ixmareba NP-moZraobiT miRebuli antecedentebi, e.i. pasivi, obieqtis 

gadaweva, aweva da ergativebi) 

proeqciis  principi ambobs: 

mimarTeba bazisuri warmoSobis argument nacvalsaxelsa da mis 

cariel kategorias (ec) Soris arsebobs yvela doneze. 

es wesi uzrunvelyofs Teta-rolis gadacemas Teta-poziciidan 

argumentisaTvis. D_ siRrmis struqturaSi nacvalsaxelTa Soris 

antecedenturi mimarTebebis warmoqmna, afarToebs proeqciis princips: 

yvela mimarTeba bazisuri warmoSobis nacvalsaxelTa Soris unda 

arsebobodes yvela  doneze. 
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es wesi Teoriulad amarTlebs im debulebas, rom antecedent → se-s 

mimarTebani unda damyardes  D_siRrmis struqturaSi. 

obieqti-nacvalsaxelebic agreTve bazisuri warmoSobisaa. 

refleqsivebi, rogorc leqsikuri afiqsebi, zmnebi, romlebTanac ixmareba 

Tandayolili- refleqsivi se- ergatiuli zmnebia. 

Les nuages     se sont dissipés  t 

 

Jean    s’est repenti   t 

 

am SemTxvevaSi se-leqsikuri afiqsia da ar SeuZlia zmnas miaweros 

subieqtis Teta roli. 

faqtiurad se miewereba orive pozicias _ obieqtis da subieqtis 

poziciebs. aqac adgili aqvs E (être) -s miweras da pp SeTanxmebas. 

mxolobiTi ricxvis gamoyeneba frangul enaSi upiro refleqsivSi 

asaxavs SeTanxmebis sust pirobas sxva romanul (espanur da italiur 

enebTan ) SedarebiT. qvemdebared aRiqmeba il da  mas eTanxmeba se  da pp. 

Il        s’est   repenti plusieurs terroristes 

 

1. [e]   se – VNP 

 

2. NP   se  - V [e] 

I gansxvavdeba 2-sgan mxolod imiT, rom  2-Si  se- obieqti mimarTeba 

gulisxmobs Teta-rolis gadacemas, xolo I-Si, se _subieqtis mimarTeba 

myardeba. amrigad se I-Si  ufro subieqtia, vidre obieqti, magram 

sinamdvileSi igi ufro afiqsia, vidre subieqti-nacvalsaxeli, rogorc 

ergatiuli Tandayolili- refleqsivi se.  misi ZiriTadi daniSnulebaa 

SeiTvisos subieqtis Teta-roli ZiriTadad leqsikur, vidre sintaqsur 

doneze. amis Semdeg dasaSvebi xdeba morfologiuri procesi, romelic 

afiqs se-s miawers gardamaval zmnas accuser da warmoiqmneba s’accuser (accuser 

soi-même). Tu se (ergatiulic da Tandayolilic) leqsikurad Semoyvanili 

afiqsia, maSin igi, ra Tqma unda, unda figurirebdes D-struqturaSi. 

se-s aseTi analizi gamosadegia iribi obieqtebis mimarTac 

Un individu qui s’est acheté une auto 
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mkacrad Teoriuli TvalsazrisiT ukuqceviTi se-s analizi da misi 

daaxloeba ergatiul da Tandayolil si- zmnebTan da erT morfemad 

mocemuli se-s miCneva, ra Tqma unda, sustad gamoiyureba. igi ufro 

empiriul xasiaTs atarebs. da ar vrceldeba araukuqceviT umaxvilo 

nacvalsaxelTa analizze. 

~se”-s Tvisebebi Semdegnairad SeiZleba Camoyalibdes: 

1) igi ar ixmareba NP-s moZraobiT miRebul konstruqciebSi 

2) damxmare zmnis être seleqcia 

3) ixmareba restruqturirebul konstruqciebSi, rogorc 

damateba. 

ar ixmareba faire-Tan. 

am wesebis mixedviT se refleqsivi damatebad miiCneva, rac sakmarisi 

ar aris analizisaTvis. 

SesaZlebelia damatebiTi analizis Semotana: 

se miiCneva, rogorc leqsikuri afiqsi, romelic STanTqavs 

subieqtis Teta-rols da obieqtis brunvas. es Sexeduleba cotaTi sjobs 

keinis Teorias, romelmac igive Sedegebs miaRwia, dauSva ra refleqsiuri 

klitisizacia- ciklurad, xolo ararefleqsuri-postciklurad. 

mocemuli Teoria win gadadgmuli nabijia im TvalsazrisiT, rom 

afiqsi se erTgvarad sintaqsurad analogiuria, refleqsuri 

nacvalsaxelebisa da ara ararefleqsuri nacvalsaxelebisa; sxva mxriv, 

aq warmodgenil Teoriul samyaroSi. mocemuli Teoria aRiarebs D-

struqturis da S-struqturis arsebobas da agreTve FL-is donis 

arsebobas. vinaidan sxvadasxva doneebi lokalurobis principze 

dayrdnobiT, sxvadasxva  mimarTebebs axorcielebs. 

mag: se unda hqondes antecedenti yvela doneze. 

si-soi-même dgindeba FL- doneze, mocemul doneebs Soris swored 

agebis Semdegi pirobebi arsebobs: 

 

D struqtura              S struqtura               FL- struqtura 

(i) X     X     X 

(ii)      X     X 
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(iii)           X 

 

klasi (i) warmoadgens nacvalsaxel (umaxvilo) -ec (carieli 

kategoriebi) mimarTebebs. es mimarTebebi sworad iqneba agebuli rogorc 

win, ise Semdeg Move α ( amoZrave α) orive  - D da S-struqturebSi da 

agreTve FL- Si. 

klasi (ii) warmoadgens NP-kvalis mimarTebebs, romlebic ar 

arseboben Move α-s win  (mde) da isini iqmneba Move α-Ti. da isini sworad 

iqneba agebuli FL-Sic. 

(iii) warmoadgens NP - PRO an NP-soi-même mimarTebebs, es mimarTeba, 

sworad gaformebuli, arsebobs mxolod FL-Si. 

l. burcio ganixilavs ~se” morfemis sam ZiriTad klass: 

”ukuqceviTs”, ~ergatiuls” da ~niSandobliv” ukuqceviTs. 

gansxvavebiT ukuqceviTi ~se”-sgan mas SeiZleba ar hqondes 

ukuqceviTi mniSvneloba da ar enacvlebodes obieqts. 

aseTi ~se” SeiZleba axldes ergatiul zmnebs da ganixilebodes, 

rogorc  morfologiuri anarekli subieqtis mier Ө Teta rolis 

dakargvisa. 

aseTi ~se” ar asrulebs araviTar  sintaqsur rols da ubralo 

afiqss warmoadgens. 

La vitre se brise 

Le vent brise la vitre 

leqsikuri procesi, romelic miuTiTebs gardamaval _ ergatiul  

derivacias, am zmnis ergatiul bunebas  specialurad am miznisaTvis 

gansazRvruli testebi amtkicebs. 

arsebobs ~se” saxeoba, romelic gansxvavdeba, rogorc ukuqceviTi, 

aseve ergatiuli ~si”-sagan. 

es aris e.w. Tandayolili (mudmivi, ukuqceviTi si) 

Jean se méprend 

* Jean méprend Pierre 

~si” ar enacvleba Ria pirdapir obieqts da amdenad ar warmoadgens 

ukuqceviT obieqts. es zmna ZiriTadad ierTebs PP 
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Il s’est mépris sur moi. 

Tumca SeiZleba aseTi si miCneuli iqnas ufro ergatiulad, vidre 

Tandayolil  (mudmiv)  ~si”-T. es monacvleoba  SeimCneva tromper / se tromper -

sa da intéresser / s’intéresser -wyvilebSic. 

Le débat intéresse Marie 

Marie s’intéresse au débat 

zmnaSi se souvenir, “se” namdvili afiqsia. 

Marie se souvient de la guerre 

arsebobs am zmnis sapirispiro varianti, romelic Txoulobs 

pirdapiri damatebas da se - ukuqceviTia. 

Il se rapelle la guerre 

Il lui rapelle la guerre 

igive winadadeba SeiZleba warmodgenil iqnes imdagvarad, rom se ar 

warmoadgendes ukuqceviT nacvalsaxels, aramicemiT irib damatebas, e.w. 

benefaqtiur micemiTs. 

Marie se la rapelle 

Marie se l’immagine 

amrigad, ukuqceviTi ~se” warmoadgens obieqt-nacvalsaxels da 

atarebs obieqtis Teta rols, xolo ergatiuli da mudmivi Tandayolili 

(inhérent - reflexive) ukuqceviTi ~se” afiqsebs warmoadgens, romelTac ara 

aqvT sxva sintaqsuri funqcia. garda imisa, rom miuTiTeben, rom maT ar 

SeuZliaT miaweron Teta-roli subieqtis pozicias, xolo zmnebi, 

romlebic iReben aseT afiqss- ergatiuli zmnebia. amitom ergatiul da 

mudmiv ukuqceviTebs identuri analizi utardebaT. orive klasis zmnebi 

erTmaneTisagan gansxvavdeba, rogorc SeiZleba erTmaneTisagan 

gansxvavdebodes erTi klasis wevrebi klasis SigniT, magram ara ise, 

rogorc gansxvavebuli klasisagan, romelTac aqvT gardamavali 

alternativebi, iseTebi, rogoricaa tromper / se tromper / se méprendre. arsebobs 

mcire klasi zmnebisa, iseTi rogoricaa se rappeler, s’imaginer, romlebic 

gardamavalia da moiTxovs micemiT benefaqtivs. am ukanasknels SeiZleba 

ewodos aucilebeli ukuqceviTebi (obligatory reflexives) 

~se” ase gamoiyureba infinitivur konstruqciebSi. 

ukuqceviTi, saurTierTo se 
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Il serait beau de Pro sei voir [ei] plus souvent 

Tandayolili _mudmivi se (ukuqceviTi) 

Il n’est pas possible [de Proi seti  tromper) 

ergatiuli se 

Ce vase était détérioré avant de se briser 

da P.P. SeTanxmeba ZiriTadad simetriuli sistemebia. 

III piris nacvalsaxelebi yovelTvis iwvevs SeTanxmebas, maSin 

rodesac I da II piris nacvalsaxelebma SeiZleba SeTanxmeba arc 

gamoiwvios, amis mizezs albaT is warmoadgens, rom es pirebi ar arian 

diferencirebuli sqesis mixedviT (formiT) orazrovnebis warmoqmnis, an 

sakiTxis gadauwyvetlobis SemTxvevaSi ixmareba mamrobiTi mxolobiTi; 

amrigad, SeiZleba daSvebul iqnas, rom abstraqtuli sqesis 

maxasiaTebeli konteqstis mixedviT miewereba. 

zogadad, bmis mimarTeba, romelic gansazRvravs an E[être]-is miweras, 

an p.p. SeTanxmebas, warmoidgineba, rogorc is mimarTebani, rolebic 

iwveven Teta-rolis gadacemas, an hqmnian jaWvs; bmis mimarTebebi miiCneva 

jaWvis _ Semqmnel mimarTebebad, magram aq wamoiWreba mimarTebaTa sakiTxi 

subieqt da ukuqceviT ~se”-s Soris. mag: 

Marie s’est accusée 

am winadadebaSi Marie da ~se” ar hqmnian jaWvs. am sityvis 

Cveulebrivi mniSvnelobiT, isini ar inawileben Teta-rols. aseTi 

movlenis Tavidan asacileblad Semdegi interpretacia Cndeba. 

bmis mimarTeba sxva mimarTebaa da ara mimarTeba damoukidebeli 

Teta-rolian elementebs Soris arsebuli, vinaidan se-s aqvs cariel (ec) 

poziciaSi myofi obieqtis mier gadmocemuli roli da es roli ar aris 

absoluturad damoukidebeli. 

Teta-roli mxolod NP subieqtis poziciaSia damoukidebeli. 

~damoukideblobis” aseTi gagebiT mimarTeba Marie-s da Se-s Soris, bmis 

mimarTebaa, rogoric cariel ec-klitikebsa da NP-kvalTa Soris. 

être-is seleqcia da p.p. SeTanxmeba s-donis sintaqsuri 

reprezentaciis zogierT kargad- gansazRvruli saxidan gamomdinareobs. 
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E (être) miwera da p.p. SeTanxmeba amtkicebs cariel kategoriaTa 

arsebobas S-struqturaSi. 

arsebuli wesebi gamoiyeneba da gadahkveTs cariel kategoriebs. mag: 

subieqti - kvali mimarTeba iwvevs E (être) -s miweras, iseve rogorc 

subieqti/se mimarTeba. 

riuve aRricxavs im gansxvavebebs, rolebic arsebobs zedapirulad 

identur wyvilTa Soris. igi aRniSnavs, rom se saSuali  (se - moyen), da 

ara  ~neitraluri se” (burcios ergatiuli se) SeiZleba gamoiyenebodes, 

rogorc sxvadasxva saxis frazaTa antecedenti. 

Une branche comme ça, ça se casse 

[d’une seule main] 

 

Se-saSualis SezRuduli distribucia mosalodnelia Ns (nulovani 

subieqtis) Tvisebebidan gamomdinare. 

se- saSuali ixmareba mxolod gardamaval zmnebTan. 

Il se construit [i beaucoup d’immeubles] 

beaucoup d’immeubles se construisent 

aseTi se ar ixmareba infinitivur winadadebaSi 

* La possibilité [de se construire des immeubles] est limitée 

* beaucoup de livres s’achètent sous se livre. 

maSin, rodesac yvela danarCeni saxis se [ukuqceviTi, mudmivi da 

ergatiuli) ixmareba infinitivur winadadebaSi. 

Il serait agréable de se voir plus. 

Jean a passé la nuit sous s’endormir. 

Le verre est tombé sous se casser. 

se-saSuali Txoulobs brunvis miweras subieqtis poziciisaTvis, 

amiT gansxvavdeba igi zemodasaxelebuli nacvalsaxelebisagan. 

frangul da mTel rig enebSi, dasaSvebia, rom araargumentuli 

subieqti aucileblad unda ukavSirdebodes PN an S (qvemdebares) 

arguments, es daSveba gamowveulia im faqtiT, rom franguls ara aqvs 

upiro pasiuri forma (Tumca keinis mohyavs magaliTi: il se réfléchit à de drôles 

de choses ici]; Tu winadadeba: 

* Il se mange bien ici 
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arasworia, es unda mieweros im faqts, rom am winadadebaSi ar aris 

postverbaluri argumenti, romelTanac il –is mimarTebaSi iqneboda. 

arsebobs mosazreba (m.r.manZini), rom franguli il ixmareba 

~ganusazRvrel” argumentebTan, garda amisa se bazisuri warmoSobis 

nacvalsaxelia; burcio principSi iziarebs am mosazrebebs. 

Tandayolil, neitralur, saSual da fsiqozmnebs ar gaaCniaT 

Tematuri gare argumenti da braldebiTi brunva. 

amdenad, isini amarTleben burcios zogad wess. am zmnebis 

ukuqceviTi nacvalsaxeli, rogorc amas leqsikuri analizi mowmobs, 

iTavsebs braldebiT brunvas da gare arguments (qvemdebares), saxelobiT 

brunvaSi. 

am zmnaTa analogiurad, fsiqozmnebis ~se” iTavsebs braldebiT 

brunvas, magram Temian arguments.  
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daskvnebi:daskvnebi:daskvnebi:daskvnebi:    

 

I. gvari universaluri kategoriaa. igi gamoxatavs subieqtis 

monawileobas predikaciaSi ZiriTadad sami saxiT: subieqti asrulebs 

moqmedebas, (aqtiuri) subieqti ganicdis moqmedebas, (pasiuri) subieqti 

moqmedebs sakuTari interesebis farglebSi; (saSuali) pirveli saxis 

mimarTeba agensuria, meore saxis mimarTeba araagensuri, mesame saxis 

mimarTeba SeiZleba agensuric iyos da araagensuric. amrigad, 

dapirispireba aqtiur da araaqtiur predikacias Soris. 

 

 

 

 

 

 

 

II. saSuali gvari ama Tu im formiT universalur kategorias 

warmoadgens da uZvelesi enobrivi mdgomareobis erT-erTi ZiriTadi 

maxasiaTebeli iyo moqmedebiT gvarTan erTad, igi iTavsebs, rogorc 

moqmedebiTi gvaris (aqtiuri), aseve vnebiTi gvaris (pasiuri) parametrebs. 

vinaidan saSuali gvari orive saxis predikaciis matarebelia, frangul 

enaSi igi ZiriTadad zmnis ukuqceviTi formiT, e.w. fsiqologiuri 

zmnebiT da gardauvali zmnebis erTi tipiT gamoixateba. 

III. saSuali gvari gansakuTrebul mimarTebas gamoxatavs 

subieqtsa da predikacias Soris. (predikacia ganixileba, rogorc 

logikur _ semantikuri mimarTeba subieqtsa da zmnas (predikats Soris); 

subieqti asrulebs moqmedebas da igi gadadis ( miemarTeba) subieqtze an 

obieqtze (pirdapirze an iribze), moqmedeba nawildeba subieqtebsa da 

obieqtebs Soris, moqmedeba sruldeba subieqtis interesebidan 

gamomdinare, Tavs iyris subieqtis interesis sferoSi da Semoifargleba 

am sferoTi. 

IV. saSuali gvaris gamomxatveli zmnebis argumentul da 

Tematur struqturaSi srulad aisaxeba saSuali gvaris mniSvnelobis 

moqmedebiTi gvari 
aqtiuri 

vnebiTi gvari 
pasiuri 

saSuali ( ± aqtiuri) 
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specifiuroba. subieqtis agensuroba an araagensuroba (Tematuroba an 

araTematuroba), argumentTa brunvebis damTxveva-SeTavseba, brunvisa da 

Tematuri funqciis Secvla, nacvalsaxelTa (klitikTa, piris umaxvilo 

nacvalsaxelTa) specifiuri interpretacia, gardauvali zmnebis 

kategoriis gaCena. aqtiur predikaciad SeiZleba CaiTvalos obieqtis 

gamoyofa subieqtisagan da maTi gansxvavebul areSi moTavseba 

(gardamavloba), yvela sxva saxis predikacia araaqtiuri predikaciis 

gamovlenaa. 

V. araaqtiuri predikacia mocemul naSromSi warmodgenilia 

bmisa da marTvis Teoriis debulebebze dayrdnobiT, vinaidan es Teoria 

urTierTTan akavSirebs struqturul, sintaqsur-semantikur, pragmatul 

da kognitiur procesebs enobrivi movlenebis analizis msvlelobis da 

Sedegebis aRricxvis  TvalsazrisiT. es procesebi da maTi 

urTierTqmedebis mosalodneli Sedegebi Semdeg cnebebSi  aisaxeba: 

argumentTa konfiguraciis da Teta-rolebis miweris, argumentTa 

moZraobis, carieli kategoriebis da kvalis, brunvisa da zmnaTa 

klasifikaciis, referenciis, koreferenciis (anaforuli mimarTebebis), 

proeqciis, interpretaciis da sxvaTa cnebebSi. 

VI. zmnaTa Tanamedrove klasifikaciaSi argumentTa struqtura, 

brunvaTa raodenoba da miwera, Teta-rolebis ganawileba brunvaTa Soris 

gansazRvrulia da yovel maTgans  diagnostikis Sesabamisi xerxebi 

gaaCnia. 

gardauval zmnaTa klasi araerTgvarovania da struqturulad 

gansxvavebuli da igi ZiriTadad or tips Seicavs. 

1. araergatiuli (gardauvali) 

2. araakuzatiuri ( ergatiuli-burcios terminologiiT). 

3. ergatiul zmnebad iseTi zmnebi miiCneva, romelTa zedapiruli 

subieqti warmoadgens siRrmiseul pirdapir obieqts. 

VII. urTierTmimarTeba leqsikur informaciasa da sintaqsur 

struqturebs  Soris aisaxeba argumentuli struqturis miweris 

principebSi, Tematur ierarqiasa da brunvis miweris SesaZleblobaSi. 

Teta-kriteriumi aRiarebs calsaxa urTierTmimarTebas 

struqturul rolebsa da siRrmis sintaqsur mimarTebebs Soris, yovel 
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arguments gaaCnia erTi Teta-roli (semantikuri roli) da yovel Teta-

rols SeiZleba mieweros erTi argumenti. 

Teta-rolebi ganixileba, rogorc bazisuri semantikuri rolebi, 

romelsac sintaqsuri kategoriis Tavi (leqsikuri Tavi) miawers mis 

damatebebs. argumentTa ierarqia aigeba Tematuri ierarqiis Sesabamisad 

universaluri principebis mixedviT. 

saxeladi jgufis mimarTeba zmnasTan, rogorc argumentis 

aucilebeli, erTaderTi da struqturulad lokaluria. es mimarTeba 

ganisazRvreba proeqciis principiT, brunvis filtriT da Teta-

kriteriumiT. 

VIII.  Tematuri nusxidan agensi gamoxatavs warmodgenili moqmedebis 

mimarT survils an nebas, paciensze Tavs iyris moqmedebis mimarT 

fsiqologiuri mzadyofna, igi mizanSi miiReba anu lokalizdeba 

moqmedeba. Tema gadmoscems saxelad jgufSi NP-Si moTavsebuli 

moqmedebis gancdas am saxeladi jgufiT gamoxatuli piris mier. 

IX.  brunvaTa miweris xerxi orgvaria. saxelobiTi da obieqturi, 

romelic zedapirul (S) struqturaSi miewereba da Tandayolili, 

romelic D- siRrmis struqturaSi miewereba. Tandayolili  brunva Teta-

aRniSvnas ukavSirdeba, xolo struqturuli ar ukavSirdeba. frangul 

enaSi damatebis struqtura warmodgenilia ori Sinagani brunviT, 

obieqturiT da micemiTiT, da romlebic uWiravs or Sinagan arguments. 

X. brunvis sistemaSi ZiriTadi sakiTxebia: brunvaTa raodenoba; 

nawilobrivi brunva, Tematuri subieqti da am ukanasknelTan 

dakavSirebuli klasifikacia zmnebisa aramicemiT, araakuzatiur, 

ergatiul, fsiqologiur  da ukuqceviT zmnebad, sadac gadamwyvet 

kriteriumad ukuqceviTi nacvalsaxeli warmosdgeba. 

zmnaTa mocemuli klasifikacia ganuyoflad ukavSirdeba 

araTematuri (gare) argumentis sakiTxs. araTematuri subieqtis arseboba 

iwvevs brunvaTa danakliss; am dros sxva argumentebi iswrafvian 

daiWiron subieqtis, an sxva argumentis pozicia da gadaarCinon nakluli 

brunva; saqme exeba saxelobiT da braldebiT brunvebs. am ukanasknelTa 

deficits avsebs nawilobrivi brunva ~en”. 
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araTematuri gare argumentis mqone zmnebia araakuzatiuri, 

aramicemiTi fsiqozmnebi da ergatiuli zmnebi. 

XI. l.burcios ganzogadeba aRwers kavSirs naklul brunvasa da 

naklul arguments Soris da Sida argumentebis moZraobis meqanizms: 

braldebiTi brunvis arqona Seesabameba gare Tematuri argumentis 

arqonas; saxelobiTi brunvis pozicia ubrunvo argumentisTvis aris 

ganTavisuflebuli. ori Sinagani brunva micemiTi da braldebiTia; 

araakuzatiuri zmna ar miawers braldebiTs da Sesabamisad subieqti 

araTematuria; aramicemiTi zmna ar miawers micemiT brunvas da gare 

argumenti araTematuria. 

gvaris sakiTxis gadawyvetaSi gadamwyvet rols TamaSobs subieqtis 

Tematuri datvirTuloba da obieqtebis moZraoba subieqtis Tematuri 

rolis da argumentuli poziciis mimarT. vinaidan araakuzatiuri da 

aramicemiTi zmnebi ar miaweren obieqtebs, subieqti ar aris agensi, igi 

araTematuria, igi ar asrulebs moqmedebas, moqmedeba mis irgvliv iyris 

Tavs, masze koncentrirdeba, mis interesebSi Tavsdeba, igi 

(subieqti)pasiuric SeiZleba iyos, mediopasivi, an aqtiuri- medioaqtivi, is 

ori termini sakmaod adekvaturad asaxavs saSuali gvaris or 

mimarTulebas subieqtis mimarT. 

XII. pasiuri forma araaqtiuri predikaciis kanonikur 

gamoxatulebas warmoadgens. 

pasiuri formis warmodgenili versiebi asaxavs mocemuli 

sakiTxisadmi struqturuli, transformaciuli da generaciuli midgomis 

Tvalsazriss. 

yvela maTganisaTvis saerToa pasivis warmoebis, Seqcevadobis, wesTa 

gamoyenebis erTgvari ciklurobis, moqmedebis agensis, reducirebuli 

pasiuri formebis aRiarebis debulebebi. arsebobs ori universaluri 

urTierTSesabamisoba (korelacia) rac axasiaTebs im leqsikur 

erTeulebs, romlebic zmnebs warmoadgenen. 

erTi exeba subieqtis poziciisaTvis Teta-rolis  miweras, meore- 

brunvis miweras: saxeldobr, braldebiTi brunvis miweras, Tu dasaSvebia, 

rom zmnebi miaweren TavianT argumentebs braldebiT brunvas. es daSveba 

ufro kategoriuli formiT Semdegnairad yalibdeba: 
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yvela da mxolod is zmnebi romlebic miaweren Teta rols 

subieqts, SeuZlia miaweros brunva (braldebiTi) obieqts. es debuleba 

aseTi formiT SeiZleba gamoixatos: 

-- Өs →  - A  (es  formula gamoxatavs urTierTdamokidebulebas 

brunvis arqonas da subieqtis Teta-rlis arqonas Soris, rac axasiaTebs 

araakuzatiur zmnebs) 

ergatiul zmnebSi NP-s ar miewereba Teta roli 

NP-Ө VNP 

am SemTxvevaSi marjvena NP arasodes iqneba braldebiT  brunvaSi. 

NP_ Ө VNPS 

NP_Ө ar ukavSirdeba S (damatebas), igi yovelTvis ukavSirdeba NP-s. 

NP_ Ө VNPS 

 

Il lui est arrivé [ s de rencontrer jean] 

Il  me conviendrait [s de rester] 

rodesac qvemdebare ( infinitivisa) fonetikurad gamoxatulia, maSin 

xdeba e.w. (le marcage casuel exceptionnel), rodesac braldebiTi brunva 

miewereba winadadebis  (rTuli) sazRvrebis gadalaxviT: 

NP+Ө  V [S NP  VP] 

* NP- Ө   V [S NP  VP] 

Jean attendait [ Bill partir] 

* Il semblait (Bill partir] 

arsebobs ori pozicia, romlebSic subieqts ar miewereba Teta-

roli: 1) zogierTi ara-pasiuri zmna; 2) yvela pasiuri forma. yovel 

klass gaaCnia mravali qveklasi, damokidebuli zmnis qvekategoriul 

maCveneblebze. – NP, - NPS, - PPS, -S, rac albaT amowuravs 1-li kategoriis 

zmnebs. 

tradiciuli analizis Tanaxmad, pasiuri morfologia mTlianad ar 

miawers subieqts Teta rols. 

Tanamedrove  analizis mixedviT aseTi unari gaaCnia mxolod namyo 

mimReobas (da agreTve être-s) Tu pasiur formas axlavs damateba-

winadadeba (complément - sentence), maSin postverbaluri NP (romelic ar 

gadaiwia subieqtis poziciaSi) ukavSirdeba (erTvis) subieqts, vinaidan es 
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aris erTaderTi gza miiRos  brunva, Tu aseTi NP ar aris, maSin S  

ukavSirdeba zmnas. 

_ A →  _ Өs 

eyrdnoba sintaqsur principebs. 

Tumca arc erT damoukidebel sintaqsur princips ar SeuZlia 

akrZalos struqturebi 

* NP _ Ө   VNPS 

 

* NP_Ө  V [S NP   VPinf] 

[NPi VNPS; NP; V [i NP VPinf] 

da mravali sxva, romelTa arseboba ar mtkicdeba, magram SesaZlebelia, 

amrigad   _ Ө → - A  -damoukidebeli, leqsikuri principia da ara 

sintaqsuri faqtorebis anarekli. 

albaT yvelaze misaRebia orive principis gaerTianeba: 

Өs ↔ A 

am principidan Zalian zogadad gamomdinareobs, rom gardauvali 

zmnebi, iseve rogorc gardamavalni, potenciurad warmoadgenen 

braldebiTi brunvis mimwerebs, Tumca ar qvekategorizdebian pirdapiri 

damatebiT. 

amrigad, gardauval zmnebs SeuZliaT potenciurad miaweron 

braldebiTi brunva da ixmarebodes pirdapir damatebasTan. ergatiul 

zmnebs – ara. 

burcios  mier warmodgenili Tvalsazrisi ukavSirdeba 

araTematuri subieqtis sakiTxs, vinaidan pasivi, iseve rogorc ergatiuli 

zmnebi ar miawers Teta-rols subieqts. 

XIII.  fsiqologiuri zmnebi araaqtiuri predikaciis gamomxatveli 

erT-erTi didi klasia. vinaidan am argumentTa umravlesoba xasiaTdeba 

Tematuri mimarTulebebisa da argumentTa struqturis TaviseburebebiT, 

isini SeiZleba CaiTvalos saSuali gvaris zmnebad, vinaidan moqmedeba  

koncentrirdeba araTematur subieqtze an subieqtisken moZrav obieqtze. 

fsiqozmnebs marTvisa da bmis Teoria  ganixilavs zmnaTa gansxvavebul 

klasifikaciaze, argumentTa raodenobasa da ganawilebaze, Teta-rolebis 

da brunvis miweris, referenciisa da koreferenciis, mniSvnelobis 
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cvalebadobaze dayrdnobiT.  am Teoriis mixedviT fsiqozmnebis sami 

klasi arsebobs: 

gardamavali, aramicemiTi, araakuzatiuri. isini tipiuri agensuri 

zmnebisagan Semdegi niSnebiT gansxvavadeba: Teta-rolebis ganawileba, 

mniSvnelobis  cvalebadoba, subieqtis araTematuroba, brunvis gauqmeba 

da ukuanafora. fsiqozmnebi hqmnian  omonimur jgufebs, maT axasiaTebT 

Teta-rolebis SebrunebiT miwera, icvlian  mniSvnelobas, rac bundovans 

xdis argumentTa ganawilebis dakavSirebas Tematur rolebTan. 

ukuanaforis sakiTxi arRvevs am mimarTebaTa  ZiriTad kriteriumebs c-

marTvis princips (c-command–is principi). 

fsiqozmnaTa  sami klasi aCvenebs Teta – rolebis  sam 

gansxvavaebul siRrmiseul  konfiguracias: gardamavals, aramicemiTs, 

arabraldebiTs. araakuzatiur fsiqozmnebs (manquer-s klasi) ara aqvT 

braldebiTi brunva da aqvT araTematuri gare argumenti. aramicemiT 

fsiqozmnebs ara aqvT micemiTi brunva da aqvT araTematuri gare  

argumenti. maTi Sinagani brunva da argumentTa ricxvi oria. maT akliaT 

erTi gare argumenti da erTi brunva. gare argumenti orive SemTxvevaSi 

araTematuria. vinaidan orive klasi brunvanaklulia, Tema xSirad 

iswrafvis, moZraobs subieqtis poziciisaken. aramicemiTebs specifikuri 

konfiguracia eniWebaT brunvis miweris dros specifiuri brunvis gamo. 

araakuzativebi iyeneben nawilobriv “en“-s. nakluli brunvis 

kompensirebisaTvis. aramicemiTebs aseTi SesaZlebloba ara aqvT. 

XIV. refleqsuri da saurTierTo  nacvalsaxeli “se” – 

referentulia, igi iRebs rogorc micemiT, aseve braldebiT brunvas, 

arareferentuli se Semdeg jgufebs qmnis: mudmivi, Tandayolili se, 

neitraluri se,   saSuali se, fsiqozmnebis se. referentuli ukuqceviTi 

zmnebi sruli Semadgenlobis zmnebia, maTi argumentis,  brunvisa da Teta 

–rolebis struqtura simetriulia; namdvili ukuqceviTi da saurTierTo  

nacvalsaxeli se - dgas saxelobiT, braldebiT, an micemiT brunvaSi da 

gardamavlobis principebi daculia. gvaris TvalsazrisiT mniSvnelovania 

iseTi ukuqceviTi se, romelic ar aris gamoyofili qvemdebaridan, amdenad  

SeiZleba CaiTvalos, rom is aerTianebs or brunvas, saxelobiTs da 

braldebiTs, aseT SemTxvevaSi zmnas SeiZleba hqondes saSuali aqtiuri 
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(Tu pasiuri mewyvile ar aris) an mediopasiuri mniSvneloba (pasiuri 

Camnacvleblis arsebobis SemTxvevaSi), ergatiuli mniSvneloba, (SeiZleba) 

an saerTod ar inacvlebdes arc erT brunvas da ubralo afiqss 

warmoadgendes. 

arc erT dasaxelebul ukuqceviT zmnas, Tandayolils, neitralurs, 

saSuals Tu fsiqozmnas ar gaaCniaT Tematuri gare argumenti da 

braldebiTi brunva. am zmnaTa ukuqceviTi “se” iTavsebs braldebiT 

brunvas da gare arguments saxelobiT brunvaSi. fsiqozmnebis “se” 

iTavsebs braldebiT brunvas, magram Tematuri rolis mqone (araagensur) 

arguments. argumentTa da brunvaTa  raodenoba oriT ganisazRvreba. 

XV. amrigad, araaqtiuri predikaciis kvlevis miznisa da amocanis 

ganxorcielebis saboloo Sedegi iTvaliswinebs Seqmnili sivrcis 

Teoriuli dasabuTebisa da enismieri adekvaturobis urTierTSerwymas. 
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